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TEXHOJOTMYECKHM MOJIXO0/I B MOATOTOBKE NPAKTUYECKHAX IICAXOJIOTOB K
VIPABJIEHAIO PA3BUTUEM ITPO®ECCUOHAJIBHOM I'PYIIIBI
HA OCHOBE TUMBWJIIUHI A

Abstract. The article theoretically substantiates and substantively presents the technology of forming the
readiness of future practical psychologists to manage the development of a professional group based on team
building. Based on an analysis of a number of scientific papers, conclusions are drawn about the interactive nature
of this technology. The attention is focused on the usefulness of team building techniques in the professional
activities of a practical psychologist who is engaged in the development of a professional group. The technology
of forming the readiness of future practical psychologists to manage the development of a professional group on
the basis of team building is defined as a specially organized interaction of participants in the pedagogical process,
which provides cognitive improvement of future psychologists in the field of developing a professional group and
their competence in applying team building techniques in the professional activity. The optimal efficiency of the
technology implementation at three stages is theoretically proved: propaedeutic-predicted, informative-activity,
and control-resultive.

AHHOTaHl/Iﬂ. B cratbe TCOPETUYCCKHU o0OCHOBaHA H COACPKATCIIBHO TIPEACTABJICHA TEXHOJIOTHUA
(hopMHpOBaHUs TOTOBHOCTH Oy IyIIMX ITPAKTHYECKHUX IICUXOJIOTOB K YIIPABICHHUIO Pa3BUTHEM IPO(ECCHOHATILHOM
rpynrsbl Ha OCHOBE TI/IM6I/IJ'II[I/IHI‘a. Ha ocHoBe ananuza pAaaa HayYHBIX pa60T CICJIaH BbIBO/JbI 06 HWHTECPAKTUBHOM
XapakTepe HaHHOﬁ TE€XHOJIOTHUHU. AKTyaﬂI/I3I/IpOBaHO BHUMAaHHUC Ha MOJIE3BHOCTU NMPUMCHCHUA TI/IM6I/IJ'IJZ[I/IHFOBLIX
TCXHHUK B HpO(I)eCCI/IOHaHBHOﬁ ACATCIIBHOCTH MPAKTUYCCKOT'0 IICUXO0JIora, KOTOpLIﬁ 3aHUMACTCA PA3BUTHCM
HpO(I)eCCHOHaJ'ILHOﬁ TpYyIIIbI. Texnomorus (i)OpMI/IpOBaHI/IH T'OTOBHOCTH 6YI[y1HI/IX MPaKTUYCCKUX IICUXOJIOT'OB K
YHOpPaBJICHUIO PA3BUTHUEM HpO(I)eCCI/IOHaHLHOfI TpyIIibl HA OCHOBE TI/IM6I/IJ‘II[I/IHFa omnpecsICHa KaK CIeluaJlIbHO
OpPraHn3upoOBaHHOC HHTECPAKTUBHOC BBaHMOJICﬁCTBHe YYaCTHUKOB MNE€AAroruyeckoro mponecca, KOTOpOe
obecrieunBaeT KOTHHUTUBHOC COBCPUICHCTBOBAHUEC 6yZLyIIII/IX IICUXO0JIOTOB B obactu pa3BUTHUA
HpO(I)eCCHOHaJ'ILHOﬁ rpynmnbl U HUX KOMIETCHTHOCTb B IIPUMEHCHUU B HpO(I)eCCI/IOHaJlLHOﬁ ACATCIIBHOCTH
TAMOWJIMHTOBBIX TEXHHK. TEOPETHYECKH JIOKa3aHO ONTUMalbHYI 3(QQPEKTUBHOCTh peanu3aliy JaHHOU
TEXHOJIOTMKM Ha TPEX OTanax: MOTPONCACBTUYCCKU-TIPOTHOZUPYEMOM, COACPKATCIBHO-ACATCIBHOCTHOM H
KOHTPOJIBHO-PE3YJIBbTATUBHOM.

Key words: professional group, practical psychologists, technology, group development, team building,
interactivity.

Knroueswvie cnosa: npod)eccuonaﬂbnaﬂ epynna, npakmuieckue ncuxouiocu, mexmnojaocus, passumue cpynnbi,
MUMOUNIOUHE, UHMEPAKMUBHOCTIb.
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Formulation of the problem. The processes of
changing professional profiles of specialists in modern
society invariably determine the need to improve
scientific approaches in the field of professional
training. Classical forms, methods, means and
techniques used in the institutions of higher education
are not always relevant in terms of changes in both the
requirements for a modern professional as well as on
the part of stakeholders and the personality of a modern
student. Therefore, the profession of practical
psychologist that is now popular has undergone quite
serious changes both in the content and in the value-
logical aspects. The manager is more likely to give
priority to a psychologist who not only knows how to
talk to a subordinate, help him/her understand the
direction of professional development, but can also
organize a professional team for joint activities,
correctly and efficiently distributing role positions.
Thus, we consider it necessary to theoretically
substantiate the technology of training of practical
psychologists, which will become effective for the
formation of their competence in the development of a
professional group, and will also help to master the
skills of applying team building methods of working
with a team.

Analysis of recent research and publications.

Technology is modeling and projecting [3],
orderliness and predictability of the result [5],
feasibility and reproducibility [6].

The concepts of "teaching technologies” and
"pedagogical technologies” are used in the scientific
circulation. Learning technology, in Kramarenko's
definition, is a way of realizing the content of the
training provided by the educational programs, which
is a system of forms, methods and means of training
and ensures the most effective achievement of the
stated goal [4]. N. Volkova points out the importance
of orienting educational technology to the goals defined
by the educational standards, curricula [2, p. 8].
However, in order to form a specific formation
important for a particular professional activity of a
specialist, we must pay attention to the pedagogical
technology, which in addition to the above mentioned
features, is characterized by resource-intensiveness,
social orientation, orderly pedagogical interaction, etc.
The analysis of the scientific approaches to defining the
concept of "pedagogical technology" made it possible
to focus attention on the two most meaningful ones.
Thus, V. Bespalko characterizes pedagogical
technology using the following features: a clear,
consistent, pedagogical, didactic development of the
goals of education and upbringing; structuring,
ordering, compaction of information required for
digesting; a comprehensive application of didactic,
technical, computer training and control tools;
strengthening of diagnostic functions of training and
upbringing; guarantee of a sufficiently high level of
quality of training [1, p. 73]. In the understanding of V.
Evdokimov pedagogical technology is the process of
creation and implementation of a scientifically proved
set of pedagogical actions, operations and procedures,
adequate to the needs and opportunities of the

individual and society, which, due to the orderly
professional actions of the teacher, optimization of the
resources and efforts of all participants in the
pedagogical  process provides an  effective
implementation of the predicted result, aimed at
socialization, personal and professional development
and self-development of a person [5, p. 343].

Highlighting previously unresolved parts of a
common problem.

As we can see, the implementation of the
pedagogical technology influences the qualitatively
new socially important result of the professional
training. However, the process of pedagogical
technology developing cannot be separated from the
classical educational environment, which should
become the basis for its implementation, since every
pedagogical technology that is designed for a socially
significant purpose can be implemented within specific
content-oriented disciplines or through creation and
realization of a special thematic course, etc..

In the research of Kramarenko, the technological
nature of training a professional in merchandising and
commercial activity for preventing conflicts is
presented as a set of processes of theoretical and
practical activities of university teachers aimed at the
formation and development of a student's personality as
a professional in the merchandising and commercial
activities, as well as a system of goals, content, forms,
means, methods and techniques of training, types of
control and correction, which are gradually introduced
into the educational process of higher education
institutions and guarantee the achievement of the final
result [4].

However, it seems important to note that the
technology of development of any formation of future
professionals should be implemented taking into
account the external orientations of the professional
environment, so the resources of the university
environment become inadequate to achieve this goal.

The purpose of the article is to theoretically
substantiate and substantively present the technology of
forming the readiness of future practical psychologists
to manage the development of a professional group
based on team building.

Representation of the main material. In the
study, the technology of forming the readiness of future
practical psychologists to manage the development of a
professional group on the basis of team building is
understood as a specially organized interaction of
participants of the pedagogical process, which provides
cognitive improvement of future psychologists in the
field of professional group development and
competence in using team building techniques in the
professional activity.

The technology of forming the readiness of
practical psychologists to manage the development
of a professional group on the basis of team building
is attributed to the type of interactive technologies,
since the profession of a psychologist belongs to the
type of professions "person - person”, and its basis is
communication with clients. Therefore, choosing
interactive methods of teaching allows using the most
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effective way to achieve the goal of professional
training of psychologists, i.e. to teach an effective
communication.

According to N. Volkova, interactivity implies a
dialogue; coverage and analysis of each problem from
a different angle; rejection of stereotypes and patterns
(multiple logic); the presence of "incompleteness” as a
natural property of cognition; changing the traditional
activity of the teacher for the activity of the students;
directing students to an independent search of
information (openness to transformations, additions),
exchange of knowledge, actions, formation of skills in
working with the literature; interaction of microgroups;
virtual partners [2, p. 13]. In terms of our research topic,
the relevance of the interactive technology is proved by
the opportunities it can provide: maximizing the use of
each student's personal experience (together with the
experience of seeking information, forming their own
opinions, responsibility, etc.); continuous interaction of
all participants of the educational process, the reflection
of which leads to a qualitative change of the model of
the behavior based on its correction; freedom to choose
own decisions.

Emphasizing on the openness that is caused by the
interactivity, it is important to use the results of the
interactions of the subjects of communication. In
modern realities, this is primarily connected with the
interaction of the students with the potential
stakeholders, the communication which allows to
understand the real requirements to modern
professional and feel themselves in the conditions as
close as possible to the future professional activities. At
the same time, these forms of interaction can be
provided by various practical trainings organized by the
university, as well as individual arrangements between
the student and the stakeholder to perform specific
tasks. The connection of the subjectivity-objectivity of
the communicants is worth noting here. In the first case,
the university that organizes the practical training is the
initiator of the professional communication of a
particular student and a stakeholder. The second option
can be considered more effective for the professional
communication experience of the future professional,
since he/she, rather than the mediator, initiates the
interaction. Thus, the desire to please a particular
stakeholder is a motive for the student's zeal, his/her
efforts to perform the work in the best possible way, a
conscious focus on self-improvement as for the
requirements of the professional activity and corporate
values of the organization.

In developing the technology of forming the
readiness of practical psychologists to manage the
development of a professional group on the basis of
team building, we are guided by the opinions of the
scientists, which are important for the professional
training of psychologists focused on their activities in
the organization. Thus, the problem of professional
communication of the head of the organization with the
psychologist on the tasks of finding reasons for the
reduction of the personnel (or dismissal of troubled
members of the personnel) is considered topical. Such
communication, according to M. Sheinis, contains

professional and ethical dilemmas for a psychologist
[7], and, thus, his/her activity will in any case be
manipulative: either in relation to employees for whom
the conclusions of the psychologist will be the basis for
professional troubles, or in relation to the interaction
with a manager who will try to shift the responsibility
for the personnel decisions on the psychologist.
Therefore, at the level of psychologists' training for the
activity in the organization, we should apply the
principle of assertive competence, which will help
students to develop the skills of clear and reasonable
marking the boundaries of professional tasks in order to
avoid the manipulation of the manager.

In terms of the task of motivating employees to
develop, assigned to the organizational psychologist, it
is important to identify the idea of "permissible
shotcomings” introduced by M. Belbin [8], which
refers to tolerance in the manager's approaches of
eliminating the employee's shortcomings without
damaging the strengths of his/her personality. In
solving this problem, a psychologist should be able to
shift the emphasis from the analysis of the "collective™
to the "subjective" aspect (put the emphasis on the
features of interaction which make a person realize
himself/herself as a subject of the team activity).
Therefore, training of psychologists to develop a
professional group through the development of each
member of the team becomes relevant. In this case, the
most effective and modern means of team building
determine team building activities. Based on the
abovementioned fact, we determine the need to take
into account the principle of value of the individual in
the professional group when developing the technology
of forming the readiness of practical psychologists to
manage the development of a professional group on the
basis of team building.

Thus, in designing the technology of forming the
readiness of practical psychologists to manage the
development of a professional team on the basis of team
building, we must focus on two important tasks: taking
into account the tasks of the professional activity of
organizational psychologist and preparing him/her for
using modern technologies of team building.

An important element of the target component of
the technology is a preliminary diagnosis of the
formation of the readiness of future practical
psychologists to manage the development of a
professional group, which can be identified as an
ascertaining part of the pedagogical experiment.
Diagnosis does not only examines the learning
outcomes, but also studies the ways to achieve them,
the causes that contribute to or impede the achievement
of the goal of the educational process.

The second component — informative-activity —
involves the construction of a holistic pedagogical
process, which ensures the formation of the readiness
of practical psychologists to manage the development
of a professional group. Emphasis is put on both the
specific features of the psychologist's training for the
activity in the organization and the formation of his/her
competence in the application of team-building
technologies in working with a professional group. In
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fact, the task is a cognitive development of the students
in their ability to process substantially new information
on identified problems and developments of the
competencies of self-expression of future practical
psychologists in order to increase the level of
development of the readiness under study.

In designing the technology of forming the
readiness of practical psychologists to manage the
development of a professional team on the basis of team
building, we should focus on the stages of its
implementation, which in general should reflect the
three classic aspects of scientific experiment: objective,
content-activity and resultive.

In the content of the first stage, which is called the
propaedeutic-predictive, attention was paid to three
tasks. Firstly, the overall purpose of the study was
identified; secondly, on the basis of the analysis of the
academic disciplines of the educational program for the
professional training of practical psychologists, it was
found necessary to supplement the content of some of
the disciplines with the information on team building;

thirdly, the necessity of conducting a pilot study on the
topic of the dissertation was emphasized, as well as a
diagnostics (with a selection of methods) of the initial
readiness of the students for the development of a
professional group.

The purpose of the second stage of the technology
was to prepare future psychologists for the
development of a professional group using team
building techniques in their professional activities.
Predictably, this goal was to be achieved by improving
students' cognitive abilities and their competence in
using team building (through quasi-professional and
extracurricular activities).

The third stage was devoted to the diagnosis,
analysis and reflection of the experiment conducted to
prepare future psychologists for the development of the
professional team skills on the basis of using team
building techniques.

In general terms, the identified technology is
presented in the table.

Technology of training practical psychologists to manage the development of a professional team
on the basis of team buildin

Stages Content Forms of realization
1. Purpose definition: training psychologists to Diagnosis
develop a professional group Scientific analytics
Propaedeutic- 2. Determination of the content training curriculum Communication with the teachers
predicted and implementation of the team building techniques | (coordination of supplementing the topics
3. Diagnosis of the students' level of readiness for in the disciplines with the content on the
professional group development problem of team building)
1. Implementation of the content part of the problem
by introducing appropriate content to the disciplines Cognitive-type classes (providing
2. Implementation of the activity part through the information)
. quasi-professional training of future psychologists for
Informative- . I . . . .
activity using team building techniques Interactive classes (skills formation)
3. Implementation of the activity part through practical
trainings / extracurricular activities of the students on
the problems of group development (using team professional activity (students’ activity)
building technigues)
Organization of reflective and evaluative activities of Diagnosis
Control- the teachers and students to identify changes in the gnos
. - . Analysis
resultive levels of formation of readiness for the development of .
- - L Reflection
professional team on the basis of team building

Conclusions and proposals. The presented
technology for the formation of the readiness of future
practical psychologists to manage the development of a
professional group based on team building belongs to
the category of interactive ones, since its effectiveness
as a whole depends on the ability of the subjects of the
pedagogical process to interact. At the same time, using
team building techniques in the professional training of
future psychologists, which allows training to work
with a professional group at a quasi-professional level,
forms a multi-level competence in using interactivity
both in the interaction with an individual person and
with a whole group of professionals.

The implementation of the presented technology
involves a three-stage process of preparing practical
psychologists for managing the development of the
group. Notably, at the propaedetic-predicted stage, it is

planned to supplement the content of the disciplines on
the topic of group development, as well as carry out
diagnostics of the students' readiness for the
professional activity in the aspect of group
development. At the second stage (informative-
activity), future psychologists should gain new
knowledge on the stated topic and develop the skills of
using team building. The purpose of the control-
resultive stage is determined by the diagnosis of the
final results of the experiment.

A logical prospect for further research on the
given topic is the application of the technology for the
formation of the readiness of future practical
psychologists to manage the development of a
professional group based on team building techniques
with the students of the Bachelor degree level of Alfred
Nobel University.
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WAYS TO DEMONSTRATE THE GROWTH DYNAMICS OF TEACHING AND LEARNING
MATHEMATICS THROUGH "LESSON STUDY""

Tyitebaee Meupoex Kynomaxanbemosuu
Xumust evl1bIMOAPLIHBIY KAHOUOAM bl
Xanvikapanvix Kazax-Typix ynusepcumemi
Kaszaxcman, Typricman k.

Kanmamaesa banayca baxvimorcanxvi3o
PhD ooxmopanmut,

Xanwvikapanvix Kazax-Typix ynusepcumemi
Kasaxcman, Typkicman K.

«LESSON STUDY» APKBIJIBI MATEMATUKAHBI OKbITY MEH OKY/bIH OCY
JUHAMUKACBIH KOPCETY TOCIJIAEPI

Summary. The article is devoted to the methods of learning lessons through Lesson Study, which have been
used in Kazakhstan's schools in recent years. The pack has a wide range of features and features of the Lesson
Study approach. In addition, the authors offer their own way to demonstrate the dynamics of improving students '
learning and increasing the professional skills of teachers in the study of lessons through Lesson Study.

Aunnoranusi. CtaTbsi COHFBI KbULAAPhl Ka3akcTaHIbIK MeKTenTepjae KongaHeiia Oactaran Lesson Study
apKpUTBI cabakThl 3epTTey Tocinaepine apHairaH. Crapsga Lesson Study TocimiHiH MYMKIHAIKTEpPT MeEH
epekmienikrepi keH KatbuiraH. CoHBIMEH Kartap aBTopiap cabakrthl Lesson Study apkpiisl 3eprreyie
OKYIIBUTAPJIBIH OKYBIHBIH JXKaKCapybl MEH MYFaliMHIH KociOM mieOepIiriHiH ecy IHHAMUKACBhIH KOPCETyIiH

©31H/IIK KOJIBIH YCHIHA/IBI.

Key words: Lesson study, lesson study, teaching mathematics, using Lesson study, reflection
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Kniouegvie cnoea: Lesson study, cabaxmvl 3epmmey, mamemamurausvl okvimy, Lesson study xonoamy,

pegnexcus

Cownrbl xbuTAaph! Lesson Study apkbuibl cabakTs
3eprrey  Tocinmgepi  KaszakcraHmslk — MekTenTeple
KapKBIHIIBI KYprisine 6actagsl. Mymkin Lesson Study
— IiH HOTIXKENEepi CON MEKTENTepAe >KapsulaHBIITa
JKaTKaH Ooap, 6ipak KemIIilikKKe KOIDKeTIMIl aKmapar
KYpaJaapbl apKbUIBI TapaThUIBII XKaTKaHABIFbL, acipece
JKYPTI3UITeH IUKIIBIK IIporecTepre cabakka KaHman
TY3CTyJIep eHTi3iIreHi, JaMy AWHAMHUKACHL TYpajIbl
EIITEeHE aUThIIIMaNIbI.

Lesson Study-mi camamel Xypri3y YIIiH OHBIH
IIBIFY TAapUXbIMEH Karap, OFaH JKaH — JKaKThl
Taljayiap MEH  3epTTeyjep  OKYprisil, OHBIH
MaHBI3IbUIBIFBl MEH MaFaHAChIH, TEOPHSACHIH TYCIHII
Oapein  KipickeH Aypeic genm ecenrteimi3. CebeOi,
cabakra Lesson Study — 1i KoimaHyAbIH HOTHXKICiHIIE
TaHBIMIBIK TpoIIeCTePIiH HETI31H KaJIaliTbIH
TOXKiIpUOENiK OLTiM KaJbIITacaibl.

bi3 Oyman OypeiH “«lc — opekeTTeri 3eprTey»
apKbpUTBl cabaKThl 3epTTey” TAKBIPBIOBIHAA CTAThs
a3raHObI3 [1]. On craThsana MyFaJdiMHIH 3epTTEyi —
O3IHIH  NEJarorukajblK  KbI3METiHE  KYMOHMEH
KapayaaH OacTaiblll, ©31 IJKYpPri3sreH 3epTrey
HOTW)KEJIEpiHE CBIPTTaH albIHFAH CBIHU MIiKipJepaiH
HOTWIKECIHe pednexcus JKacam bl Jen
kenripren6iz.Herizinzne peduekcust Ken KbIpJibl KoHE
Kol MoH[I YFeiM. [legarorukansik peaeKkcus Typaibl
JKOHE  OHBIH  oiyayaelH  0Oacka  TYpJepiHeH
afBIPMAIIBUIBIKTapEl Typalsl aa 0i3 epTepekte o3
mikipimizai skasraHaObp3 [2]. COHOBIKTAH OYJI KOJBI
OFaH TOKTaJIMaiMBI3.

Ocpl GarbITTaFbl )KYMBICHIMBI3JBI OJ[aH apbl
KAIFACTBIPa OTHIPHIN, eHmi Lesson Study apksuisr
cabaKxTbl 3epTTey /i KapacTeipMakibi3. COHbIMEH KaTap

cabakka Ty3eTyJepAi Kamaid CHrI3yre »oHE Kalai
Oaiikayra OOJATHIHIBIFBIHA TOKTaJIaMbI3. baiikan
OTBIpFaH Ooiapcei3gap, 013 MOCENCHI “TUKIIBIK
mporecTepae cabakka KaHTAd Ty3eTylepli eHrizyre
Oomansl?” men KOMBIN OTBIPFAH KOKITBI3. OUTKEHI O
opOip CHIHBINTHIH, OpOip OKBITYIIBIHBIH JACHIeHiHe
0OalIaHbBICTEI OOJIFaHIBIKTAH, JKaJIbIFa
OpTaK ‘Ty3eTyJep  eHTi3eTiH YHHBEpPCAll TOCII )KOK, OJI
TOCIIII OpKiM €3 KaFaalibl MéH MYMKIHIIKTEpiHe Kapar
xKacaybl Kepek.

Tapuxka kyrincek, Lesson Study Tocimi
Kanonusima 19-mbl FaceipabiH 70-1mi SKbUTAAPBIHAA
maiiqa Oommel, anm "Ic-opekerreri 3eprrey" Tocimi
mamamMeH 70 KbUT KeHiHHEH OaThicTa maiina OOl
EBpomaga Lesson  Study Tocinmi  amMepHKabIK
3epTTeymiiep  JkamoH — oKymbutapeiHblH - AKII
OKYIIBUIAPEIMEH CaJIBICTHIpFaHAa OumiM JeHreinepi
AQHAFYPIIBIM JKOFaphl eKCHIITIH MoNIeNIeTeHHeH KeHiH
raHa TaHbpIMan Ooma Oacramel. Kasip yaxerrralesson
Study Ilereic Aswmsma - JKamomwmsmeHn Koca,
Cunranypae, ['onkonr nen KpiTaiina KonnaHbLIadbI.
By Tacin coHbMeH Katap OaThIC enjepne Jie, COHbIH
iminage AKI-ta, ¥neibputanusga, [Benusiaa sxoHe
Kanamgana xonmaneutyna [3]."Ic-opekerreri 3eprrey”
TocinmiHiy by Terin amerre Kypt Jlepunniy (1946)
aThIMCH OaiNIaHBICTHIPBUIABI, IETCHMEH CKENT TPeK
SMIOHUPHUKTEPI IC-OpEeKeTTeri3epTTCY UK H
nmaiinanasraH gen 6omkam fa O6ap [4].Lesson Studyna
nma, Ic — opekerreri 3eprreymeri e opTak MakcaT —
OKYIIBUIAPIBIH OKYbl MEH MYFalTIMICPIiH OKBITY
TOXipuOeciH JKaKcapTy JKOHE
OJIapIBIHBIHTHIMAKTACTHIKTA KYMBIC KacayblH
JAMBITATBIH TAC1T 00J1bIT TabbUTa bl. COHBIMEH KaTap,

Oyl  eki TocUIIiH YKCACTHIKTaphl MEH ©3iHIIK  ekeyl jebipkarap HUKIAIK mpouectepai kKamtuis (1-
epeKIIeNIKTEpiHe JKOHE  IUKJIIABIK  IPOIECTEPAE  CYPET).
MoHUTOpIHT -
, P -
e | MpoBnema " S
lcapeker — Z‘.vf. pednexcua
» v :
> . BacTankel - J
wocnapnay =, |
MoHUTOPUHT —_ =
W= -
Ic-apexet \'\‘
o
o i i \
TyzeTinred ocnap pednekcua
. MoHuTtopnHr g |
e 4 - v
- N 7/
[ Ic-3pexet A
T e
E- TyseTinreH xocnap l pednexkcua
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Hereamen, Lesson Study — nplH amFamkel  TaHgana anblHagel. HerisiHme eki MocerneHi e

JKAIIOH/IBIK HYCKACBIHIAa 0aCBIMIBUIBIK MYFaTIMICPAiH
ToKipuOeciH >kakcapTyra OepinreH. Tek KeHiHHEH
arpLTIIBIHABIK FarbiM [Tut Jammu Lesson Study-ne ym
JICHIeiIeri OKYIIbLIapIbl OaKbliay apKbUIbl, MyFaJliM
EHTI3reH e3repTyiep (PKaHa ToCcUIAep) OJap/IblH JKaHa
TaKpIPBINITAPABl  KaJail  JKaKChl ~ MEHIepeTiHAIri
Kapacteipabl [5]. Ochbl xepae “Here yin aeHreiaeri
(TemeH, opTa, *KOFaphl) OKYLIBIHBI OaKpLIay Kepek?”’
HeMmece ‘“‘OaKpliayFa aJbIHATHIH YII OKYIIBIHBIH 12
OimiM neHreili TeMeH OoONybl MYMKIH 0e?” mereH
OpBIHIBI  CypakTap TYBIHAayBl MYMKiH. bBimim
JICHreiiepi TOMEH, OpTa JKOHE KOFaphl OKYIIBLIAP IBIH
TaHJAJTBIHYBIHEIH ce0ebi, MyFaliM ©31 eHri3reH
e3repTyNiepiy (kaHa TOCUIAEPIiH) OKYIIbLIAPIBHIH
OapJIbIK JCHIreiIepine Kanail ocep eTeTiHAiriH Oaikai
ananel, Oyl eTe OpBIHIBI Ja. AJ, €KiHII Cypakka
KEJICeK, erep MyFamimai OimimMi TeMeHTi aeHreimeri
OKYIIBUIAPIBIH ~ MOCENIeiepi  KbI3BIKTBIPCA, OPHHE
Oonanpl. Byn skepne emkanmaid KaThIl KajdFaH Hopce
XKOK JIeTl ecenTeliMi3. bapiblFbl MyFaliMHIH aljblHA

TYpFaH mpoOyieManapbl MeEH  alIplHA  KOWFaH
MakcaTTapbiHa  OafmanbpicTel.  CabakTa — KaHIIa
OKYIIBIHBI JKOHE Kail JeHreWjeri OKyIIbLIapabl

0akpUIay KKCTTITIH MYFaIIMACPAIH ©3]epi HICHIe .
Omnap 6ip OKymIBbIHBI, He Oip KYNTH, HE Oip IIaFbIH
TONTHI OaKpUIaybl MYMKIH. Ajaiifia MyFaJliMHIH OYKia
CBIHBINITHI OakKbUIaraHbl Ja THIM/I J€l €CEenTesiHEem].
CoHbIMEH Katap, 3eprrey (OKYChl peTiHae He
OKYIIBUIAPABIH ca0aKThl MEHTepyi, He MyFaiMIEPIiH
cabak Oepyi, HE €KeyiH Ji¢ >KaKcapTy Macemenepi

TaHJaFaH JYPBIC Jen caHanasl [6].Lesson Study — mix
Tarbl Oip epeKmIeniri ci3 3epTTey cabarbl OaphICHIHIA
TYPJi TCIIEpi — XKHUTCO HEMeC BeHH JUarmaMMachl,

aKblJIIbIH, aJITbl KaJIlarbl, MHFa HIa6yI)IH T.C.C.
TocimAepAl  KoJjaHybIHbI3Fa — Oomambl.  Kaiimai
TOCITACpAI  KOJJAHCAHBI3 Ja OJ  CHIHBIITAFhI

OKYIIBUIAPBIH KKETTUTIKTEpI MeH KaObuigaybiHa
GaitmanbicTel Gonmmak.Lesson Study-re ic —mmapaHs
Oipiiece jxocmapJarn, cabakThl OTKI3eTiH, OaKbUIANTHIH,
OKBITY MEH OKYJIbl TaJJail OTBIPHII, 63 MiKipiiepi MeH
KOPTHIHIBUIAPBIH Kara3 OeTiHe TYCIpeTiH TaxipuOeni
MyFamiMaep TOOBI KaThICKaHbl  Typeic. Lesson
Studyrukinia eTKi3y OapbIChIHAA MYFATIMAEDP XKOCMAp
JKacaJBIHBII OOJFaHHAH KEWiH, OKBITY TaXipuOeciHe
KaXETTUTINHEe KapaikaHa ojicTep eHri3e[i Hemece
KOJIAHBIT JKYPreH TOCUIIepiH JKeTinmipemi, cabak
OiTKeH coH Oipiece Tammaiabl, pedrekcus >kacanjpl,
conpiHaH Lesson Study HoTwkenepi cCHIATTaNbBIT
pacimzenrexn KY)KaTThl Kapusiiay apKbUIBI
opinTecTepine TapaTajbl. Here TOXIpOHeni
MyFaliMHIH KeHeci Kaxer? Ce0ebi, KoK
JKarjaina oslap OKYIUBIHBIH CBHIHBIIITaFrbl KbIIBIFBIH
Oalikarm FaHa KOWMal, OJapAbl COJ OpEKeTKe He
WUTEPMENIEHTIHIH TYCIHE/I XXOHE OpilTeciHe Je CHIHU
TKip/i 00BEKTUBTI TYp/E Oepe aabl.

Byn cratesanma Oi3miH “3eprrey” mem HeHi

MEH3eI  OTBIPFAaHBIMBI3ABI TYCiHYy YHIiH  Oimim
CaJIaCBIHAAFBI SKCIUTUITUTTIK O1TiM (TeOpHsUTBIK O1Tim)
MEH HMMIUTHIATTIK 6imim (Toxipubenik

O1y1iM)aliBIPMAIIBUTBIFBIH @XKbIpaTa OinreH mypeic [7].
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Meicainsbl, ci3 Bemocumnen TeOyai HeMece cyaa XKy3yi
YHpeHreHje  MMIUIMLUTTIK,  JKachIpblH  Olrimre
cyiieneciz. Ci3fiH ayauTpousa ©3iHi3[Ai CeHIMII
YCTaybIHBI3 J1a, OPATOPJBIK IMIEOEpIIriHi3 J1e OChI
Oinmimre HerizmeminreH. Ci3 KiTanm OKy apKbUIbI ajibIIl
KYpPreH — OUTIMIHI3 ~ —  OKCIUTMUUTTIK  OiTiM.
OCBIKCIUIMIATTIK ~ OUTIMII  MMIUIHIMTTIK  OlTiMre
alfHanIbIpa aNFaHBIHBI3 ci3re oTe THIMAI OOIyEl
MYMKiH.BiliMm MeH Toxkipmbe Hemece Teopus MeH
TOXiprOe apackIHIAFsl OailIaHBIC ©31HIK KUBIHIBIFBI

MeH epekmeniri Oap ymepic. Cebebi, >xorapsima
KepceTirenae olTiM KYH/ICJIKTI 0O0JIaTBIH
TOKIPUOETIK ~ JKYMBICTBI  JKETUIAIpPETIH KOHE

AHBIKTaUTHIH (aKTOp FaHa eMec, KepiciHiie e 60ybl
MYMKiH. SIFHU XKYpri3iireH ToxipOueHi OaKpliai xoHe
TaNgai OTHIPKIN OiNiM >kMHaKTayFa Oosanel. CoHpaii-
aK, TOKIPUOENIK MKYMBIC TEOPHSHBIH KaHIIAJIBIKTHI
IYPBIC eKCHMITIH [e Kepcere ajamgsl, Oackama
alTKaHIa TOXIpHOe TEOPHSHBI perren
naMblTael. COHBIMEH, IPAKTHK — MaMaHHBIH 3€pTTeyi
OisTiM MeH TOXipruOe apackIHIAFEl KYPIETi 9pi OpKUJIBI
e3apa KapbIM — KaTblHAacC OaiJIaHBICTBIpA OTBIPHII,
MPaKTUK — 3epTTCYIIiHIH TCOPHUSUIBIK OUTIMIH TaMbITa
anazapl. TeopustHBIH ~ ToXipuOere Cy#eHreHi JIypbic
exeHairin Oinemi3. bipak, Toxipubere cyiieHreH
Teopusima a3 emec.  MekTenrTeri  MyFajliMHIH
OapibiFbIHIa  TOXipuOe Oap. Enmi  omap con
ToXipuOeneH pedaekcuBTI oinay apKbLIbl TEOpUS
(akmapar, »ocmap, e3repic, mpobiiema) TYPFBI3YbI
Kepek. MiHe, Mocene Kaiima sxateip.Pedriexcusce3
TOXKipOHemKk OUTIMHIH amFa 0achlll AaMybl MYMKiH
emec. Ce0ebi, pedIeKCUSHBIH TYNIKI TaMBIpBIHIA
oiiiay mpomeci apKbUIBl aTKapbUIATBIH — TY3ETYJep
KatbIp.JlaMy JereHiMi3IiH ©31 — cabaKTaFbl KaTelepii
JKOIO VIIIH >KacairaH Ty3eTysep. COHABIKTAH Ja,
Lesson Study—meri pedaexcus — mamy kimiti.Kes
KeJIreH Teopus J1a, Taxipubemik OuriM e oinay
npotueciniy xemici.Pedaexcusiabr — Lesson Study—mig
“xyperi” nece nme Oousambl.CabakTarbl MyFaTIMHIH
TOKIpUOECIH KaKcapTy YVIIIH TEOPHsUIBIK Olrimre
KaparaHga ToXIpHOemiK OiiM apKBUIBI TY3eTyJep
eHTi3TeH Jaypeic nmen ecenteiimi3. Ce0Oebi, OHBIH
JYPBICTBIFBIH TEKCEePYIiH KakeTi oK. MamiMeTtepi
JKUHAy/a ic-opeKeTTeri (ToxipuOermik) 3eprreyae
SMIIMPUKAIBIK TOCUIAI KOJAAHAIBI, aJ TEOPHSUIBIK
3epTTeyiiep METOIOIOTHSIIBIK Tociaepre cyieHemi [8].
OpuHe 63 TaKipubecine pediekcus xacay Ke3KelIreH
MYFaIiMHIH KOJIBIHAH Keje OepmeiTiH ic. JlereHMeH
MEKTEITep/Ie TAJAHTTHl KacTap MeH Toxipuberni
ycraznap OapiibiiblK. COHABIKTAH J1a KaHIIAJIBIKTHI
KWBIHIIBUIBIFEI MOJ ©T€ KypAeni ic OoJFaHbIMEH
OyHpaii icTe MyFaiMaep Toyekenre 6apsIl KoJFa ajica
FaHa JKEHICKE XKeTeJi Jen OWIaiMbI3. ByJl )KYMBICTHIH
HOTWKECT MyFamiMzaeperi »Korapbl KaOureTrep MeH
MOJ TXipuOenepre rFaHa eMmec, OJapAbIH LIBIHABI

KayaIrKeplUIiJIKTepiHe Heri3fenreH Oipiece KYMBIC
xKacail OlmyiHe Je KaTbICThl na, Toyenni. COHbIMEH
Katap, MyFaliMaep  JAEMOKPaTHsUIBIK  JKOJIMEH
aIapblHa MaKcaTThl HAaKThl Kosi Oimyi kepek.Hakrter
JKOHE TYphIC KOWBIIFaH MaKcaT e3iHi3/ie Ie OpTaHbI31a
Ja e3repicTi KaxeT eTemi. O3repic opuHE —
IHCKOM(OPT. Mynaiina TOyeKenre Oapy
KaxeT.OpTaHabl HEMeC ©3 >KaFmalbIHABI ©3TepTKiH
KeJice, e3repicTi e3iHHeH OacTayblH Kepek. OKiHilTke
Kapail MyFamiMIepIiH KeIIIri e3repicke HKeMIi
emec, KeskenreH yXKbIM YVIOIH e3repicke HWKeMi
KbI3METKepIep caHbl 4% Ti FaHa Kypaisl ekeH [9]. byn
eTe a3 KkepceTkim. Bi3 e3repic men MyFajaiMHIH ©3
TOKIPUOECIH JKETIIPY1 YIUIH )KacalThIH SpeKeTTepiH
alTBIN OTBHIPMBI3. Bi3MiH OapiBIFBIMBI3, OMIPIMI3IiH
JKAKCHl KaKKa Kapail e3repreHiH KalaiiMbI3, Oipak
©31Mi3 e3reprimi3 KenMeial. ©3repriMiz KeareHiMeH
e3repic YIIiH JKy#Wemi TypAe opeKeTTeHOeimis.
XKpumap 6oibI KaIbINTACKHI KaJFaH JaFAbIHBI ©3repy
OHall eMmec, OJ VYIIIH YJIKeH Kyml — Kirep
kaxeT.CoHIBIKTaH 013 06acka OipeylepiH e3repreHin
KYTeMi3, oONapaelH 0i3re JereH Ko3KapachIHBIH
e3TepreHiH Kamaitmei3. backa Oipeyni — aifHamaHBI3AbI
e3repTy  YIIiH,  a@IAbIMCH  Oi3NIH  ©3IMI3IiH
©3repyiMi3JliH KaXKeT eKeHAIriHe aca MoH OepMmeinmis.
Bi3 e3iMi3miH iKI HHETIMI3NI ©3repTy apKbLIbI
YCTaHBIMBI3ZBI  ©3repTeMis. bBi3miH  amamaapMmeH
KaThIHACBIMBI3, OWJIay OMICiMI3 OCH iC — OpEKeTiMi3,
opinTecTepiMi3 OEH OKYIIBLIAPMEH CoiliecyiMi3 OCHI
YCTaHBIMHBIH @3repyiMeH esrepemi. Tek ocbhlHAai
KarJailapiaH KeiiH FaHa Harbl3 e3repic Oacraiampbl.
Bi3 Here esrepic Typambl alTHII OTHIPMEBI3, cebedi
ca0aKkThI AACTYPIIi TociIMeH emec, Lesson Study Tocimi
apKBUTBL OTKI3yIi jKocHapanan OTbIpMBI3. [lacTypiri
cabak JxocmapblH Oip €3iHi3 FaHa jkacail ajgachi3. A,
Lesson Study ykbeIMABIK cabak OoOJIFaHIBIKTAH
YKBIMHBIH, MEKTENl OKIMIIUICIHIH JKOHE KaXeT
OosiFaH/ia CHIPTKBI aJaMmIapAblH JAa HiKipiepiMeH
KeJticin »kacaibiHybl kepek [10]. By — ynken esrepic.
Osrepic YIIiH jKacaifaH KajaMmjap FaHa — Ci3mi ajra
KOWFaH MaKCaThIHBI3Fa JKeTeJIeHIi.

YI1BI MakcaTTap Typajbl MYChUIMaH FaIbIMAAPHI:

“JloMiH TaTHaraH agam, OiLIMEHIi;

Binmeren ajgam, KyMapiaHa
aHcaMamIpI(TiieMeiii);
AHcaMaraH (TiTemereH) ajam,

YMThUTMaRIbI(MaKCcaTKa);

¥MTBIIMAaraH ajaM, MaKkCcaTKa JKeTIEH Il

XKerneren amam, HecibeciznepaiH apacbiHIa
Kanmaapl” genm aWTkan ekeH [11]. bismin xargaiina
HUETTEHTeH MaKcaTKa >KeTyHiH OipiHmn Kagam —
“Keiicrepni” Tanmay. bi3 xeiicrep men CHIHBINTAFHI Ci3
miemmeK OonraH TpoOJjeManapAbl SFBIHH  TaHIAY
TaKBIPBIITAPBIH ANTHIT OTHIPMBI3 (3-cyper).
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Keuncrepai Tagaay

3-cypem

Keiic TakpIppinTaph!:

e O-CHIHBINl OKYIIBUIAPBIHBIH YJATepiMi oTe
TOMEH.

e 7-CBHIHBII OKYIIBITAPBIHBIH MaTEMaTHKA TIOHIH
OKyFa JIere¢H BIHTACHIHBIH TOTEH OOIYHI.

e OKywbUIap MEH MYFATIMACPAIH apachIHAAFbI
KapbIM — KaTbIHACTap KarbIM/Ibl €MeC.

e MyraniM e3iHIH KociOM HIeOeplliriH TOMeH
Ce3iHyi.

e  OkyubUIapabIH FBUTBIMH 3epTTIey
JIaF/IbIapBIH KaJIbINTACTBIPY T.C.C. 0OJIYBl MYMKIH.

CoJiaH KeHiHTi aTKapbUIaThIH HOPCE SPEKETTEPIIH
KocmapbIH kacay. JKocmap — Oyl MakcaTka KeTyai
0aKpUIay KOHE MAaKCaTKa JKeTy YIIIH aTKapbUIaThIH
KaXCTTUTIKTep/Ii aHBIKTay Kypanbl. O3 QyHKIHIapEIH
carajbl OpbIHAANTHIH )KOCIIap FaHa )KaKChI )KOCIIap JeT
caHanmanpl. JKocmap TaHmamFaH MakcaTtap MeH
OpPEeKETTePAiH OYPHICTHIFBIH OaKpuIay Kypaibl GOJBII
TabbuTaApL. MyFamiMIepIiH 63 TOKIpHOeIepiHe o3repic
SHTI3yiH/Ie KaHIlla JeTeHMEH ToyeKeiaaik 6ap. “Hap
Toyeken — epaid ici” merenmeit Lesson Study-mi
JKYpri3yre HUETTEHI'€H MyFaliMIep >KayarnKepIIiIiKTi
03  MoOWBIHAApbiHa  anybl  Kepek.ChIHBINTaFbI
aTKapbUIATBIH NPOLECTEp 6Te Kypleli OOJFaHIbIKTaH,
Lesson Study cabarbl GapbIChIHAa KATENIKTEp HeMece
KeJleprijiep OpbIH amybl Ja MYMKiH. “KarteHi Tysere
OlIMEreH ajaaM JKETICTIKKE JKeTIenml” JereHiew,
opimrectepiMeH  Oipiiece  OTBIpBIN  KibepinreH
KaTelepai JOep Ke3iHge TY3eTill OTBIpFaH IYpHIC.
Korapbia KenTiprenei ToxRiprHOeHi KeTiaipynep —
KaTeJep MeH KeMIILTIKTep/l Ty3eTyJjep apKbUIbl FaHa
JKysere acazpl. MyFamiMHIH TOXIpUOECiH jKakcapTyaa

©31HIH CHIHBIINTAFBI iC — 9PEKETIHE KOHE OPINTECTEPiHIH
CBIHU TiKipiHeaca 3eHdiHMEeHMoH Oepreni abzan. Byn
JKepAe OKYyIIBUIapABIH Ha cabakrapma e3iH — e3i
YCTaysl koHe cabakTaH KeHiHTI OJapAbIH MiKpiepi
KyHAbl Oonpim caHamansl. KommaGopaTuBTI OpTaHBI
KYpy — OKy YpHiCiHZETi e3apa OpeKeTTeCYIiH THIMIi
omicrepiniy 6ipi.Lesson Study Tocisi — YKBIMIBIK KOHE
KEeMIiHZC YII NUKIJACH TYPaThiH JXYMBIC (2-Cyper).
OnplH Oacka TocingepAeH albIPMaIIbUIBIFBI  MEH
epekuiniri ne oceiHaa. MyHnzaa aca MoH OeperiH
Mocese, OipiHIN LUKJIAEri >Kocrmap MeH eKiHIi
OUKJIIETT KOHE CKIHINI UK MEH VINHIN UK
KYPri3yre apHaliFaH OKOCHapiapiapIblH — YKcac
O6onmmayprHna. XXI Facelpga YKBIMIBIK SKYMBICTAP
HOTI)KEre Te3 JKeTedi nem KyTimyae. Lesson Study
ca0arpIHa KAaTBICYIIBI MyFajimzaep Oip — OipiHe CBIHU
miKip alTKaHAa, TangaraHna cabak OapBICBIHIA €TeK
QJIFaH KeMIIUTIKTePIi, KeJIepriiep MEH OJIKBUTBIKTap bl
JKACBIPMACTaH YCBIHBIC PETIHIAC AaWTKaHbI JYpHIC.
Karenepnen xopsiknay kepek! Erepae 0i3 kare yiiix
MyFaliMAepai ChIHANUTBIH OOJicaK, olap KaTejaepii
KAChIpaThlH Oonazibpl. OpUHE, OYJI KOUTTIH MEKTen
JKYMBICBI MEH YCTa3mapiblH KOCIOM  OUTIKTLTIriH
JKAKCApPTHAUTHIHABIFEI aHbIK. [IIbIHABIFBIHAA 1A Oi31e
KaTeHi KYMBICTBIH JKaFbIMCBI3 KOPIHICI e KaObuiaay
0aceiM.COHIIBIKTAH [1a KaTeIEeCKEHACPAl KiHOMaMBI3,
ai OyJ1 ©3 Ke3eriH/e KaTeHi )KachIpyFa okenei. Anaiina
KaTelep TY3CIMETeHIIKTCH, >KACBIPBIHFAH KaTejep
KeOelimn, Oip KyHI miemrimMi KHBIH HeEMece TINTi Je
mIemriMi MyMKIiH eMec opacaH 30p mpoOieMara aibIi
keneni. Kondyumii atkanpaid, “TyseTinimeren Hopce
FaHa Kare” JIeTl TYCiHy KaxeT. “O3 KaTeHMEH JKYMBbIC
JKacay MaraH He Oepeni?” e OHIaHbIN KOpiHi3mi.
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Lesson Study-giH 6ipiHWwi yukni
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3 — cypem. Lesson Study yuxnoepi.([epexxes: bemnexem ynusepcumemi,
«Oxvimymer oKyodagvl webepik opmanvieblHblyy oKy Kypanwl: Lesson Study, Dudley, P. (2011))

O3 KaTeHI3[l Ty3eTy, esrenepii ThIHIaW Olryni
yiipereni, “MeHiHKI OapiiblK yakKpITTa AYpbIC” JIEreH
MEHMEHJIIKTeH KYThIIAChI3. O3 KaTeH/Ii TY3€eTy apKbLIbl
ajlaM JKETICTIKKe FaHa eMecC, )aHa KYHIBUIBIKTapFa,
JKaHa KaCHeTTepre — YMTBUIBICTApFa, KYLI — JKirepre ue
60mapl. Anam KOKIPEKTIKTEeH apBUIBII
KapanaibIMIBUIBIKKA YMTBUIAIBI, COHBIH HOTIDKECIHIIE
OimiMi MeH Toxipubeci apTampl.O3iHI3mI “omi  ne
JKETUTMETEHMIH el Ce3iHy ©31HI3Il JKeTuimipyre
MYMKiHIIK Oepeni. COHOBIKTAH Ja CeHiH 63 MaKCaThIHA
JKETKCHIHHEH, COJI MaKcaTKa JKeTy JKOJBIHAA
KaJIBINTACTHIDFAH  aJlaMd  KYHJbUIAKTapblH  OTe
MaHa3bl l1a, KyHIbl. YJIKEH MakcaTTapra e3lepiH
JKEHI'€H/IEp FaHa JKeTe aJaThIH/BIFBIH €CTEH LIbIFapMay
kepek. Ocepiaiiina 6ipaeH 6oiamaca aa, ci3 eMIpiHi3IIH
camachl JKaKChl JKaKKa ©3repreHiH Oaikaichbi3. Al
erepae KaTeHi (KeMIIimiKTi, KeJleprixi,
JKETICIICYIITIKTI) JaMyIbIH KaXKeTTI Pecypchl el
caHam, opinTectepiMeH Oipre OHBIH cebenTepiMeH
JKYMBIC —Kacarl, aiJblH aiJyFa YMTbUICA, OHJA
MyFaJTiMIepIiH TokKipubeci MeH KkociOm 1mebepiri
TYPAaKThI TYPAE apTTHIPBIN OTHIPY JAFblFa aiHAJIAIbL.
CoOHBIMCH,03 KATCNIKTepiH Ce3iHy, OTKEeH IIaKKa
"kenTemin" KaaMail  KO3FANBICTBl  JKaJIFacTBIPYyFa
MYMKIHJIK Oeperi.

Cabak OapbIChIHIA OpBIH ajiFaH KeAepiiIepmi,
KEeMIIIJIIKTep MEH KaTenepli TeK Kepim KaHa KoWMai
OJIap/ibl JKO0 JKOCHAPJIAPBIH JKacamail peduiekcus na
xKacall anMmaiiMbiz. MyramimzaepaiH KoiutabopaTuBTI
opragalesson Study cabarbiHga maiina OosraH
npoGiiemManapisl  Tangaid  OTBIPBIN  MIKIipJaep MeH
YCHIHBICTap alTybl >OHE COHBIH HETi3iHAe J>KaHa

xocrapiap Kypybl — Harbi3 peduiekcus.Herisri makcat
— OKYWIBUIAPJABIH OKYyBl MEH MYFalIMACPIIiH OKBITY
TOKIpHOECIH KakcapTy OOJIFaHIBIKTaH,MYFaTiMHIH
OKYIIbl MYKT@XKBIH CE3iHyi, KapblM — KaTbhIHAC
NCUXOJIOTHSCHIH MEHIepYi, Op OKYIIBIMCH JKOHE
TOIIMEH JXEeKe Japa >XYMbIC TOKIPUOECIHIH Aamyshl,
OKYIIBUIAP.IBIH ©31H — 631 0acKapybIHa JKaFail kacai
OlTyi MyFaJiMHIH jKaHa YCTaHBIMBIHBIH KAJIBIIITACYBIHA
pikman  eremi. Ocbl Oacrama KeifiH ToxipuOene,
MYFaTIMIIK KbI3MET OapbICEIHIIA 63 )KaJIFachlH Ta0a bl

Lesson Stuly apkputel cabakTel — 3epTTEy
0apBICHIHIA OKYIIIBLIAP IBIH OKYBIHBIH JKAaKCAPYhI )KOHE
MYFaIIMACPAIH TOXKIPUOCCIHIH JKETITy AMHAMHKACHIH
KepceTy ore MaHb3Abl. OChl €Ki OarbITTarbl Jamy
JUHAMUKachl kepceriimece Lesson Stuly apKbLibl
3epTTEY/Ii ©3 MOPECIHE JKETTI ICT aiTyFa 1a OOJIMAaiIbL.
OKyUIbIapAbIH,  OKYBl JKaKCapybl YIIIH OJIAPIBIH
cabaKTarbl OEJCEHIUTI apTybl KepeK, ajl OJap.blH
OenceHIiIiri, oJIap/bIH cabakka JlereH
KBI3BIFYIITBUTBIFBIMEH TBIFBI3 0aiiIaHBICTHI.
COHBIMEH,OKBITYIIBUIAP OKYIIBIIAP.IBIH OeNCeHAITIriH
KaHJlall OKy CTpaTerusuiapbl apKbUIbl Kepe anajbl?”
JIeTeH OPBIHIBI CYpaK TyBIHAAWABl. OKYIIBUIAPIBIH
OeNlceHAUNriH  Kopyre  KOMEKTECeTiH  KONTereH
ctpaterusuiap 6ap. OnapasiH Oipi Y/IKeH ChIHBIITapa
KMl KOJIJAHBUIATBIH — JKYNTBIK HEMECE TOITHIK
JKyMbIcTap. TONTBIK HEMEC JKYIITBHIK JKYMBICTapaa
OKyIIBLIAP TarchpMaIap MEH CypakTapabl
e3apaTalIaiiIbl KoHE TYPII MIKipJep MEH YCBHIHBICTAp
aiTazpl, SFHU TYPJI O€JICeH Il opeKeTTep Kacaiibl. All,
OKBITYIIBUIAD OKYIIBUIAPABIH OKYBIH KaKCapFaHBIH
KYHJICTIKTi OakpLIay KOpIHETIH cabaKTarbl
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OCNCeHOUTIKTEPI MEH  OJIapJbIH
OpBIHIAYBIH Oaranay apKbUIBI
neHreumeri OKYIIBLIAPAbIH OKY YJIrepiMiHiH
JKakcapraHblH = Oailikay YLIIH TarcelpManap — yII
JICHreiire OOJTiHIM JKacaJIbIHY bl )KOHE OaFaHbIH O
YILIH JIEHIeWIiK TarchlpMajIapra colikec KpuTepuiinep
JKacaJlbIHFaHBl a03am  (TamchIpMaiapAblH  JCHreii
IIaMaibl KypZeJeHIll ecill OTBIpFaHBI IYpHIC, dcipece
TOMEHT1 JeHreWaeri OKymsl YImiH).OKyIIbUIapIsIH
cabakrarbl OeJICeHAUIITIH BUICOFa TYCIpY apKBUIBI 1a
Oalikayra Oomampl oHe Oy Tocim momenmi [e.
Bactankpl HYKTEHI aHBIKTAy VIIiH algbIMEH IOCTYpIi
cabax coHaH coH, Lesson Study cabakrapsl Bumeora
Tycipiain canbicThipbiiagsl. CeiHbinTa 20  OKYIIBI
Oonca, cabak OapbICBIHAArBl opOip OKymbl 40
MHUHYTTBIH KaHIIAChIHAA OeJceHal OThIpAbl. Mblcaibl
Ackap 40 munytteiH 10 munHyThIHAa, Kamuma 40
MUHYTTBIH 15 MUHYTBIHZA OENCeHIi OTHIPABI T.C.C.
Wneanner xxarmaiina (20*40)/20 = 40muH. Mbicais 20
OoKymbIHBIH Oeceyi 40 muHyTTBIH 10 MUHYTHIHIA,
Oeceyi 20 muHyTHIHIa, Oeceyi 30 MHUHYTBHIHIA, CHAI
Oeceyi 40 MuHyT O0¥1HI OenceHmiNik kopceTcidn. CoHna
OKYIIBUIAPIBIH oprama OeNceHmimiri
mamameH((10*5+20*5+30*5+40%5)/20)=25  mMunHyT
6onanpl. byn maitb36eH makkanaa 62,5%.

Bi3nin maiisiMaaysiMbi3 OolibiaIa Lesson Study
cabarpIH/IaFbl €H KypJeil Mocene — MyFaliMIepliH
mebepiiriHiy ~ ecy AMHAMUKachlH Kepcery. bip
JKaFbIHAH “‘OKYIIbLIAPIbIH OCICEHIUIIrT MEH OKYBIHBIH
apTKaHBl MYFAIIMHIH IIEOCPIIriHiH ¢ apTKaHbl Iei
cairyra na 0oxansl. bipak, OyHIai KbICKa KOPTHIHABIFA
“ToxipuOernik OimiM” Hemece “3epTTey”’ YFBIMAAPHI
CBIiMail KaJaThlH CHAKTHL. BYJI OJNKBUIKTHI TONTHIPY
ymiH 0i3 MyFamiMHIH TYFalIbK  (TOYEKeNIiK,
JKayarnkepuIlIiK >koHe OelCeHIUNK) KacueTTtepi MeH
TaHBIMJBIK (SpinTecTepiMeH JKaFbIMIbl KaThlHAC Kypa
Oimyi, KaObLImay JKOHE OWIay apKbUIbI OAacCTaIlKbI
JKOCTIapJiaH TY3CTUITeH »aHa »ocmap Kypa Oiny)
KaCHEeTTepiH €CKepreH Ayphic Jem  OWIaiMBI3.
Korapbia 613 MakcaThIHA KETKEHIHHEH, COJI MaKCaTKa
JKETY KOJBIHABIFEl KAJBIITACTHIPFAH OpEKETTEePIHHIH
oTe MaHBI3Abl CKEHMIriH KeNnTipreHoi3. ““AKBUIIBIH
Oaralbl  KAacHETTEpiHiH  Oipi—MaHBI3BI  HOpCEHi
YaKBITBIHIA YFBIHY JEMEKII, 63 TOKUPOCHI3IIH i e
JKETUTMETEHIH Ce3iHy apKbUIBI ©3iHi3di  e3repTy
ApKBUIBI J)KOHE KOPIIAFaH OPTaHBI3ABI ©3repTe alaChIH.
OcsiHpait ©3repicTiH Heri3iHIe xKacaraH
KOCTIaplIapblHbI3Fa, cabak Oepy ToxipubOenepiHisre,
oiinay JarapUIapBIHBI3FAa TY3ETYJIep €HTri3y apKbLIbI
O3IHI3MIIH ©6Cy JWHAMUKAHBI3BI KOpCEeTe ajachl3.
Kocmapra Ty3eTy eHTi3y HereHimiz — eTKeH cabakra
XKi0epinreH ONKBIIBIKTAPABI TA0Y KOHE OFaH TY3ETyJep
€Hri3y  apKbUIbl  OKYIIBIJIAPJBIH  CYPaHBICTAPBIH,
TaNanTapblH KaHAFaTTaHABIPYFa JKacallFaH KaJaM.
CabakThl Tanjgay Ke3iHAeri eH Kypaeli Mocene —
KEMIIIUTIKTEp MEH OJIKBUIBIKTapbl jKeTKize Oimy. bi3
KEeMIIUIIKTepAl JKacklpyra OOJMaWTHIHBIH Oinemis,
Oipak OHBI €mIKiMre HYKCaH KenTipMel jkeTkize Oiry
eKiHiH OipiHiH KOJbIHaH Kkene Oepmeiimi. byn aca
mreGepimikTi KaxkeT ereni. byn cabakka nmereH jkaHa
Ke3Kkapac koHe i3neHic. bynmait okarmaiima e3
MakcaThblHa JKeTy VIIH OipHeme jXaHa Tocuiaepai

TaTnChIpMaapabl
Oure  amazasl Y1u

(MbIcanbl “exi Xyiabl3, Oip TUIeK”) 3epuesien ©3iHe
KQXCTTICIH TaHIAWChIH. 3epTTey JCTCHIMI3 OCHI.
CabakThl OCHl TaHJaraH ToCcULAEpAl NalaaIaHbIn
KYPri3y, Ci3[iH TOKIpHOCHI3Te jKaHa TaJlanTap KOSIbI
JKOHE TEJArOTMKAIBIK IEOCPIITIHI3AIH IIBIHAATYBIH
KaKETCIHE . Cis JKaHa cabakka ’KacaraH
JKOCTTapBIHBI30CH, OTKEH cabakka JKacarad
JKOCIIAPBIHBI3ABI(3KEKE KOHE YIKBIMMEH) CaJIbICTBIPY
ApKBUIBI KOHE “OTKEH cabakKa jKacaraH KOCIapbIHbI3
OcH cabak OapbICBIHIAFHI iC — OPEKETIHI3IIH apachIHIa
KaHIIAJBIKTEI COMKECTIK HEMeCE Colikecci3aiK 00abI?”’
JIETCH CYpaKKa jkayar i37ey apKbUIbl TIXipHOemik
OLTIMIHI3AI JaMBITackl3. OTKEH cabarbIiHbI3 OEH KaHa
caOarbIHBI3IBIH apachIHIAFbl ©3repicTepli Taysblm,
OHBIH CaJIJIapbIHA JKayamn 1371y, CBIHBIITA TKIpHOe
JKY3iHIEe OOJBIN KAaTKAH JKaFrmaiibl HAKThl TYCIHyTE
MYMKiHAIK  Oepeni.ToxipuOenik  OimiM  ocbuTaid
KamelnTacansl. byHamait Jkarmadiga ci3  aJIbIHFBI
JKOCITApBIHBI30CH, TaXIpHOEHI30eH JKOHE OWIaHy
JIaF IbLIAPBIHBI30CH COHFBI JKOCTIAPBIHBI3/IBI,
TOXKIpHOEHI3 I, OWay IaFabUIAPBIHBI3ABI CATBICTBIPY
apkpUIbl  Oarayaiicei3. Ocbl Oarajiay HOTIDKECI OH
OonraHma FaHa TOKIPUOCHI3MIH ©Cy IUHAMHKACHIH
Kepeci3. MyraiaiM e3iHiH OOMBIHIA TYJIFANBIK >KOHE
TaHBIMJIBIK KACHUETTEPIiH IaMbIFaHBIH OCHIIAH FaHa
Kepe ajaigpl JkoHe Oyl opOip UMKIJAEH KeHiHri
JKacaJlbIHFaH pedJiekcusiia KopiHil OTHIPYBI KEpeK.
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METOAUKA OBYYEHUSA PEHIEHUIO 3AJTAY C UCITIOJIb30BAHUEM
UH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT Ui

Summary. One of the main tasks of teaching students that allow them to achieve a high level of mathematical
and professional training in secondary specialized educational institutions is the ability to solve problems, which
in turn defines the relevance of this work.

Today modern teaching of mathematics combines a psychological, pedagogical and didactic convergence of
activities where information technology is extensively used. These computer technology tools serve as a robust
support and help for a teacher in directing students’ cognitive perception while they solve mathematical problems.
In this work we tried to develop a methodology for solving problems in mathematics for colleges incorporating
information technology into it.

The aim of this work is to give methodological recommendations for solving mathematical problems using
information technologies that are easy to put into practice. The methodology for solving problems from the course
of algebra and the beginning of analysis, problems of solid geometry, which represent great opportunities for using
various software tools, was determined.

AHHOTa].[l/Iﬂ. OI[HOfI W3 I'JIaBHBIX 3a1a4 O6y‘I€HI/I$[ CTYACHTOB, MO3BOJIAOIIUX JOCTUTHYTH BBICOKOI'O YPOBHS
MaTreMaTHueckoil U MpoecCHOHAIBHOW MOATOTOBKM YYAIUMXCSl CPETHHUX CIELUUaJbHBIX Y4EOHBIX 3aBe/ICHHH,
SABJIICTCA YMCHUEC PEIIATh 3a/1a4uU, OTCIO/JIa BBITCKACT aKTYyaJIbHOCTh BBI6paHHOI>'I TEMBI.

COBpeMeHHOC 06yqu1/Ie MATEMATHUKE €CTh IICHUXOJIOTO-TICAArOTHYECKOC MW AUAAKTHUYECCKOEC COYCTAaHHC
JIESITETPHOCTH U 00Y9IEHHUS C HCIOIB30BaHNEM HH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, TJ€ CPEeACTBa HHPOPMAITMOHHBIX
TEXHOJIOTUH BBICTYTIAKOT KaK MOH.IHI:.Iﬁ TIOMOIIMHUK UIA YUYUTEIA B YIIPABJICHUU MO3HAaBATEIbLHOM ACATCIIBHOCTBIO
00ydJaeMbIX IPH PEIICHHH MaTeMaTHIeCcKHX 3a7ad. B pabore MBI MOMBITAIHCh pa3paboTaTh METOAUKY PEIICHUS
3aJa4 I10 MaTEMAaTHUKE B KOJJICKE C UCIIOJIb30BAHUEM I/IH(i)OpMaIII/IOHHLIX TEXHOJIOTHH.

Pa6Gora MnpoBOAWIACH C LEJIbIO — AaTbhb METOAUYCCKUC PECKOMCHAALIMU MPU PCHICHUHN 3aJavd IpHU NOMOIIN
I/IH(I)OpMaHI/IOHHLIX TCXHOHOFI/Iﬁ, KOTOPBLIC JICTKO MPUMCHATL Ha IPAKTUKE. Brina OIpeacjicHa METOJJUKA PCIICHU L
3ala4 M3 Kypca anre6pm U Ha4aJla aHajin3a, 3aJa4 CTCpCOMETpHUH, KOTOPLIC IMPEACTABIIAIOT OonbLIAE
BO3MOXHOCTHU JJId UCIIOJIb30BAHUS PA3JIMYHBIX IIPOTPAMMHBIX CPCICTB.

Key words: methodology, information technology, teaching mathematics, solve problem.

Knrouesvie cnosa: Memoduka, qu)OpMaL;uOHHble mexHojiocuu, 06yll€Hu€ mamemamuke, peuleHue 3a0ay.



16 Wschodnioeuropejskie Czasopismo Naukowe (East European Scientific Journal) #10(62), 2020 E

L
ESY_|

BBenenne
CoBpeMeHHbIi MHp TECHO CBsI3aH c
uH(pOPMAITMOHHBIMU TEXHOJIOTHSMH. TTonsithe

((I/IHq)OpMaHI/IOHHLIe TEXHOJIOTHW» Ha CETOJHSIIHUN
JCHb BKJIFOYACT B ce0s Pa3INYHbIC TaJIZKEThI, KOTOPLIC
YK€ UCTIOJIB3YIOTCA B JKU3HU JroJIeH 1 TMPUMCHAIOTCA BO

Bcex 00JacTIX 4YeIIOBCUECKOH mesaTenbHOCTH. Tak
CeTONHS MBI  MOXKEM  HaONIOmaTb  BTOpPIKEHHE
WH(QOPMAMOHHBIX ~ TEXHOJIOTHH B HavaJlbHOE
obpa3oBanne. C ONHOI CTOPOHBI, OHH CIOCOOCTBYET
VITyUIICHAIO KauecTBa 0o0y4eHus, SIBIISTIOTCS
JIEHCTBCHHBIM  CITOCOOOM  IOBBILICHHS MOTHBAILIUU

yYaluxcs, C JPYrod CTOPOHBI IIOMOTAIOT YYHTEINIO
YCWIINTh ~ NIPUBICKATEIBHOCTh MOJAYM  MarepHana,
Pa3HOO0pa3uUTh €ro.

OnHO¥ M3 TPY/IHO JAIOMIMXCS TUCIUIUINH SIBIISETCS
MaTeMaTiKa, B 0COOEHHOCTH pereHue 3aaad. [ Toro
4TOOBI TOOWUTHCS MaKCHMaJbHOTO 3(ddeKTa OT ypOKOB,
MOCBAIICHHBIX PEIICHUIO 3ajad, YYUTEeNo Tpedyercs
HalTH ONTHUMAaIBHOE COYETAHWE CPEICTB M METONOB
OOy4eHHsT C HCIOJIB30BaHHEM HH(OPMAIHOHHBIX
TEXHOJIOTHH Ha ypOKe. Hcnone3oBanue
MHOPMAMOHHBIX TEXHOJOTMH B CBOIO OYependb
TpeOyeT OT y4uTeNnss YMEHHs HpaBUIILHO IPUMEHSThH
JIIHHBIE TEXHOJIOTHH.

[MpobGnema wucnonb3oBaHKus HHGOPMAHMOHHBIX
TEXHOJIOTUH B 00pa3oBaTeIbHOM porecce
NpUBJICKAJla BHAMAaHWE  pa3IMuHBIX  [EJIaroros,
MeTonucToB U rncuxoioros: b. E. Crapuuenko, A. IL
Epmosa, b. C. I'epmrynackoro, H. ®@. Tanszuny, O. K.
Tuxomuposa, E. . Mambuma, A. B. Crenyxuna, B.
M. I'mymikoBa u T.1

OcHoBHast 1enb  pabOTBl —  BBISIBUTH
METOINYECKUE yCIIOBUSA HCIO0JIb30BAHHUS
MH)OPMALMOHHBIX ~ TEXHOJIOTHH Uit OOy4eHus

pemeHnIo 3aa4 o0 MaTeMaTuke B Kojutemke. Mexons
W3 1NN TOCTaBJICHBI CIEeIyIOIIUe 3aJadi: H3Y4HUTh
METOAMYECKYIO JIUTEpaTypy IO TeMe HCCIEeJOBaHUS,
pa3paboTaTh M peasnu30BaTh Ha MPAKTUKE METOAUKY
UCIIONIb30BaHMsl MH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHI NpHu
00ydYeHHH pEmICHHIO 3a/1ad Ha ypOKax MaTeMAaTHKH B
KOJDIEIDKE C COONIOJCHHWEM BBIBEJCHHBIX YCIOBHI.
OOydeHHe peImICHUI0 3ala4d C HCIOJIh30BaHUEM
WHPOPMAMOHHBIX TEXHOJOIMHA BKIIOYAaeT B ce0s
CIICIYIOIIVE 3Tambl: ITOATOTOBHTENBHBIA OTam, 3Tall
paboOTBl C WHTEPAKTHBHOM MOJENBIO 3alaud, 3Tall
pednexcun pemenus 3agaun. MccnenoBanue noxkasaio
00JIBIIYI0 3aMHTEPECOBAHHOCTD CTYACHTOB B PEIICHUH
NPUKIAIHBIX 3aJa4 W HE3HAYUTEIbHBIM HHTEpec
penieHns abcTpakTHBIX 3a1a9. OTCIOa BRITEKAST Hes
WCTIONB30BAaHUSI CHCTEMBl MNPUKIATHBIX 33734  C
podecCrHOHATbHO-OPUEHTHPOBAHHBIM COJCPKAHNEM
U PpELIeHUus HUX C IOMOILIbI0 KOMIBIOTEPOB IS
CTYZEHTOB Pa3IMYHbIX CIEIUAIBHOCTE.

MeToabl 1 MaTepPUAIBI

HccnenoBanne  0a3upoBalloch Ha — aHalU3e
HOPMATHUBHBIX JIOKYMEHTOB, CPaBHCHHH U 0000IICHUN
UMEIOIUXCA  TOAXOJOB B 3apyOexxHOM U

OTCUECTBEHHOW TEOPHUH M IPAKTHUKE I10 BOIPOCAM
COBEPIICHCTBOBAHMSI MAaTeMaTHYECKOH ITOATOTOBKH
CTYJICHTOB KOJUTeKa c UCIIOJIb30BaHUEM
MH(OPMaIMOHHBIX TEXHOJOTHH B y4eOHOM ITpoliecce.

OOyueHue pelIeHuIo 3a1ad B Kypce anreOpbl
HavaJl aHaJIu3a.

B Hacrosmee BpeMs CyIIECTByeT MHOTO
NPOTPaMMHBIX ~ CPEICTB, IO3BOJIIONIMX  pellaTh
JOCTaTOYHO INMPOKUH KPyr MaTeMaTH4eCKHX 3a/ad
pa3HBIX ypoBHEH cioxkHOCTH. OTMeTHM Hamboee
MIePCIICKTUBHEIE, KOTOpbIE 1eecoodpasHo
HCIIONB30BaTh B KOJUIEIDKE IPH OOYYECHHH PELICHHIO
3aJa4: KOMIIBIOTEpHbIE MaTEeMaTHYEeCKUE CUCTEMBI
(Maxima, Mathcad, Maple), Deriv, Eureka, Granl,
Graph, anmexrponnsie Tabmuusl (MS Excel), YMK
«OKuBast maremaruka». OcTaHOBBONITHO UMCSl BHavase
Ha 3ajJayax M3 Kypca anreOpbl WM Hayal aHajlu3a,
KOTOpBIE MPEACTABIISIOT OOJIBIINE BO3MOXKHOCTH VIS
WCIIONB30BAHMS Pa3IMYHBIX IIPOTPAMMHBIX CPE/ICTB.

OcHOBHEbIE HaIpaBICHUS UCIIOJIE30BaHUS
HHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHHI MPU PELICHHUH 3a1a4:

1) nposepka NPaBUIBHOCTH perIeHus
CTAQHIAPTHOM 3a1auH;

2) mOMCK OMKMOOK B PEIICHHH, HCHONIB3YS
JIONIOJTHUTENbHBIE BO3MOXXHOCTH POTPaMMBI;

3) BBIABUKCHHUC TUIIOTE3 O PCIICHUU 3aJJTaHHBIX

CUTyaIuil;

4) wuccrepoBanue (GYHKIHH W TOCTPOCHHE HX
rpaduKoB;

5) pemieHne ypaBHEHHWH, HEpaBeHCTB W HX
CHCTEM.

[TpuBBIKHYB HCHOJIB30BATh KOMIIBIOTEp IS
TIPOBEPKH MIPaBUIIBHOCTH pemeHus 3ajad,

TIOJTYYEHHBIX aHATUTUYECKH, yJalluecs Ipy BCTpede ¢
HEHM3BECTHBIM  3aXOTAT  HCIOJB30BaTh €ro  Juis
BBIZIBHKECHUSI THIIOTE3bI.

[Tpu ucnonb3oBaHNK CPeACTB MHGOPMAITHOHHBIX
TEXHOJIOTHH JIaXKe aJrOPUTMHUYECKHE 3a]a4u areOpbl
¥ HavaJl aHaJMu3a B KOJJIEIKEe MOTYT CIIOCOOCTBOBATh
(hOPMHPOBAHUIO U Pa3BUTHIO IPUEMOB IBPHCTHYECKOI
JeATeIbHOCTH 1 CIIEIYIOIINX YMEHHH:

1) y4er M cOOTHeceHHMEe BCeX MAAHHBIX 3aJaud
MeXay co0oi 1 ¢ TpeOOBaHUEM 3a/1a4H;

2) dopmynupoBaHue 00OOIICHHOTO MPHHIIMIIA,
OOBSCHSIONIETO CYyITHOCTh 3a/1a4H;

3) mocTpoeHue IIaHa PeIeHUS 3a1aduH;

4) OTBICKAHWE HOBBIX (YHKIHH OJHOTO M TOTO
)K€ 00BEKTa;

5) KOMOWHHMPOBAHHE OJHHUX U3BECTHBIX IPUEMOB
1 CTIOCO0O0B PEIICHNUS C JPYyTUMU,

6) mposepka COOTBETCTBHS pelieHus
TpeOOBaHUAM 3a1a4H;

7) mpoBepka  MPAaBHUILHOCTA  BBIMOJHEHHBIX
JIeACTBUI.

Cxema  OOy4eHHs  pCIICHHIO  3aJadd ¢
UCIIOJIb30BAHHEM  MH(OPMAIIMOHHBIX  TEXHOJOTHH

npeacTaBJicHa HAa pPUCYHKE 1.
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TloaroTOBHTEIRHbI 3Tl

O1bop cpeacts HHT

[10oaTOTOEKA THT EPAKTHEHOH

o

DT1an paGoTsIC
r HHTEPAKTHBHOIN MO 187530

3tan aHaTH3a TPeOcOoBaHug

MOJeTH, YIORIeTBOpAKeil
VCIOBHIO 2373%H

Briaenenne veiroens 11 1peSoBagEHe

J3ZaH

Za a9

Brixesiesse 0031eKTOR I OTHOM S HIH

37am cOCTARISHIY ILTaHa
peuIeHILT 33, a4

i

3Tan OCYIMECTEASHHUS T1TAHA
pemenus

A

Sr1an pedrleKCHH penreHHT
33184

MERTV HiEXH

!

PatoTa c 0OBEKIAMH HATEPIKTIBHOR
MOIeM 3303 H

TTonck Dpyres CrHoco00s PeIre HI
233aTH

Havedenne HHTEPAKTIBHOIN MOTETH
3agadu

Puc.1. Cxema obyuenus pewenuio 3a0au ¢ uChoIb308anueM UHGOPMAYUOHHBIX MEXHOIOSULL.

OO6yueHHe PELICHHIO CTEPEOMETPUUCSCKIX 3a/1ad.
OmeIT mpernomaBaHUs MaTeMaTHKH B CPEIHEM
CIICLIMaIbHOM y4YeOHOM 3aBEACHHMH ITOKA3bIBACT, YTO
st OOJBIIMHCTBAa  y4YalIuXCslh — HAWOOJNbIIHE
3aTPYAHECHHS BBI3BIBAIOT CTEPEOMETPHYCCKHE 3aJadH.
DT0 cBfA3aHO, B MEPBYI O4Yepenb, C TEM, YTO

MPOCTPAHCTBEHHBIE Mpe/ICTaBICHUS yUaIUXCst
pa3BuThl O4yeHb cinabo. Kpome Toro, oOrmias
MOATOTOBKA MO  IUIAHUMETPUHM  aOUTYPHEHTOB
HayallbHOrT0O ¥ CpeAHero  npodeccHoHaLHOTO

00pa3oBaHKs O4YeHb HHU3Kas. AOCTPaKTHBIH XapakTep
M3y4aeMoro marepuaiga CIOCOOCTBYeT TOMY, YTO
W3y4YEHHE CTPOUTCS B OCHOBHOM Ha 3ay4YHBaHHU.
CTyZneHTbl, KOTOPBIE ¥ TAaK UMEJIN OOJIbIINE TPYJHOCTH
1 HeIoOO0Bb K MaTeMaTHKe, BOOOIIE TEPSIFOT HHTEPEC K
IpeMeTy.

B xone u3ydeHus Kypca CTepeoMeTpUH peleHne
KOHKPETHBIX 3a]1a4 - 3TO HE caMolleib. [ TaBHOW LeNbIo
ABISeTCA (OPMHUPOBAHHE YMEHWH aHAJIM3UPOBATH
nmpenjaraeMbelii 0ObEKT, BUIETh B HEM JETald, HX
CBOICTBa, IIO3BOJIAIONIME  OOOCHOBBLIBATH  IIIATU
peIICHUA U MPOBOAUTH BBIYMCIICHUA. O)IHaKO YMECHHUEC
pewiath 3amaud Ha 0a30BOM YPOBHE - HENPEMEHHOE
YCIOBUE sl YCBOGHHUsI Kypca CTEPEOMETpUH B
CpeiHeM  CIeIHaJbHOM  Y4eOHOM  3aBelICHUU
MPUMEHHUTENHHO K JIF00O0H CIIeIMaIbHOCTH.

WudopmannoHHble  TEXHOJOTUH  MO3BOJISIOT
UCIIONIb30BaTh ~ MHOXECTBO HWH-  (DOPMAIIMOHHBIX
O0OBEKTOB TI0 CTEPEOMETPUH, KOTOPHIE MO3BOJISIOT
BBIPa0OTATH y yyaImuxcs orpe/ieTICHHbIE

MpaKTUICCKUEC HABBIKU ITPU PEIICHNUU KaK 6a3OBLIX, TakK
HECTaHAAPTHBIX MMPOCTPAHCTBEHHBIX 3aj1ad4. Hx
HCIIOJIb30BAHUC MOXET OCYIICCTBJIATLCA 1o
CJICAYIOIIHUM HallpaBJICHUAM:

Pemenne 3a4a4, IpEeACTaBJICHHLIX B y‘{€6HI/IKaX C

HCII0JIB30BaHUEM CPEICTB HHPOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH.
I[Ipy oTOM  AMIAKTHYECKUMH  QYHKIUSIMHU

KOMITBIOTEpa SIBISIIOTCS: MOJyYeHHE H300paXKeHUs
(burypsl Ha SKpaHe; BbIJEJICHUE Ha MOJIEJIH €€ YacTeii;
UCCIIEZIOBAHUE €€ INIOCKUX DIIEMEHTOB; OTOOP CBOWCTB
Gburyp u ux aHams.

IIpwuwmep l. OcaoBanue mupamuasl DABC -
TpeyromsHUK, y Kotoporo yroin CAB pasen 90°,
cropoHa BC=c, ABC=(p, a 6oxoBbIe peOpa HaKIIOHEHEI
K ocHOBaHHMIO oA yrioMm 0. Haiitn 06beM nupaMusl.

Meroauyeckne peKOMEHJAIMd M pelleHue
3aJaun:

Oran paboThI C HHTEPAKTHBHOM MOJEIBIO 3a/1aUH.
Jns peureHus 3Toil 3ajauM IMpernojaBaTelb 3apaHee
TOTOBUT €€ HHTEPAKTUBHYIO MOZeNb cpeacTBamu Y MK
«OKuBasi MaTemarnka», KOTOpas MO3BOJISIET MIPOBECTH
aHanu3 ycnousa 3azadu. CHauana IpenojaBaTelb
BBISCHSIET, YTO HYKHO 3HaTh, YTOOBI BEIYUCIUTH 00bEM
nupaMuzpl. YTo faHo 1o ycnoBuro 3agadn. s toro
YTOOBI NMPABMWIILHO BBIJIETUTH OOBEKTHI M OTHOLICHUS
MEXAYy HHMH, HEOOXOJMMO IIPaBHJIBHO IIOCTPOHTH
PHCYHOK, BBITIOJTHEHHE KOTOPOTo TpedyeT
TIpeABapUTENLHOTO 00CyXaeHus. [103ToMy pHCYHOK,
BO3HMKAaIOIIMI Ha OSKpaHe, INEePBOHAYAIBLHO ObIBAaET
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HeBepeH (puc. 2). [locie obcyxneHust ¢ ydaluMucs
BOIIPOCA O TOM, KyJa IIPOSKTHPYETCS BeplIMHA
NUPaMUbl, OH «HCIIPaBISIETCS», C  IOMOIIBIO
aHMMalM{ BEpUIMHA IUPAMHIBI TPOELUPYETCS Ha

cropony BC (puc. 3). Mcmons30BaHHe KOMIbBIOTEpA
MO3BOJISICT pPaboOTaTh C TCOMETPUYECKON MOJCIBIO,
3aTpaynBasi MUHUMAJIbHOE KOJIMYCCTBO BPEMCHU.

Puc. 2. «Hesepuwiii» pucynok k 3adaue,
Puc. 3. «Bepusiiiy pucynox k 3adaue cozoaunulii 6 cpede «Kusas mamemamuxay

CocraBieHne TaHa pemeHus. YToOB HaiTh
00beM mHpaMUABl HEOOXOIUMO HAWTH BBICOTY W
IUIOIIAlb OCHOBaHMWS NUpaMuibl. VHTepakTUBHAs
MOJI€NIb HATAJIKUBAET CTYAEHTOB Ha MBICJb, UTO HAWTH
BBICOTY MOKHO H3 MNpPSMOYTOJBHOI'O TPEYrOJbHUKA
DAP. Jlns HaxoxkIeHus IUIOMAAU MPSMOYTOJIHHOTO
TPEyroJbHUKa HE0OXOJMMO 3HATh ero kKareTbl. OauH
W3 KaTeTOB HaM M3BECTEH, a BTOPOW MOKHO HaWTH,
3Has yroj U NpuiIeXaniuil K HeMy KaTeT.

3. OcymecTBneHue miana pemeHus. C moMoubo
MHTEPAKTUBHOM MOJENU pEeILIeHHE OCYIIEeCTBISIETCs
nmodTamHo. CTYIEHTBI pabOTAOT C KaXIbIM IIaroM
pEIIeHHS 1 3aIMCHIBAIOT €0 B TETpaIsx (puc. 4).

Jananvs yenoeua|

AB=qa-cosgn

Oran  pednekcun  pemenns — 3amadn.  C
WCTIONB30BAaHMEM KOMITBIOTEpPA JIETKO IIEPEHECTH
pELICHUS YIEHHKOB Ha JIOCKY H ITPOJAEMOHCTPUPOBATH
BCEM CTy/IeHTaM pelieHue, BBITIOJTHEHHOE
IpenojaBaTeleM 0  OTACNBHBIM  I[IaraM. OTo
MO3BOJIIET e€Ile pPa3 IPOaHAIU3UPOBATH PpEIISHHE
3amaun. Mcrose3yss MHTEPAKTHBHYIO MOJETIh MOXHO
JITKO W3MEHUTHh YCJIOBME 33Ja4l U UYEpTE)K K HEM.
Hanpumep, cnenatb OcCHOBaHHME paBHOOEIPEHHBIM
TPEYTOJIBHUKOM WM OMNpPEIEeNUTh Yrol HakJIOHa
OOKOBBIX TpaHedl Kk ocHoBaHuiO. IIpeoOpa3oBaHue
yepTeka  MOXKET  OBITh  BBINOJHEHO  CaMHUM
MperojaBaTeleM WM CTyJCHTaMH, €CIIM 3aHsITHE
MIPOBOANTCS B KOMIIBIOTEPHOM KJIacce.

1
Socw = Eag COS ¢osIn ¢

3

3

@ a
I:l V = —cCcos sth @7- 178 = —51n 220- 208,
T s -8 22 Wi

Puc. 4.

Pemenne 3amay, BCTPOEGHHBIX B  COCTaB
JJIEKTPOHHBIX YYEOHBIX MYJIBTHMEINHHBIX HPOTPaAMM.
Jlns perieHus 3a1a4, OTHOCSINUXCS KO BTOPOU rpymiie,
MOJKHO BBIZICTTUTD:

Tpenaxepsl UIg pemieHWs 3afad C TOTOBBIMH
yepTekaMH U yCIOBUAMH (puc. 5). JlocTOMHCTBA TaKHX
CpeAcTB: TpeOyeTcsi MEHbIIE BPEMEHHM Ha aHalu3
(hOpMYTHPOBKM  3aJadd, HET  HEOOXOAMMOCTH

BBINOJIHATh 4EPTEX, TOTOBBIA PHCYHOK HAarpaBisieT
BHUMaHHE YYalllUXcsl Ha TJIaBHOE B 3ajiaye.

OHH NTO3BOJISIOT OPraHU30BaTh HHIAMBUAYJIbHYTO
paboTy ¢ 3ajayedl, WHTEPAKTUBHBIC HJIEMEHThI
CIocOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO IPOCTPAHCTBEHHOTO
BOOOpPaXCHUS YYAIIUXCS, Pa3BUTHI HX O0Opa3HOTo
MBIILJICHUSI, 0COOEHHO Ha HAYalIbHOM JTalle U3y4YeHUs!
crepeomeTpur. K HejocraTkam TakHX —CpEJICTB
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OTHOCATCA: OFpaHI/I‘{CHHHﬁ Ha60p JUJIA y'C.]'IOBI/Iﬁ 3aaad,
OTCYTCTBUC BO3MOXKHOCTU MOIII/I(l)I/IIII/IpOBaTI) 3ajaydy.

3anaua

SCLBC, SCLDC,

ABCD -napannencmpamm,

ZABC =30°, AB=20, SC=24
SN="?

['___I I'Ipoeapuﬁl

- 4

| Yiasanua

AT
| el

Yiazanne

Dokaxute, uro INC' - Bricora napannenorpamMma,

Haugure ee, :

3 3areM Halgure SN W3 TpeyronkHUKa NSC.

[

-

T

| CHGIH ST A

Puc. 5. Tpenaoscep 6 IYMK «Cmepeomempus 10-11».

Tpenaxkeppl € HMHTEPAKTUBHBIMHU  3aJadaMH,
MO3BOJIAIOILUMHU chopMHUpOBAThH HarjJasiAHOCTh
MpEeACTaBJICHUS W  MOJEIHUPOBaTH CUTyallud C

MHTEPAKTHBHBIMH MOJIEJSIMH. BoJbIlIOe KOJIMYECTBO
TaKUX 3a/1a4 110 pa3HbIM TeMaM CTEPEOMETPUH MOXKHO
HalTH B Enunon KOJUIEKLIUH [Mudpossix
00pa3oBaTeIbHBIX pecypcoB (http://school-
collection.edu.ru/). Ouu comepxar HHPOPMAIIMOHHBIN
uHCTpyMeHT «KoHCTpykTOp ¢uryp u cedeHuin» -
porpamMmmy ULt CO3JIaHus TPEeXMEpPHBIX
MPOCTPAHCTBEHHBIX HW300paKCHUH T'€OMETPHUYECKUX
¢uryp ¢ Bo3MOXKHOCTBIO PEJaKTUPOBAHMUSL, 3aTPY3KU 1
COXpaHEHHsI COAEPIKMMOro obyiactu moctpoenus. To
ecTh OOBEKThI, MCIHOJIb3yeMble B 3ajJade MOXKHO
BpalllaTh, PEJaKTUPOBATh, CIBHMIATh, YBEIHYUBATH,
JIeNIaTh IOTIOJHUTEIbHbIE TIOCTPOCHUSI.

HocrouHcTaa: TIO3BOJISTIOT c(hopMHUpOBATH
HaIJISIAHOCTh  NPEJCTABICHUS M MOJEIUPOBATH
CHUTYaIlH C HHTEPAKTHBHBIMHU MOJICIISIMH.

Henocratkn: TpeOyloT MHOrO BpeMEHH Ha
MOATOTOBKY TMeaarora K HCIOJIB30BAHUIO TaKHX
CpPE/CTB B O0y4EHHH.

Tpenaxepsl 10 0TpabOTKE HABBIKOB NOCTPOCHHSI.
Spxum IpUMEpPOM TaKoro POTrpaMMHO-
MeJarorideckoro CpelcTBa SIBISICTCS MHTEPAKTHBHAS
cpena «KuBas maremaruka». IIporpamma oGmamaer
XOPOIIUMHU JIEMOHCTPAIIMOHHBIMH  BO3MOXKHOCTSIMH,
MO3BOJISIIOIIUMK  HATJISIIHO  YIPABIISATh [OBEICHHEM
CJIOXHBIX MOJEIIEH.

JlocTOMHCTBA: BO3MOKHOCTH IIO3TAITHO YCBOWTH
HaBbIKH HOCTPOCHHMS pu pereHnu
CTEPEOMETPUUYECKHX  3a/ad, NpernojaBaTeNb  He
OTpaHWYEH YCIOBUSIMH 33a4M, MOXET CO3J/[aBaTh
pa3IMYHbIe THIBI 3a]1ad M MOJEIUPOBATH YCIOBUS U

TpeGOBaHMS  3ajJau, JellaeT  pelneHne  Oolee
HATSAHBIM, K PEIIEHHIO 3aa4k BCETa MOKHO CHOBA
00paTUTHCS.

Henocrarku: TpebyeT 00JIBIION

MOJTOTOBUTENBHON paboThl mpemnogaBatens, TpedyeT
yMeHHs paboThl IpenojaBaTelsi W YYCHHUKOB B
UHTEPAaKTUBHOU CpeJe.

Pe3yabTaThl Hcc/ieq0BAHUS M UX 00CYK/AeHUEe

Kak MTOKa3bIBACT MPaKTHKA, 0e3
WHPOPMALMOHHBIX TEXHOIIOTHA YK€ HEBO3MOXKHO
MPECTaBUTh ceOe COBpeMEHHBIH YpoK. OUeBHIIHO, UTO
B ONmkailme JecATWICTHS pOJIb TEePCOHANBHBIX
KOMITBIOTEPOB OyAeT BO3pacTaTh U B COOTBETCTBUH C
STHM OYyIyT BO3pacTaTh TpeOOBaHHS K KOMIBIOTEPHOM
TPaMOTHOCTH yYaIIHuXCsL. [MosiBnstroTCS
HEOrpaHUYCHHBIE BO3MOKHOCTH IS
UHIUBUAyATU3aud U Ju(epeHImanun  yueOHoro
mporecca, NEPeOpUEHTHPOBAHHE €ro Ha pa3BUTHE
MBIIUTCHUS, BOOOPaKEHUSI KaK OCHOBHBIX ITPOIIECCOB,
HEOOXOAMMBIX IJIS yCIIEIHOTro 00yueHus1. 1 HakoHer,

obecnieunBaeTcs 3¢ peKxTuBHAs OpraHu3anus
TI03HABATEIbHON JEATebHOCTH YYaIUXCsl.
OObenunenne B KOMITBIOTEpE TEKCTOBOM,
rpaduyeckol, ayano-BUICOMH(OPMALUH, aHUMALUH
pPEe3KO  TOBBIMIAET  Ka4eCTBO  IPEMNOIHOCUMOM
LIKOJIbHUKAM yueOHOH HH(OpMAaLIUK U YCTIEIIHOCTD UX
00y4eHusl.

YMeHue pemiate 3a4add  SBISETCS OJHAM H3
OCHOBHBIX IIOKa3aTeJicii YPOBHS Pa3BUTHS, TJIyOHHBI
OCBOCHHSI y4eOHOro Matepuana. [Ipu co3HaTeapbHOM
YCBOCHHH 3HAHUH yYaluecs MOJIb3YIOTCS OCHOBHBIMU
OIepanus MU MBIIUICHHUS B JIOCTYITHOM JJIi HUX BHJE:
aHAJIM30M u CHHTE30M, CpaBHCHHEM,
abcTparupoBaHUEM M KOHKpETHU3aImel, 0000IIeHneM;
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YUCHHUKH JIENAIOT WHAYKTHBHBIC BBIBOJBI, MPOBOAST
JIelyKTUBHbIC paccy KieHHs. OsginasieHne
MBICJIUTEIEHBIME ~ ONIEpallMsiMM B CBOIO  Ouepellb
MOMOTaeT y4YalluMCsl yCIICIIHEe YCBauBaTh HOBBIC
3HAHMS.

[ToaBoas UTOTH, HY)KHO OTMETHTB, YTO OCHOBHOE
BHMMaHHE IIpH Hoxbope 3amad clienyeT yIelnsiTb U
pa3paboTKe HOBBIX, U IIEIECOO00PAa3ZHOMY COCTUHECHUIO
UMCIOLIHMXCS  METOOMYECKHX PEKOMCHIAMH Ui
JOCTIDKCHUS IIOCTaBIICHHBIX LeJIeil:

e PacmmpeHune kpyrozopa y4amuxcs, pa3BUTHE
NaMsTH, BHUIMaHUS;

o [lo3HaBaTenbHOE pa3BHUTHE JETEH - y3HABaHUC
MMM TIPOCTHIX CBSI3€H M 3aBHCUMOCTEH OKPY)KaIOIIEero
MHpA;

e Pasputne JIOTUKHU MBIILICHHS,
MPOCTPAHCTBCHHBIX MPEICTABICHUNA, BOOOpPAKEHUS
JIETEH;

e PasButue YMEHHUS CpaBHUBATH u
KIIaccu(UIIPOBATH;

o  dopmupoBaHUe TBOPYECKHX,
HCCIIEIOBATEIHCKIX KA9eCTB YUIALTHXCH;

e ®dopMHPOBaHHE  OMNEPALMOHHOTO  CTHIIS

MBIILJICHUS;

e [loarotoBka K BOCHPUATHIO KOMIIBIOTEPHOTO
BapuaHTa 3aj1a4. J[OCTIDKEHHE ATHX LeENe MOMOXKET
yYaIuMcs B U3YYSHHUH APYTUX MIKOJIBHBIX IPEIMETOB.

Kax Bugum u3 npuBeieHHBIX IPUMEPOB, OJIUH U3
MOTEHIIMAJIOB  ypoKa —  93TO  HCIOJh30BAHUE
HHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA Ha ypokax
Matematukid. OHO  gmemaer  oOydeHume — Ooree
COJIePKATEITBHEIM, 3pENHAIIHEIM, CIOCOOCTBYET
Pa3sBUTHIO  CaMOCTOATENBHOCTH W TBOPYECKHUX
CHOCOOHOCTEH 00y9aeMoro, CyIMECTBEHHO IOBHIIIACT
YPOBEHb HMHIWBUIYyaTU3allUd OOY4YEHUs. YUEHHKAM,
007a/1a101M BEICOKMMHY YI€OHBIMH BO3MOXHOCTSIMH,
OHHM CO3/Ial0T YCJIOBHS 3a TO XK€ CaMOoe BpeMsI IOJTyInTh
yIayOJiCHHbIE WM  PACIIUPEHHBbIC 3HAHHS, YTO
3HAUMTENBHO OKOHOMHT BpEeMs  Y4Yallerocs W
npernogaBarens. [Ipudem yuammuiics caM BEIOMpaeT U
YPOBEHb YYeOHOTO Marepuaia, KOTOPBI MOXKeT
YCBOHTB. ITosHOCTBIO pemaeTcs mpobiemMa
MPOMYIIEHHOTO Marepruaia. HeoOxomumo —Takke
OTMETHTh HHTEPEC Y4Yamerocs K HCIIOIb30BaHHIO
KOMIIBIOTEpa Ha YpOKaX MAaTeMaTHKH. BaXHBIM
MOJIOKUTENIBHBIM s dexTom [IPUMEHEHHUS
KOMITBIOTEPHOW  TEXHWKH Ha ypOKE  SBISETCS
MOBBIIIIEHHE MOTHUBAIMU Y4YeHHSs. [Ipu 3TOM 0COOEHHO
SIPKO BUJIHO BJIMSIHAE HOBBIX KOMITBIOTEPHBIX CPENICTB
MpernoaaBaHus Ha “CTa0bIX” yqanTuxcst; ISl MHOTHX U3
HUX paboTa ¢ KOMITBIOTEpPOM OKa3bIBaeTCsd TOUH
€JIMHCTBEHHOM CTYIIEHBKON K BO3POKIIEHUIO HHTEpeca
K yueOe, BO3SMOYKHOCTBIO JIOOUTHCS ycrexa. Ydammecs
O0XOTHO CO31a10T MIpe3eHTalHH, HCIIOJIBb3Y S
JIOIIOJIHUTEIIbHBIN Marepual, BO3MOXKHOCTH
WHTepHeTa, COOCTBCHHBIC 3HAHKS 10 HH(POPMATHKE U
MaTeMAaTHKE.

Henp3ss HEe oOTMETUTH B TEPBYIO oOUepelb
MOJITOTOBJICHHOCTh YUUTEJNs, BEAb €CIM OH HE yMeEeT
paboTtaTh ¢ TporpamMmamu, TO mpuMmep | He Hamien
JIOJDKHOTO ~ pelIeHus.  Bo-BTOpBIX, YpPOKH C
MIPUMEHEHUEM KOMIIBIOTEPA IO3BOJISIOT BBITIOJHUTH

OoupIIMiT 00BEM 33/1aHNH, OTepaLid, IeHCTBUI U IpH
9TOM KaueCTBEHHO. B03MOXHOCTM HpOrpaMMHOrO
o0ecrieueHns pacTyT ¢ KaXK/bIM JJTHEM, KOMITBIOTEp BCe
Oospiie W Oonblue BHeApsieTcsl BO Bce cdepbl
obmecta. [loaToMy KaXJIOMy YUYHTENO HEOOXOJUMO
Hay4UThCS UCIIONIb30BATh nH(popManMOHHbIE
TEXHOJIOTHH B 00pa30BaHHH.

3akJ0oueHue

ITogBoas MTOTM MOXKHO CAENATh BBIBOABI, UTO
KauecTBO 3HAHWM, YMEHHUH U HaBBIKOB CTYIEHTOB
KOJUTEKa, NX KOMIIETEHTHOCTh 110 MaTEMAaTHKE MOKHO
TIOBBICUTH Ha OCHOBE HCIIONIb30BaHMS
MH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, KOTOpBIE BEAyT HE
TOJBKO K HMHTEHCU(pUKAUUH OOy4YeHUs, HO U
MO3BOJISIIOT (DOPMHUPOBATh Y CTYJICHTOB COBPEMEHHbBIE
METO/IbI pelIeHUsI TPO(ECCHOHATLHO 3HAYMMBIX 33/1a4,
BO3/IciicTBOBaTh Ha HX OOLIEe W MareMaTHYecKoe
pa3BHUTHE, B KOJUIEAKE BO3MOXHO M IIEJIECO00pa3HO
WCTIONB30BaTh  CIEAYIONIME METOAbl U (HOpPMBI
00ydeHHs MaTeMaThKe c HCTIONI30BaHUEM
nH(GOPMANNOHHBIX TEXHOJIOTHH:

1) Memoobl. JIOTUKO-aJITOPUTMUYECKHH,
MIPOTPaMMHPOBAHHOTO OOYYEHHUs, KOMIBIOTEPHOTO
MOJICIUPOBAaHUA W  MAIIMHHOIO  JKCIEPHUMEHTa,
aHaM3a MPaKTUYECKUX CUTYaAlUH U JIp.;

2)  @opmbl:  KOMIBIOTEPHBIH  TPAKTHKYM,
JUCTaHIMOHHAS KOMIIBIOTEpHAsl JICKLUs, TPEHUHT,
MaTeMaTHYeCKuit GopyMm u Jip.

Meroauka ¥ TexHOJIOTHS  (DOPMHUPOBAHUS
TIOHATHH, JOKA3aTeIbCTBA TEOPEM, PELICHHs 3anad
JOJDKHBI BKJIOYATH (HapsAy ¢ TpaJMIUOHHBIMHA) 3TAIIbI
KOMITBIOTEPHOTO

SKCIIEPUMEHTa, pPabdOTBl C  HMHTEPAKTUBHOM
MOJICNBI0 TEOpeMbI (MOHATHS, 3agadu), paboTHI C
JJIEKTPOHHBIMH ~ 3BPUCTHYECKUMH  KOHCTPYKLHUSIMH,
KOMITBIOTEPHOW JIMarHOCTHKH TIEPBUYHOTO YCBOCHUS
JOKa3aTenbcTBa (MOHATHSA), pe(ICKCHH peIIeHUs
3a1a4n (M3MEHEHWe MHTEPaKTHBHOM MOJENHN 3a/lauH,
MOUCK APYTHX CIIOCOOOB PEIICHUS).

Takum 00pa3oM, HCIIOJIB30BaHHE KOMIIBIOTEpPA
1pyu 00y4eHWH DEIICHHWIO 33734 CTYJCHTOB CPEIHHX
CIEIMAIbHBIX YYEOHBIX 3aBEACHHH II03BOJSET HE
TOJBKO OTPAa0OTAaTh AITOPUTMBI PELIEHHS THIOBBIX
3a7a4  (Y4MTbIBas IICHXOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH

KOHTHHTCHTAa CPEJHHX  CICHUANBHBIX  yYeOHBIX
3aBElICHNIl), a TaKke pPean30BaTh JBPHCTHYCCKYIO
JIeATeNIbHOCTb, peiuas [IPUKJIAIHbIE 3azade,
npodeccHoHAIbHO ~ 3HAYWMBble  UIT  OyJylIux

CIICOHUAJINCTOB CPECIAHETO 3BCHA.
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PRESERVATION OF OWN IDENTITY IN THE DIASPORA AS A MECHANISM OF UKRAINIAN
CULTURAL SAVINGS

Kononenxo Anna Muxaiiniena

HAyKos8Ull CNiepoOIMHUK 8I00LTY OCBIMHIX MEXHOI02ill ma NOnYIApu3ayii ykpainosHascmeda,

Hayxoso-0ocnionuii incmumym ykpainosnascmea, m.Kuig

3BEPEKEHHS BJACHOI IZIEHTUYHOCTI B JITACIIOPI IK MEXAHI3M YKPATHCBKOI'O
KYJbTYPO3BEPEXEHHSA

Summary. The constant development of the Ukrainian cultural environment by Ukrainians living abroad,
while taking an active part in cultural, political and religious activities, acts on cultural preservation by preserving
national identity, helping to create a global Ukrainian space and passing on historical memory to descendants.

AnoTtanis. [TocTiifHUI pO3BUTOK YKPaiHCHKOTO KYIBTYPHOTO CEpEOBHUINA YKPATHISIMH, SKi )KUBYTH 3a 11
MeXaMu, TPH LbOMY Oepy4H aKTHBHY y4yacTh y cdepi KyJIbTypHOI, MOJITUYHOI, peiiriiHol MisUIbHOCTI Ji€ Ha
KyJbTypo30epekeHHsT depe3 30epeKeHHS HAIiOHAIBHOI 1ACEHTUYHOCTI JOMOMAaraloyd TBOPUTH TIIOOANILHUN
YKpaiHCBKHUI MPOCTip Nepeaoyy HaIagKaM iCTOPHYHY HaM SThb.

Key words: Immigrant, Immigration, Culture, Mass Culture, High Culture, Folk Culture, Subculture,

Diaspora, Identity.

Kniouosi cnosa: Immicpanm, Iumicpayis, Kynemypa, Macosa rynemypa, Bucoxa kyaemypa, Hapoona

xkyavmypa, Cyoxynvmypa, [iacnopa, loenmuunicmo.

...CcyMa ciabux He pactb cuid (Jmurtpo JoHIOB, i1€010T YKpaiHCHKOTO IHTETPAIFHOTO HAlllOHATI3MY ).
“CxkibKH YKpaiHCBKOT MOBHOT TEpHUTOPIi, CTUIKH I YKpaiHCHKOI JepskaBHOCTI” — IBaH 3aenp, nenyrat BP

CHOBHUK.

Immizpanm - nns Tiel KpaiHM, B SKy BIH
TIepecenuBCs, 1 emizpanm - JUIA Tiel KpaiHH, SKY
MOKHHYB.

VYkpainu.

ImMmirpamisn  (orat.  Immigro — «Bcemsroccst»,
«BDKIDKAIO») — B'I3]] TPOMAJISIH 1HIIUX JePKaB y KpaiHy
Ha JIOBFOCTPOKOBe TmepedyBaHHs a00 TOCTiiiHe
MIPOKMBAHHSA.
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Emirpauisn (nar. Emigratio — «BuceneHHs»,
«TIepecesieHHs») — BUMYILIEHA Y JI00pOBUIbHA 3MiHa
MicCIIsl TPO’KUBAHHS OKPEMHUX TPYI JII0JIe (eMirpaHTiB,
MEPECEIICHINIB), MepeceNieHHs 31 cBO€l baThKiBIIMHM,
KpaiHH, e BOHW HApOJIMIINCS 1 BUPOCIIH, B 1HIII KpaiHU
IJI00aJIbHOTO CYCIUILCTBA 3 EKOHOMIYHUX, MOJTITHYHUX
a00 peNiriifHAX MPUYIH.

KyabTypa — 1e y3aranpHeHa 3HaKOBa CHCTEMa
cycminbcTBa  (MOBa,  HAIlOHaNbHA  CHMBOIIIKA,
MpOIeAypH TAapIaMeHTCBKHAX 3aciaHb Tomio). 3
TMIOSIBOIO HOBHX 3HAKOBHX CHCTEM CTapi, SIK IPABUIIO, HE
3HUKAIOTh, @& pPO3BUBAIOTHCS, TPAHCHOPMYIOTHCS.
3HaKOBI CHUCTEMH — [€ Yy3arajbHEHa cUcTeMa
KyJIbTypHOI iH]opMarii, sika 103BOJISIE TPAHCIIOBATH,
(ikcyBaTH Ta mepepoONATH CycHibHUI nocBin. Taka
cucreMa (opmye (iHOAI MaHINYJIOE) CYCHUIBHY
CBIIOMICTh, TPOTHO3y€ MacoBi sBUIA. MOBY
Ha3WBalOTh  CHMBOJIYHMM  KOJOM  KYJBTYpH.
30aradcHHs HaIliOHAJTHHOI MOBH, I 0araTOMIipHICTH
CBIIUYUTh TIPO PIBEHb HAI[IOHAIBHOI KYJIBTYpH.
OyHKIIiS MOBH TOJISATAE B TOMY, IO B MOBI Halisg abo
CHUTBHICTH MIPEJCTaBICHI K IUTICHICTb.

Cyokyastypa. OcobOmuBa ¢(opma opranizamii
Jronel (Haiyacrimie MoJo/i) — aBTOHOMHE, IIUJIiCHE
YTBOPEHHSI BCEpEIUHI MaHy4oi KyJIbTYpH, SKe
BU3HAYa€ CTHJIb JKUTTS Ta MHCJIEHHS 1i HOCIIB;
BIZpI3HSIE€TbCS ~ CBOIMHM  3BHYasMH,  HOpMaMH,
KOMIUIEKCaMH LIHHOCTEH 1 HaBiTh IHCTUTYTaMU.

MacoBa KyJabTypa. PesynbTaté BHYTpILIHIX
Mirpamii y KpaiHaX, BIDIEBY 3aco0iB MacoBol
iHpopMamii Ta 0araTe0X IHIINX MPUYHH, SKi HOCSTH
rio0anbHUH XapakTep. Y Cy4acHiil corioorii MacoBa
KyJIbTypa PO3IIIAAAETHCS SIK KYJIbTypa MOBCAKIECHHOTO
JKHUTTSI, K2 BUPOOJISAETHCS ISl CIPUUHATTS MacoBOIO
CBIZIOMICTIO,  0€3MOCepeHbO  Ta  JOCTOBIPHO
MpeJCTaBjICHa IepeayCiM TisUTbHICTIO 3aC00iB MacoBOT
KOMYHIKallil, 3aBAsgKM YOMYy BOHa HE TIOTpPedye
¢inocodebkoi, rIMOMHHOT iHTEpHpeTarii.

Bucoka kyabrypa. Buronuene
KJIACHMYHA MY3HKa, JIiTepaTypa TOIIO.

Hapogna kyastypa. ®Dombpkiop, Kas3kw, ICHI,
Midu.

3 po3BHUTKOM 3ac00iB MacoBoi iHdpopmarii (pazmio,
JPYyKapcTBO, TeleOadeHHs, TpaM3aich TOII0) MeXa
MiX BHCOKOIO 1 HAPOJHOIO KYJIBTYPOIO OyJia po3MUTa.

Cnim wHe 3al0yBaTd, IO CYCIIIbCTBO Ta
0COOHCTICTh 3aBKAU OyJIM TOJISIPHUMHU TOJIFOCAMHU
po3BUTKY JojcTBa. KynbTypa TOCTIHHO HOcHia
XapakTep 3B’S3Ky MUK HHMH, 3aBIIKH YOMY
BUSBIISIACS, 3 OJHOTO OOKy, SIK CIOCIO KHUTTS, a 3
JIpYyroro — SK KpWUTEpid JKUTTA. 3araibHa Teopis
comiosnorii, BHKOPHUCTOBYIOUM BJIACHI IHCTPYMEHTH
aHalli3y, BHBOJAHTH TaKi MOHATTS, SK CYCIIUIBCTBO,
0COOHCTICTh, KyJbTYpa, i3 IUIOMMHHA aOCTPaKTHHUX
Teopiit ((inocodis, KyapTypoIorisi) i Hagae iM cratyc
CTIHKHX €JIEMEHTIB, SIKi JIO3BOJISIFOTh HAOJU3UTHUCS 0
PO3yMiHHSI Ta KOHKPETHOIO BHMIpYy MeXaHi3MiB

MHUCTEITBO,

B3a€MOJIii MIDK CYCHIIBCTBOM, KyJbTypoOIO Ta
IHAWBIOM.

Hanpuxman, B CHIA icHyloTe TIHOMHHI
HETIOPO3yMiHHS MiX apoaMepuKaHISIMA i

JIep’)KaBHUMH BUMOTaMH. 3HayHa OUTBIIICTH OCi0, sIKi

TYT HapOAMINCH, BUPOCIH, a JEP>KaBHOI aHIIIIHCHKOT
MoBH CIIIA He 3HaIOTh, HE XOIATH O LIKOIH, HE
YyIOTh 3aco0iB MacoBoi iHdopmamii i... He 3HAIOTh
cBoel KynbTypu! IlocTiiiHi KOHQIIKTH 3 mMoJiLi€ro,
6e3po0iTTs Ta 6araTo iHIIMX MPOOJIEM. ..

Takum uymnom! Kymerypa € ogHumM i3
HaBa)kKJIMBIIIHX KpHUTEpiiB €KOHOMIYHOTO,
MOJIITHYHOTO Ta JYXOBHOTO JKUTTS CYCIUIECTBAa. BoHa
CIIy’)KUTh ~XapaKTEPUCTHKOIO COIalbHOI  3piJIOCTi
CYCIUTBHOI CHCTEeMH, 11 Pi3HUX CIIBHOCTEH, a TaKOXK
HA/INXA€ TBOPYI MOMIIUBOCTI JIFOJHH.

Buxoammo 3 Toro, mo ykpaiHChKa miacmopa — Ie
HEBiJ’eMHa yacTka Hapoay Ykpainu. Came ykpaiHChKa
niacnopa 0araTboX Jep)kaB 1 TBOPHUTH IJI0OAJbHUI
YKpaTHCBKUH NPOCTIp.

lonaiiBaxkauBilIe Te, IO caMe KyJbTypHI
HaJ0aHHS HAIIOI Jiaclopy 1 € Hajg0aHHsIM YKpaiHu, a
BYK€ MOTIM IMBLII3aLii IUTaHETH.

Came B emirparii yKpaiHIli 3raayioTh XTO X BOHH,
YOro HE CKa)kelll Mpo OaraTboX B YKpaiHi. ..

IcTopukn yKpaiHCBKY eMmirpamiro nutsate Ha 4
XBHJIL:

e Ocranns yBepth 19 cr. — mouatok Ilepoi
CBITJIOBOI BiliHH;

e [lepion mix Ilepmroto i Jlpyroto cBiTOBUMH
BiflHAMU;

e [lepion micns Jpyroi cBITOBOI BiiiHWY;

e 3 yacy TPOTOJIOIMICHHS  HE3aJeKHOCTI
Vkpainu 1991 p.
Ipote YMOBH icCHyBaHH:I eMirparii

(yHIAMEHTAIFHO BiAPI3HAIOTHCA: TEPIIi TPH XBUII
YKpalHChKi €MIrpaHTH >KWJIH, TBOPWINM Yy KpaiHax
MOCeJICHHs B yMoBax  Oe3dep)kaBHOCTI  (3a
BUKITIOYCHHSIM  KOPOTKOTO  Hepiomy  iCHyBaHHS
VYkpaincekoi Haponuoi Pecny0miku — YHP), a rtak
3BaHa YeTBEpTa XBWJIS eMirpauii HaBHNaKH Mae yxe
CBOIO CyBepeHHy aepkaBy Ykpaina. Lleii dakr €
HA/3BUYANHO BaXJIUBUM IS TOCIIDKCHHS 1 aHAJi3y
ICTOPUYHOI POJIi A1aCIIOPH y CTAHOBJICHHI HE3aJICHKHOT
Ykpaiuu, y OPUMHOXKEHHI  3arajbHOJIOJACHKHX
IHHOCTEH B ApHHI KyJIbTYPH, HAYKH, OCBITH, 8 TAKOX
mpo0JIeM i 3aBJaHb HOBITHBOI JIacTIOpH SIK TIOTYKHOTO
YUHHUKA poO30YIOBH 1 YTBEpIPKEHHS MOJEPHOI
€BPOIEHCHKOT AepkaBu Y Kkpainu»[1].

3apa3 BiIKpHUBCS AOCTYH IO apXiBiB i 6arato XTo
3MOXeE 3 TOPHICTIO 10 cebe-yKpalHIsl MOBEPHYTHUCH.
Joku ta y cebe moma — 6aywuin CBIT B c00i... JJymaenn
9y ToBOpHIN K Mokenl. Konm Buiinem Ha cBiT TebOe
MOYYIOTh, TH MOOAYUII 1 Bi4y€n rio0allbHAN CBIT.
Bimuyem, mobauyum mio #ae po30yaoBa HAYKOBHX,
MHCTEIbKUX, OCBITHIX YCTaHOB, IOOM BHUXOBAaTH
HAIIOHAJILHO-CBIOMUX YKPATHIIIB. ..

Po3rnsinemMo mpukiany, sk yKpaiHCbKa aiacriopa
BHOOpIOBaJIa HE3aJIEKHICTh Y KpaiHH.

[MigmineHi  OpykapHi  Ta  ra3eTH, Macosi
JeMOHCTparii i nocoabcTBoM PansHcbkoro Corosy,
MIPOTECTHI aKIii Ta KyJbTypHI IPOEKTH — 10 3700y TTs
Yxkpainoro Hesamexnocti npubnmsHo 1,3 wmineiiona
yKpaiHChkuX pmiacmiopsH y Kamami #oum wmaibke
cTomtTTs. Y 25-y piunniio ykpaincekoi HezamexnocTi
KaHAAMI CBATKYIOTH 125-piuds mepmimx yKpaiHCBKHX
MOCeJIeHb Ha KaHAJICbKUX TepeHax.
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3aBasikM  yKpaiHCbkii amiacropi Kananma nepma
BU3HANIA  HE3aJNeKHICTH  Ykpainu.  Kanancekuit
ykpainens Epact I'ymymax (1930-2013) 10 BepecHs
1992 p. xymuB 3a 615000 monapiB B MpecTHKHOMY
paiioHi 1 mojapyBaB YKpaiHi Iepuie MPUMIILICHHS
YKpaiHCHKOTO TocoyibcTBa B OTTaBI.

VY 2006 p. 3 MeTo10 po30yIOBH YKpaiHCEKOT MOBH
B Kpumy Epact I'ymymsak OyB omHUM i3 CHOHCOpIB
MOBHO-KOMI'IOTEPHOTO ~ KOHKYPCY  IPOBEAEHOTO
Bceykpaincpkoro TPOMAJICHKO-TIONITHYHOIO Ta
miTeparypHoro Tazeroro «Kpumcpka cBimmisy. Kpim
TOTO, AOMOMII MEPENIUIATUTH L€ BHUAAHHA B KOXHY
KPUMCBKY IIKOJY.

VY 2007 poui Epacr I'ynysnsik nopapysas 550 akpis
3eMii B okojuill Micta OIIaBy 3 THUM, IO IFO 3€MIIIO
OyJe mepeTBOPEHO Ha MapK IS MaOYTHIX MOKOJIiHb.
Le 6yna nonsika Kanani 3a te, mo #oro poauHa Mana
MOJKJIUBICTH TIOCETUTHUCS Y IiH JeprKaBi.

E. I'yuynsky HanexaTh ciloBa «YKpaiHa — MOS
marty, a Kanaga — most mpykunax». IIpo ne cBimuuth
fioro misuteHicTE. Y 2008 pomi 3a ininiatuBoio Epacra
I'ymynsaxa Konrpecom Vkpainmie Kanagm Oymno
BuaineHo 100 Tuc. monapiB Ha BiA3HAYCHHS POKOBUH
xeptB  ['omomomopy 1932-33  pokiB. Epact i3
JpykuHOM0 SIpMinoro noxanu dek B 50 Tuc. goi.

Hum Gyno ¢inancoBano cymy B 100 THC. 1071. Ha
OyMiBHULTBO  HOBOI'O  HAaBYAJBHOI'O  KOPIIyCY
HauionansHoro yHiBepcurety «OCTpo3bKa akaaemis».
byniBauuTBo posmouanocs 'y 2007 poui. o
KOMIUIEKCY BXOIWTHh Beka imeHi Epacra Ta Spwmimu
I'ymynaxis. [lig wac Bisuty mo Axazemii Epacr
I'ymynsax  3a3HaumB: «B  Octpo3pkit  akamemii
BUXOBYIOTBCSl JIIOJH, SKI CTaHyTh IPOBIIHUKAMH
YKpaiHChKOI Hallii, BH3HAYaTHUMYTh ii MalOyTHE Yy
cdepl eKOHOMIKH, KyJIbTypH 1 MOJITHKH. S BBaxato,
mo OcTpo3bka akaaeMisi 3aciyroBy€ Ha OlIbIIe HE
TIJIBKHM BiJ MeHe, a ¥ Bif iHmwmX. S Oyay 3aKiaukatu
3aMOXHHUX JIIoiell YKpaiHM cTaBaTH MelleHaTaMu
[bOr0 HAaBYAIBHOTO 3aKiagy». «Ale Bxke ToAl s
3pO3yMiB, IO U JKUTENIB CXIiJHOI Ta MiBACHHOI

Ykpaiau, sKki  HaHOUTbIIE  TOCTpaXJalld  BiX
cramiHcpkoro  Tepopy 1 Tomomomopy, icropis
31€01JIBIIIOTO MOYHHAJIACh 3 OUIBIIIOBUIIBKOT

PEBOJIIOLIT, a TOMY JFOASIM MOTPiOHO BCE TOSCHIOBATH,
posnoBizae B iHTepB’t0 Pamio CpoOoma HWHIMIHIN
JeryTaT KaHaJChKOTO IapilaMEeHTy Ta y4YacHHK
yKkpaiHcbkoro Pyxy bopuc BikecHeBCbKMiA.

Maiixe o iHs, KOJIU 51 IOJJ0poKyBaB Ha Jfonbaci
(y 1980-x pokax — pen.), meHne Opano KJIb (Komiter
JIep’KaBHO1 O€3MeKu — aBT.) UIT po3MoB. JIMBHO OyJi0
Te, IO MDK JIOABMH HIXTO HE YyB IPO SKYCh
«JIOHEIIbKY», «KPHBOPI3bKY» HYH «HOBOPOCIHCHKY»
«aBTOHOMHI pecHyOJiKi». A OT mepil KOMyHICTHYHI
cekperapi un KJIb wacro 3ragysanmu mpo 1ie. OmgHOTO
pasy IepuInii cekperap HaBiTh IIOKa3aB MEHi KapTy, i 5
no6aums, mo To Oynm 3a mwianu. Te, sk IyTtiH cobi
ysaBisiB - «HoBopocito» micnst  Brewi  SIHykoBHua,
30iraeTecst 3 TuMmH IwaHamu KJIb 1 kapramm Toro
yacy», — kaxke bopuc BixecHeBChKHiA.

Komm micns cepnHeBoro mytuy 1991 poky
MOCTAJ0 MUTAHHS IIJArOTOBKH JI0 YKPaiHCHKOTO
pedepennymy BikecHeBchbkuil pa3oM 3 KaHAJICHKHUMH

aKTMBICTaMU NoOYaIM iH(OpMaLiiiHy KaMmmaHilo Ha
cxonl 1 miBOHI YKpaiHM, NEPEKOHYIOUHM JIOJIEH
nporojocyBaru 3a Hesanexuicts Ykpainu. [ligminsay
apykapHio Ha komrtH Mocuma  Tepmempkoro
opranizyBanu y Kuesi, a 3BiITH NOTAraMH YIIPOJIOBXK
TPHOX MICSIIB PO3BO3WIM MUIBHOHM iHpOpMaiiHUX
THCTIBOK «AKTHB Boumi» Ta THcsdi adim. binbme Toro,

3HIMAIM  COIaJbHY peKiaMy Ha  HiATPUMKY
HezanexHocti, TekctH mpo0 skoi mmcaB JIMuTpo
ITaBnmuko.

Otox, 1991 poky, BimsHawatoun 100-miTTs Bixg
OHS TIepIINX YyKpaiHChKUX TocerneHs y Kanami,
yKpalHChKa Jiacriopa OJHOYAacHO BiJ3Hadaysa i
yKpaiHceKy HesanesxHicTb, 0 SIKOi HparHysna i #muia
yci ui poku. Kanazna crana nepioro kpaiHoro 3axony,
sKa BU3Ha/Ia HesanexHicts VYkpainu Ha
MIDXHApOHOMY piBHI. Baxuso 1e i Tomy, o Kanana
Oyna i € unenom «Bemmkoi ciMmkmy». [IpoBigHY poib y
OBOMY BiZirpaB THUCK 3 OOKY KaHAACBKOi HiacIopH:
iHpopMaLiifHi MpoTrpaMH Ha MICIEBUX TeJICKaHAIaX,
MaHidecTarii, 3aKIUK{, TeTHUMii, OpraHi3amisl
TOBApHUCTB, SK-0T «TOBapHUCTBO MPHUXWIBHUKIB Pyxy»
Ta Oe3JI1Y 1HIINX 1HIIaTHB.

«Mu 30upanu pi3Hi minucH, Mmoo MojgaBaTH o0
ypsaay. Mu OprasizoByBajil JIEMOHCTpAIll MPOTH
BiZIBiAMH odilifiHuX aenerariiit 3 Pansucbrol Ykpainu.
Kanazcekuii ypsi yCBiIOMIIIOBAB, IO I1i JeJeraiiii He
BIJII3EPKAIIOIOTh CTAHOBHIIE 3BHYAWHUX YKPATHINB, a
Oinplie BiJN3EPKATIOIOTh CTaHOBHIIE PaisHCHKOTO
Coro3y», — kaxe Pamio CBobona Mupocnasa [liaripHa,
3aCTYNMHUK TOJI0BH MaHiTOOCHKOI TPOBIHIIAHOI paxn
Konrpecy ykpainmnis Kanamu.

3 HesanexHicTio IiaclopsiHU OTPUMald 3MOTY
BUTPHO TPHDKDKATH B YKpaiHy, BiABIIYyBaTH CBOIX
poaudiB i OJIM3bKKX, OPraHi3oByBaTH 0OMIiHM Ta 3’1311
HayKOBIIB, KyJIbTYPHHX JIisIYiB.

«Y uacu Pagsacbkoro Coro3y BCi Majid Haromy
JYMaTH TIJIBKH OJHAM CIIOCOOOM i MOTJIH MaTH TiJIbKU
OJIHY AyMKY. MU XOTIJIH 0Ka3atu, 1110 € pi3Hi criocodun
pI3HHX AYMOK, II0 MOXXHa IO-CBOEMY JMBHTUCH Ha
SIKYyCh TEMY 1 HaBiTh OLTBINIE POOWTH», — PO3IMOBiTaE

mpo mepmr  KoH(pepeHIil A YepHIBeIbKHX
My3eitankiB Pagomup bimamr.

I'ymanitapHa pmomomora OiifsaM, KyJIbTYpHI
NPOEKTH, YKIAaZaHHS CKOHOMIYHHMX YroX, SK-OT

HEIIOJaBHE TIAMUCAHHSA 30HH BUIBHOI TOPTIiBII 3
Kananoro, po3BUTOK TPOMAJICHKHX OpraHizalliid — Bce
CIpusie po3BUTKY JEMOKpatii B YKpaiHi, aie 3a Io
JIEMOKPATIiI0 1 cBOOOIM MOTPIOHO MOCTIHHO OOPOTHCS
Ta 00CTOIOBAaTH, OCOOIMBO MAalO4M TaKOTO Cyciaa, sk
Pocis, nepexonana Mupocinasa Iliaripna [2].

A me B nanexkomy 1976 p. mix vac OxiMmiHChKUX
irop y MoHpeani yKpaiHChKi CTY/JEHTH BHUKYITHIN
CEKTOp, a KOJIM TENEeBi3iiiHI KaMepu CIpsIMyBaJIH Ha
HUX, IiCTaJIN yKpaTHCHKi PAIOpH i Ii1akaTH 3 raciaMu
Ha mATpuMKy Ykpainu. [lloTwkHeBa TeneBiziiina
nmporpamMa Ha OJHOMY 3 KaHJICbKUX TeJeKaHalliB
MocTiiHO iH(pOpMyBasia KaHaJChKY TPOMAICHKICTh TIPO
YkpaiHy Ta yKpaiHChKi cripaBu. Ympoaosxk 1984-1989
pokiB JIrobomup Yabypchbkuil sIK BEIy4YHH HPOTpaMu
CIINIKyBaBCS 3 PI3HUMH 4JICHAMH  yKpaiHCBKOL
rpoMa/iu.
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«Jx yxe T'opbauoB B3sBCS H0 KEpiBHHLTBA
Pansacekoro Coro3y, TO 3B’s13KH CTaBaJIM BUTBHIIIIMMUA
i sermmmu. | vac Bix dyacy mnodanu 3 YkpaiHu
NPUDKIKATH KYJIBTYpHI [Iis4i. Y TOMY KOHTEKCTI
npuixanu I[Ban [lpau, IOpiit Innenko», — xaxe
Jlrobomup Yabypchkwuii.

B Toit 9ac ykpaiHCBKi iMeHa 3yCTpIidaroThCs IIIe
panime B CIIIA, 30kpema cepen 3acHOBHHKIB [leproi
aHryiichbkol KoJoHii y /[kefimcTayHi Ta cepen BOTHIB
AwmepukanchKoi peosromii 1775-1783 pokis.

[epma xBuis ykpaincekoi immirpamii mo CIIA
posmodanack HampukiHmi 19 cromitta. Cnoodatky
OinbLIICTE HOBONPUOYJIMX 3HAXOAWIH poOOTY Ha
BYTUIBHHMX IIaxTax i METalTypridHUX 3aBojax MITaTy
[encinbBaHist, TOMy el pPErioH i CTaB OCEPEeaKOM
HEepIINX YKpaiHChKUX IMMIrpaHTiB. Pemira
BJIAIITOBYBAJMCh Ha 3aBojax Ha [liBHiYHOMY cxoni
CIIA — y Heto-Mopky, Hero-/Ixepci, KOHHEKTHKYTI.

Sk i B iHIIKX KpaiHaX, KyIU eMirpyBaid yYKpaiHIi,
[IEHTPOM IXHBOTO JYXOBHOTO Ta CYCITIJIBHOTO XHTTS B
Awmeputii ctana niepkBa. Y 1884 pomi no IlencinbBaHii
npuOyB cBsameHHK 3 [ammumam  I[Bam  ([{xoH)
Bomsacekuit, skuit y 1885 pormi opranizyBas mepiie B
Awmepuni  ykpaiHCbke ~ OpaTrchbKe — TOBapuCTBO
B3aeMojionoMoru — bparctso Cs. Muxkosnas. A B 1886
polLli 3aBISKH 3YCHLISIM OTIST BOJISHCHKOTO y MicTi
Illenanmoa Oymo  3BefACHO  OyIiBIIO  TEpIIol
YKpalHChKOi KaTOJULBKOI LIEPKBHU.

ITokazoBuMm MPUKIIAI0M YKpaiHCHKOTO
KyJIbTypO30CpEKCHHS € CTBOPEHHS  YHCICHHHUX
OpaTcpkux ToBapucTB. Hampuxian, 1894 poky B mrarti
Heto-/Ixxepci 3acHoBanmMi Pycriuit Hapomgauii Coros.
IoxazoBum mast Mockosii € Te, mo 1915 poky #ioro
nepeiiMenyBanu B Ykpaiacekuid Hapomauii Coro3. Bin
€ HalfuHCeNBHIIIO YKpaiHCchKoIo TpoManoio y CHIA.

BrnacHa ingeHTHuHicTh ykpaiHuis B CIIA
30epiraeTbCsi  3aBASKM  aKTHUBHOCTI.  YKpaiHili
pO30yAyBali BEIMYE3HY MEPEXY BCULIKHX >KUTTEBO
BOXJIMBUX YCTAHOB — TIOJNITHYHHX, pENIriiHUX,
npodeciiiiux Ta (GiHaHCOBHX (Kac B3a€MOOMOMOTH,
0aHKIB Ta CTpaxOBHX TOBapUCTB). B mudpax na 2015
PIK 11e BUPAXKAETHCS TaK:

13 mOMITHYHNX YKpaiHCHKUX OpTaHizallil,

12 npoceciitHux TOBapuCTB,

29 KpeTUTHUX CIILIOK,

4 cTpaxoBi TOBapHCTBa,

3 MOJIONDKHUX OpraHizariii,

3 JKIHOYHX CITJIKH,

Bunaetscs 20 razer ta 11 xxypHais,

InTepHeT-BunanHus «bpamay,

BenyTts MoBieHHS 20 yKpaiHCHKUX pagionporpam
Ta 2 TeJICKaHaNN.

I'pomano0 yTpuMyIOThCS PO3raly’XeHa Mepexa
IIKIJ — HEJUIbHI Ta CyOOTHI IIKOJHM YKpaiHO3HABCTBA,
6araro 3 SIKMX IpH IIEPKBax.

Cepen HaykoBLiB € HaykoBe TOBapHCTBO iMeHI
Tapaca IlleBueHka Ta YkpaiHCbKa BilbHa akaaeMmis
HayK.

Mo x cmoHykae ykpaiHIiB g0 immirparii? B
OCHOBI yCiX XBWIb iMMIirpamnii € eKOHOMiuYHHH (hakTop.
Iepumvu, Sk e KaXXyTh MEpIIoi XBUII, IMMITPaHTH
Oynu 3 3axigHoi Ykpainu. [lepeBaxxHO MamoOoCBiueHi

ykpainui. Cepex HMX NHCbMEHHHX Oyno ymme 1%.
Tperss xBuis npuHecna OUIBII OCBIYCHMX — HOHAJ
TI0JIOBMHA MaJia TI0YaTKOBY OCBITY, a 3 BUIIIOI0 OCBITOIO
6m13bK0 4%.

Ha Tni wiei cratucTukum 4eTBepTY  XBHIIIO
iMmirparii BIIEBHEHO MO>KHA Ha3BaTH
IHTEJIEKTYaJIbHOIO, aJKE MPAKTHYHO KOKEH yKpaiHellb,
skui iMmMirpyBaB go Cromyuenux IlITatiB AMepukw,
BOJIOZIIB CEPEAHBOI0 OCBITOI, 1 3HAa4YHA YacTHHA
iMMITpaHTiB Mana BHIIy OCBiTy. HoBocmeueni
IMMITpaHTH, HAMararoumch BIHUTHCS B 3aKOPIOHHE
CYCIIUTBCTBO, YacTO HE 3HAXOMWIN CIUTBHOI MOBHU 3
MIPEACTaBHUKAMHU «CTapoi» immirpamii. Y Garatbox i3
HUX CBITOTJIS 3aJIMIIMBCS PaJsSHCHKAM, a PO3MOBHA
MoBa — pociiicekoro. Ll ueTBepra XBWISI BUKJIMKaJA
LIOK Y «CTapoi» YKpaiHCBKOI 1iacriopH, OCKIIBKY BOHA
HE OdiKyBajla Takoro OaiJy>Koro CTaBJICHHSA M0
YKpaiHChKOi MOBH, KyJIbTYpPH, TPAANIIIH.

i ocobu merko omaHOBYIOTH mpodecii, ki He
0aXaloTh BUKOPHCTOBYBAaTH aMEpHKaHMi. «SIKmo
panime, npuixmkatoun no CIIA, nronnHa TOBHHHA
Oyma 5-10 poxkiB 3aliMaTHCS BaXKOK ¥ Malo
MIPECTH)KHOIO TIpanero, abum «cTaTW Ha HOTH», TO
ChOTOJIHI JTOCUTH JIBOX POKIB PETEJIHHOTO HAaBYaHHS,
mo0 MaTH I[JIKOM TNPUCTOHHMN 1 TapaHTOBaHUM
3apobiTok» (Adanaches 1., opranizarop ykpaiHCHKOTO
tenekanany y CIIA).

barato 3apoOiTyaH ueTBepTOi XBWII emirpauil
30epiraroTh yKpalHChKE IPOMAJTHCTBO Ta 30UPAIOTHCS
000B’sI3KOBO TIOBEpHYTHCh Ha barpkiBmmHy. BoHH
HABYMJINCH BaXKKO TparroBat — 10-16 rogua Ha 100y.
[oBeprarounce B YkpaiHy, BOHH HECYTb HOBY TPYZIOBY
€THKYy, BIIOPSIKOBYIOTh YKpaiHCbKE CyCIUIBCTBO
HaBKOJO ce0e, CTaloTh CBOEPIIHMMHU «IIEHTPaMHU
KpHCTajizanii» HoBoi Ykpainu [3].

30epexkeHHss ~Ta  MOCTiiHE  OOCTOIOBaHHS
HAIlIOHAJIBHOI IIEHTHYHOCTI, PO3BUTOK HAI[IOHATBHOTO
KyJIbTypHOTO CEpElOBHIIA — BaXIMBA CKJIAI0Ba
ICHyBaHHS KOXKHOTO Hapoiy, a OCOOJMBO TOrO, 4ui
NPEICTABHUKK 3 THX M IHIIMX NPUYUH ONUHUINCS B
i3oumLi1 Bix icropuaHoi baTekiBmmaN. Baxknuse micie
y [BOMY TIPOIECi TMOocimae TaKOX YHCEIbHICTh

miacropu, T aKTHUBHICTE Y cdepi KyIbTypHOI,
MONITHYHOI,  PEeNiriiHOi  JisUTBHOCTI,  Iepegada
HamagkaMm icropu4Hoi mam’ati Tomo. IIpobOiema

30epeXeHHsT HAIllOHAIBHOI 1IEHTHYHOCTi, PO3BHUTKY
YKpaiHCBKOTO  KyJNbTYpHOTO CEpeIOBUINA IIOCTa€e
0COOJIMBO TOCTPO TO/I, KOJIH EMIrpaHTH OMMHAIOTECS Y
ckiaai OaraToHaIiOHAJIbHOI, TMOJIIETHIYHOI JepiKaBH.
Came B Takiil cwHryamii ommHMIAacsd yKpaiHChKa
HalllOHaJIbHA MEHIIMHA, OOpaBIIM MiCIIeM CBOTO
MoJajblIOro MNpokuBaHHs bankanu, a came -—
IOrocnasiro.

OTxe, aKTHUBHICTH YKpaiHCbKOI emirpamii Ha
TepeHax OrocnaBii KOHIEHTPYBalIach MEPEBAKHO Ha
MMUTAHHSAX KyJbTYpHO-PEINTiHHOTO KUTTA. [isuIbHICT
B IIbOMY HaNpsIMKy cHpHsiyia 30epeKeHHIO YKpaiHChKOT
IIGHTUYHOCTI; B YMOBaxX PO3IOBCIOJDKCHHS Y CBITI
TOTATITAPHUX 1AEOJIOTIH (110 PaKTHIHO SABISIIA COO0I0
CBITCBKiI pedmirii) camoigeHTH(IKaIlis JIOAUHU 5K
MPEeICTABHUKA OKPEMOTO €THOCY MOCTYIallach MiCIIeM
MOJTITUYHIH 11€HTUIHOCTI.
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Lleit mpoumec mpu3BiB, BpewTi-pemT, a0
noispusanii  CBITY Ta 3arpo3d  sAEpHOi  BiifHM.

Yxpaincheki rpoMajichKi aistdi B FOrociasii Hamaraiauch
MPOTUCTOSATH LLOMY IIPOLECY YTBOPEHHS MOJNITHYHHX
(aHTOMIB (HAIpUKIAJ, FOTOCIOB SHCHKOTO €THOCY)
HUIIXOM ~ OOCTOIOBaHHS ~ BJIaCHOI — HaI[lOHAJIBHOI
IICHTUYHOCTI: TPOBOIIUINCS TeaTpalibHI BHUCTaBH,
BUAABANNCH XYAOXKHSA JiTepaTypa Ta Iepioauka
pimHOIO MOBOIO, BigKpHWBaNHCh Oi0mioTekw 3
yKpaiHCbKUMHU KHIKKamu[4, €.251].

30epexeHHsT BIACHOI iIGHTHYHOCTI B AiacIopi 5K
MeXaHi3My YKpaiHCBKOTO KYJIBTYpPO 30epekeHH:
notpedye I'macuocri!.. Illobu ykpainmi Ttam cebe
NpOSIBIIIM, a YKpaiHIi TYT Ipo Le He 3a0yBaiu

HaraJyBaTH.
Posrisinemo Ha mpukiani Itamii.
LlenTpoM  ADyXOBHOTO KHUTTS Cy4acHO1

Ykpaiacbkol rpomMany B PuMi € KoMIDIeKke iHCTUTYIIN
Ha IMBHIYHO-3aXigHiM okomumi micra. [lepemycim me
po3bymoBaHuii  crapaHHAMHM  TaTpiapxa Mocuma
Crinoro B 1967 -1969 pp. Cobop Casaroi Codii 3a
CTHJIEM Ta MO3alYHMM O3J00JCHHSIM ONU3BKUHA M0
Cearoi Codii Kwuiscekoi. Ilopya — VYkpaincekuit
katonuipbkuid  yHiBepcuter (YKVY) imeni [lamm
Knumenra. Y mnpumimenni YKY € apxiB, ne
30epiraloTbcsi PyKONMHMCH Ta IHII I[HHI JOKYMEHTH,
HATPUKIIA], OCOOWMCTHI mNacmopT poauHu Muxaiina
I'pymeBcekoro. Y  Ceariii  Co¢ii  npoBoasThCs
OorociyXiHHA, SIKI BIABIAYIOTh YKpaiHCHKI MIrpaHTH-
3apoOiTuann. Y cmiBopani 3 JlatmHCRKORO LlepkBoro
VYkpaiaceka ['peko-Karommmpka LlepkBa omikyeTbes
YKpaiHCEKUMHU 3apobiTyaHaMHu, MIPOBOASIH
GorociayXiHHS YKpaiHCHKOIO MOBOIO B KaTOJNHIBKHX
xpamax Oumpmr sk 50 wmict Irami. BorocmyxiHHS
BIANpPABJIAIOTh  YKPAlHChKI  CTYJEHTH  PHUMCBKHX
VHIBEPCUTETIB, sIKI  TOEIHYIOTb  HaBYaHHI 3
MacTOPChKOI0 JisibHiCTIO. B ITamii BuUxOomuTh psn
YKpalHOMOBHHX TI€piOJMYHMX BUJIaHb. Haiibinbia
YKpaiHOMOBHA Ta3eTa, 10 PO3MOBCIOKYETHCS 10 yCii
tepuropii Itamii, — «YkpaiHcTka razera B Itamiiy,
3acHOBaHa y oromy 2006 poky (3 2008 poky mie BeO-
cropiaka). lle indopmarniiiHo-aHaNiTHYHE BHIAaHHS,
ske Mae Hakmax 23 000 mnpumipHukiB. OnpHak
HalBa)XJIMBIIIMM 3aBJaHHSAM Ta3eTH € JOIoMora y
CYCIUTBbHIN iHTerpamii ykpainmiB B Itamii, 30kpema,
CIPUSHHS FOPUINIHIA OCBIYCHOCTI YUTAiB [5]

ITopsim 3 MexaHI3MOM YKpaiHCBKOTO KyJIbTypoO
30epexeHHs B Aiactopi He 3a0yBaeMo i Mpo pyHHIBHY
nito emirpartii... Konm po3noBigaroTs, 10, HAMPUKIIAI,
B Heamoui — yxpaincekoi ctonumi ITamnii, yacto MokHa
MOYYTH YKpPAiHCBKY MOBY, HE 3a0yBaiiMO IpO TYT i
TaM... baTbku, 1110 pokaMu He 6a4daTh BIACHHUX JITEH.
Maitokn, SIKMX BHXOBYIOTH Migych i3 0OaOycero.
Hopocni, axi inyTh Ha piK, a 3ajJMIIAlOThCS Ha
JNECSTITTTSA. AJie TaKOX BO33’€IHAHI POIMHU — JITH,
SKi TIepecersIoThCS 32 KOPJOH, Ta OaThKu, SIKI ICIsA
JIOBI'MX POKIB BiICYyTHOCTI OBEPTAIOTHCS 10 YKpaiHH.
SIki TpyaHOIII YeKaloTh Ha po3zineHi cim’i? I axy pons
y MiATPAMaHHI POOWHHUX 3B’S3KIB BiJIrparoTh HOBI
TEXHOJIOT11?..

VYkpainni B Itamii — me mepeBakHO JXiHKH, SIKi
NpaloTh  JOTISIAIBHUISIME, TPUOUPaIbHULISIMY,

HsHsMU. YOJIOBIKIB Maike B IIICTh pa3iB MEHIIE.
Binpuricte  ykpaiHIiB npuixand Ha ANCHHIHM Ha
novyarky 2000-x — Haliuactimie camoctiiiHo. Yepe3
KiJIbKa POKIB, MICIsl OTPUMAaHHS JOKYMEHTIB, JIEXTO
3a0bpaB croau poauny. IIpote y OinbmIocTi Bes ciM’st
3ajummiacs B YKpaiHi — 1 HEpiJKO BiJCTaHb Mae
pYHHIBHUI BIUITHB Ha POJUHHI B3a€MUHH.

«lllkoma fmomomMarae mam sATaTH TPO  CBOE
KOPiHHS», — TUMUThCS 3 HaMH Bacwib i3 BiHHHIBKOI
o0macTi, IKui pa3oM 3 iHIUME OaThKaMH YeKae B XOJIi,
ITOKH B HOTO TOHBKW 3aKiHYNUTHCS OCTaHHIN ypok. Bin
pa3oM i3 IpyKWHOIO Ta JOHBKOIO-TIIIITKOM TepeixaB
1o Heamons y 2012 pouti. Best ponuna menikae B ITamii
HeneranpHO. [lomykamM poOOTH Iie HE 3aBaguio —
YOJIOBIK Tpantoe Ha OyJIBHMUITBI, a ApPYXHHA — Y
pectopani. | HaBITh 3 MOJIIIEI0 MOKHA JJOMOBHTHCS.
Came 3aBasky JOHBII poanHa Bacwis crnopiBaeTbest
neramizyBatuca B Itamii. BoHn HaiiHsutH agBokata i
IUTAaHYIOTh CKOPHCTATHCS HOPMOIO 3aKOHOJJaBCTBA, SKa
JIO3BOJISIE OTPUMATH NOKYMEHTH OaTbKaM TUTHHH,
KOTpa Bi/IBiTy€ iTaNifiCbKy MIKOIY.

«Bmoma 3ammmmiack MaMa i OpaT, CIIKyeMOCs
JSIKYIOUH TEXHOJIOTISIM, MO cKaiiiy. Mama HikoiH He
KOPHCTYBAJIacsl TEXHOJIOTISIMH, ajie Mpojiaia nopocsTa
i Kynuia koM 1otep. st Mamu Baxkko Oyio, 60 Mu
JKHJTH pa3oM B YKpaiHi, BOHa 10aja mpo BHYUKY. 3apa3
JUTHHA IPUXOJIUTH 31 IIKOJIK, BOHA 3 pOOOTH, BKIIFOYAE
KOMIT FOTEP 1 CHIIKYETHCS.

«J/lonpka minula B Jtined, Xoue  CTaTd
apxiTekropom. ToMy 5 pokiB imero, MOTIM 5 pOKiB
VHIBEpCHTET, SIK MiHiMyM 10 pokiB Mycumo mie Oytu
TyT. JI1 INTHHE XO04YeMO NpalroBaTH, mo0 i mock
JlaTH, KBapTUPY. MU camMi MaeMO KyJIi ITIOBEPHYTHCS.

[Hma cropoHa — mpo [iTel iIMMITpaHTIB.

Banenrtuny i Ilerpa 3 TepHOmoas 3ycTpiyaeMo B
yKpaiHcbKoMy pectopani Heanousi, kynu ix 3anpocuina
3HaifloMa mapa Ha CBSATKYBaHHS CBOI'O «CpiOHOTO»
Beciwst. Tocri criBaroTh «Hece [Masst Bomy», Ha cTosiax
— BapeHMKH, OOpII Ta ropijka: Bce, sK yaoma. BTim,
CBATKYE MEPEeBAXKHO CTaplie MOKOJiHHSA. € KijbKa
JIAIIE 30BCiM Maiux mitei. Yomosik Ta xiHka B [tamii
Bxe 17 pokiB, crepiry npuixaiau cami, a 3a TP POKH
3a0pamu  mitedt. «/liTH BXe MOYMHATHM YyTh-4yTh
3a0yBaru. Jlucrtanmis cBoe Oepe. [3-3a doro wmm
BHpIWIA a0bo0 IX CIOOM TPHBE3TH, a0o0... ciM’s
po3nanaetscs. Jlitn 6e3 OaTbKiB HE MOBHHHI OyTH», —
kaxe [lerpo.

3apa3 cuHy 23 poku, moHbII — 21. Bonm
3aKiHYWIM  ITAiCBKY IIKOMy, a Temep 000€
HaBYaIOTHCS B yHiBepcuTeTi Heamons. [lo pectopany 3
OaTbKaMH OITH HE IMIUIM — 3a cjIoBaMH BaneHTuHw,
MONOOI NPOCMO HYOHO HA MPAOUYTUHUX YKPATHCOKUX
C8AMaAx.

3a Oarato pokiB B Irtamii Bci 4WiIeHH POAMHH
odpopmum cobi noxkymentn, Banentuna i Ilerpo
3Halinum  crabinbHy poOory. barbkm peryisipHo
CIIJIKYIOTbCS 3 poauuyaMu B YKpaiHi, anme iXHI miTH
MTOCTYTIOBO BTPAYarOTh 3B 30K 13 OATHKiBIIMHOIO.

«Bonu He BiguyBaroTh cebe ykpaiHIsIMH. BoHn
BUPOCJH TYT, B IIKOJY TYT IIIUIH, CHUIKYIOTBCS TYT,
BIOMa MK c000I0 MPaKTUYHO  ITaNiHCHKOIO
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PO3MOBIISIIOTE. 3 HAMHM TOBOPATH YKPaiHCHKOIO, alie
MK 0000 ITaTIHCHKOIO».

CiM’s. TOBHICTIO IHTErpyBanacsi B ITalilCbKe
CYCHUIbCTBO. 3a cllOBaMHU Iapu, HaBiTh Pi3ngBo Ta
Benukaenb AiTH Temep CBATKYIOTH TOAl K, KOJIU
iTamiinix[6]...

Pazom 3 TuMm monHan 15 MiNBHOHIB YKpaiHCBKHX
miactiopsH B YCBOMY  CBITI  TIPOJOBXKYIOTH
iHpopManiiHO, KyIbTYpHO, (piHAHCOBO ¥ MOpAIBHO
MiATPUMYBaTH VYkpainy Ha LHUISIXY iy
JIEMOKPaTHIHOTO, BiIKPUTOTO CYCIIIbCTBA [7].

Takum unHOM, 3rigHO maHUX Jlep>kaBHOI ciy)On
cTaTUCTUKU Ykpainu ctaHoMm Ha II xBaptam 2019 p.
YHCENbHICTh HACEJICHHsI Y KpaiHH JieiBe nepeBurye 42
MJH. 0ci0, B To#M yac sk cTrathctuka CBITOBOTO
Konrpecy VkpaiHmie — HaiiBumoi Haa0yJIoBU
YKpaTHCHKUX OpraHizauiil y Jiacnopi — CBIIYUTH MPO
20 MIH. 3aKOpAOHHUX YKpaiHIIB Ta TPYAOBHX
MmirpanTiB. Lli aBi mudpu HaOMMKAIOTECA 10 65 MITH.
YKpaiHIiB 10 BCHOMY CBITy, MpO SKHX 3rajgaB
IIpesunent Bonogumup 3eneHCbKUH Yy CBOEMY
iHaBTyparniiiHoMy Buctymi 3 Tpudyau Bepxosnoi Pagn
Yxpaiau 20 tpaas 2019 p. Ilpudomy B YkpaiHi, sK
BUJIHO 31 CTATUCTUKY, [IPOKUBAE JIUIIIC JBI TPETHHU BiJ|
BCIX YKpalHIIiB, B TOW Yac sIK KOXKCH TPETil yKpaiHeIlb
MeIlIKae Ha TOCTIHHIM YW THUMYAacOBIH OCHOBI 3a

kopmorom[8].
Haenenuit cran cripaB 00yMOBIIIOE HarajibHICTh
3aKOHOJIAaBUYOTO  BPETYJIIOBAaHHS  BIIHOCHH  MIiXK

JepKaBoi0 YKpaiHa Ta yKpaiHIIMH, K1 )KUBYTH 3a ii
Me)XaMH, 0 Mae OyTH Oe3yMOBHHM IPiOPUTETOM
BepxoBHoi Pamu 9-ro cknmkaHHsA. 30Kpema, BapTo
HaroJOCHTH, 1110 YIIOPSIKYBATH IIi CTOCYHKH MOTPiOHO
HE TIIBKHU 33Ul YKPAiHIB, IHTEPECH SKHX JepKaBa
MOKJIMKaHa TPEJCTaBISATH 1 3aXWIIaTH, a B IepILy

YK 37.032.5: 14.91 - 05.61.29

4yepry B iHTepecax camoi JepaBH, siKa BiJ CBOIX
[IPEACTaBHUKIB 3aKOPJOHOM OTPUMYE MOJITHYHHH,
€KOHOMIYHU, iHpOPMALIIHNI 1 COLiaIbHUIT 3UCK.

Y HiICYMKY MOBTOPIOCH — KyJbTypa CIYXHTh
XapaKTEePUCTUKOI0 COLIaJIbHOT 3pIJOCTi CYCHUIBHOT
CUCTEMH, ii PI3HHX CHIIBHOCTCH, a TaKOXX HAJIUXa€e
TBOPYi MOKJIMBOCTI JIFOTUHH.
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Summary. The article is dedicated to theoretical and practical aspects of implementation of world programs
for preparation the youth for business. It is noted that the formation of business activity amond the young people
is a relevant task of education due to the challenges of society in the XXI century. The publication emphasizes the
priority of entrepreneurship education in order to implementation the relationship between modern education and
the economy. It has been established that European institutions have developed a list of key competencies for
lifelong learning. The essence of the definition of «key competence» is revealed. The list of key competencies in
the edition of 2006 and 2018 is presented. The understanding of entrepreneurial competence as a key competence
is clarified. The experience of formal education of Great Britain, Sweden, Germany, France, Norway, Finland, and
the USA in teaching young people entrepreneurship is considered. The author’s variant of interpretation of the
definition of «entrepreneurship education» is offered.

AHHOTal.ll/lﬂ. CraTbs IMOCBAIICHA TCOPETUYCCKUM M TIPAKTUYCCKHUM acCIEeKTaM pe€alnu3alliid MHPOBBIX
MPOTPaMM HOATOTOBKH MOJIOZICKH K IPEANIPHHAMATEIBCTBY. OTMEUCHO, UTO B CBS3H C BBI30BaMu obmiectBa XXI|
BCKa (bOpMPIpOBaHI/Ie Y MOJIOACKHU Z[eJ'IOBOfI AKTUBHOCTHU SBJIACTCA aKTyaHLHOﬁ 33.)13‘16171 06pa30BaHI/IH. B
ny6m/n<au1/11/1 NOAUYCPKUBACTCA TMPUOPUTETHOCTH 06y'-IeHI/IH NpCANPUHUMATEIILCTBY C€ 1CJIbIO pealn3alunu
B3aMMOCBA3U MCIKIAY COBPEMCHHBIM 06pa30BaHI/IeM 1 DKOHOMHMKOM. BbIHCHeHO, qTOo eBpOHeﬁCKHMH HWHCTUTYTaMHU
Hapa60TaH NEPEUYCHDb KIHOYCBBIX KOMIIETEHTHOCTEH JIIsL 06yquI/1${ B T€UEHME BCEH KU3HU. BoisBiaena CYIIHOCTb
,E[e(l)I/IHI/IHI/II/I «KJIKO4YEBasA KOMIICTCHTHOCTbY. Hpe)lCTaBJleH NEPEUYCHb KIIHIOYEBBIX KOMIIETEHTHOCTEHH B peaaKkunu
2006 m 2018 romoB. YCTaHOBJIEHO NOHUMAHUE MPEANPUHUMATEILCKONM KOMIETEHTHOCTH KaK KIIIOYEBOU
KOMIIETEHTHOCTH. PaccMoTpeH ombIT (opmamsHOro oOpasoBanms BemukoOpuranmm, [lBerum, ['epmanum,
Opanrmmu, Hopeermn, Oummsaann, CHIA B o0ydeHHH MOJIONEXH MpEeANpUHAMATENBCTBY. [IpemmoxxeH

ABTOPCKHI BapHAHT TPAKTOBKHU AeHUHUINN «00ydeHHE TPEAIPHHAMATEILCTBY.
Key words: entrepreneur, entrepreneurship environment, entrepreneurship education, formal education, key

competencies, entrepreneurial competence.

Knrouesvie crosa: npeonpunumamens, npeonpuHUMamenbckas cpeod, o0yueHue npeonpuHuUMamenbCmay,
@opmanvhoe obpazosanue, Kiouesble KOMNEMEHMHOCMU, NPEONPUHUMAMENbCKAS KOMNEMEHMHOCHb.

Introduction. The most important condition for
economic growth is the creation of a conducive
environment for entrepreneurship. Modern
entrepreneurs demand from employees an analytical
and systematic thinking, initiativity and sociability,
decision-making skills and responsibility. Therefore,
one of the relevant tasks of society development in the
XXI century is the transition to new educational
guidelines and technologies based on the introduction
of innovation policy in education. Special attention in
foreign countries is paid to the formation of young
people’s business activity [1].

The acceleration of the world economy requires
not only the formation of a new stratum of society — the
generation of entrepreneurs — but also an increase in
their physical number. That is why entrepreneurship
education is developing as one of the priority social
directions all over the world, becoming an important
component of modern education. The first
developments of national concepts of entrepreneurship
education in Western Europe began in the late XX
century. The beginning of the XXI century in the
European Union was marked by a clear understanding
that society needs to introduce entrepreneurship
education at all levels of the education system [2].
Despite the number of works on comparative
pedagogy, the problem of preparing young people for
entrepreneurship still remains little studied. The
publication uses such theoretical and empirical
methods as data analysis, generalization and
systematization of reference and scientific sources in
order to clarify the essence of key concepts and identify
the state of development of this problem. The author
makes an attempt to generalize the features of the
implementation of global programs to prepare young

people for the context of
globalization.

Analysis of sources by research topic. The first
studies of the personality of the entrepreneur belong to
A. Smith [3]. The structure of the entrepreneur’s
personality in the historical and cultural plane was the
focus of J.-B. Say [4; 5]. L.von Mises, identified a
number of individual and personal human qualities that
are important for doing business, based on an in-depth
analysis of the culture of market relations [6].

The intellectualization of the definitions of
entrepreneurship was carried out by R. Cantillon,
J. Schumpeter, F. Hayek, R. Khizrich, E.J. Dolan,
D. E. Lindsay, and others. Continuing the ideas of
J. Schumpeter, R. Majo, D. Ray, M. Moltz, W. James
considered entrepreneurship as a general human
behavior aimed at finding the latest economic
opportunities for self-realization [7].

The definition of the essence of entrepreneurship
is set out in the explanatory dictionary of J. Black,
«Great Economic Dictionary» edited by A. Azrilian;
economic encyclopedia of the Institute of Economics of
the RAS edited by Academician L. Abalkin; in the New
Economic Encyclopedia O. Rumyantseva [8].

The works of A. Batarshev, A. Busygin,
A. Karpov, L. Kotegov, V.Novikov, T.Obukhova,
A. Smirnov, M. Tutushkin present the results of
scientific research, the main purpose of which was to
identify and characterize entrepreneurial qualities.
Researchers of entrepreneurship and entrepreneurial
qualities D. Eisenberg, R.Branson, E. A. Gribben,
V. Demidov, O. Katkova, G. Matukova, G. Pittavey,
A. Sadekova, M. Strelnikov, M. Tkachenko,
O. Charushina, A. Chernyavsky and others believed
that entrepreneurship should be taught [9].

entrepreneurship in
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Selection of previously unsolved parts of the
overall problem. Despite the existence of the Lisbon
Strategy to increase the global competitiveness of the
economy, social sphere and environmental protection,
research of the European Education Fund (EEF),
recommendations of the Parliament and the Council of
Europe on key competences for lifelong learning,
numerous research results on this issue, clear definition
of the term «entrepreneurship education» as an
independent definition is absent. Unfortunately, the
results of scientific research did not allow to identify a
sufficient number of publications that would analyze
the experience of implementing global programs to
prepare young people for entrepreneurship in the
context of globalization. Obviously, this problem is
relevant and needs serious research and coverage in the
face of intensified competition in the markets of
educational services and labor.

Purpose of the Study. The article researches the
theoretical and organizational aspects of preparing

analyzed experience in order to form entrepreneurial
competence as one of the key competencies of future
service professionals in Ukraine.

Presenting main material. The enterpreneur
ecosystem consists of many elements. One of them —
education — is extremely important for modernity. In
recent decades, entrepreneurship has been the focus of
the European Union and the Organization for
Economic Cooperation and Development (OECD). It is
an international economic organization that operates in
a country that teaches the principles of representative
democracy and a free market economy. In the past, it
was established in 1948 to coordinate economic
reconstruction projects in Europe after World War 11.
The 1989 OECD report highlighted the close link
between education and the economy, which
necessitated the development of new methods and
approaches in education. In 2000, the European
Commission initiated a project called «Best». The
purpose of this project was to analyze the situation in

young people from different countries for terms of each country and to select indicators for the
entrepreneurship and seeks opportunities to apply the  organization of youth entrepreneurship training.
Table 1
Comparative list of key EU competencies [9]
First edition (2006 p.) Last edition (2018 p.)
1. CrinkyBanss pigHoro MoBoro (Communication in the 1. I'pamoTHICTB
mother tongue) (Literacy competence)

2. CriiiKyBaHHS iIHO3¢MHHMH MOBaMHU
(Communication in foreign languages)

2. MoBHa KOMIIETEHTHICTh
(Languages competence)

3. MareMaTH4Ha KOMIIETEHTHICTH TA OCHOBHI
KOMIIETEHTHOCT] Y IPUPOTHUYHX 1 TOUHUX HayKax
(Mathematical competence and basic competences in
science and technology)

3. MaremaTnyHa KOMIIETEHTHICTb Ta KOMIIETEHTHICTb Y
HayKax, TEXHOJIOTIsIX 1 1HKeHepii
(Mathematical competence and competence in science,
technology and engineering)

4. lInhpoBa KOMITCTCHTHICTb
(Digital competence)

4. InpoBa KOMITCTECHTHICTb
(Digital competence)

5. BunTucs 3acBOrOBaTH 3HAHHS
(Learning to learn)

5. Ocobucra, coriajibHa Ta HaB4YaJIbHa KOMIIETEHTHICTD
(Personal, social and learning competence)

6. CoriasibHa 1 TpoMajITHChKa KOMITCTEHTHICT
(Social and civic competences)

6. 'poMajsTHCHKa KOMITCTCHTHICTD
(Civic competence)

7. Io4yTTs iHIIATHBHOCTI Ta B3a€MOIii
(Sense of initiative and entrepreneurship)

7. ITianpueMHUIIPKA KOMIIETEHTHICT
(Entrepreneurship competence)

8. KyneTypHa BIIeBHEHICTB 1 CAMOBHPaKSHHS
(Cultural awareness and expression)

8. KomrieTeHTHICTD KyIIBTYpHOI 00i3HAHOCTI Ta
CaMOBUPAXCHHSI

(Cultural awareness and expression competence)

In 2006, the European Parliament and the
European Council recommended the eight Key
Competencies for lifelong learning to be implemented
in all education systems in all European countries [9].
In this document, competencies were defined as a
combination of knowledge, skills and attitudes that are
manifested in the appropriate context. They have been
identified as «key», because they are necessary for all
individuals for personal realization and development,
active citizenship, social inclusion and employment.

The «Recommendations of the European
Parliament and the Council of Europe on the formation
of key competences for lifelong learningy, approved on
17 January 2018, have a slightly different list of key
competences (Table 1). The key competence data in
2018 are recognized as necessary for all people in a
changing and closely interconnected world to increase

personal potential, expand employment opportunities,
social integration and active citizenship. Among them:
literacy; language competence; mathematical and
science competence in sciences, technologies,
engineering; digital, personal, social, educational, civic
competence and competence of cultural awareness and
self-expression; entrepreneurial competence. The last
competence (Entrepreneurship competence) to the list
of key competencies was introduced for the first time
(in the 2006 edition it was absent). It is defined as the
ability to respond opportunities and ideas and turn them
into values for others. These competencies are should
be developed by a person throughout life by formal,
non-formal and informal learning [7].

The results of the analysis of literature sources
revealed the successful experience of implementing
global programs to prepare young people for
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entrepreneurship in some countries [8]. The special
attention deserves an experience of Great Britain and
Sweden, because their state policy on entrepreneurship
is implemented through special executive authorities —
line ministries (Table 2).

One of the directions of education reform in 1988
in British schools was to change the content of the
subjects from the work cycle to technological cycle.
Technology in a broad sense is considered as part of a
general culture, which is a set of methods of influencing
the material world and a means of its transformation.
The UK National Curriculum, creating an opportunity

for modernization approaches to learning in today’s
world, is oriented towards promoting entrepreneurship
education and reflects the state’s awareness of the
importance  of such  educational  activities.
Entrepreneurial training aims to achieve two goals. The
first one is purposeful formation of qualities of
enterpreneur personality (such as enterprise, initiative,
independence, creativity, sociability, ability to take
risks and others); the second one is the formation of
competence in organizing and implementing a mini-
enterprise project.

Table 2

A comparative list of executive authorities that pursue educational policy in some countries
[composed by author]

Executive authority, that pursues

Executive authority, that pursues a

Country an educational policy policy for |_nvolvement of th_e population
in entrepreneurship
Great Britain Ministry of Education Ministry of Business and Energy
Sweden Ministry of Education and Science Ministry of Entrepreneurship
- . Ministry of Small Enterpreneurship and
Canada Ministry of Science Tourism
USA Ministry of Education Small Business Administration (Agency

of the US Federal Government)

Bulgaria, Georgia, Kazakhstan,
Latvia, Lithuania, Germany,
Norway, Russia, Ukraine

Ministry of Education and Science
(scientific researches)

Italy, Poland, France, Hungary

Ministry of Higher Education and
Research (education, universities,

research, innovation)

Greece (and for religion), Finland
(and for culture), Spain (for culture
and sports)

Ministry of Education and Other
Social Needs

Belgium (departments of education
in three languages - English, French,
Flemish), Belarus

Ministry of Education -

Various training courses based on real business
activities or its modeling are included in school
curricula to acquaint students with the types of
entrepreneurship. Preparation of young people for
entrepreneurship is carried out in three directions: 1)
through the development and implementation of
projects in the classroom; 2) through the acquisition of
direct experience on enterprises; 3) through the
organization of mini-enterprises for the production and
sale of goods and services. Special attention is paid to
the last one: before organizing their own mini-
enterprise, teachers and students receive appropriate
training, and a system of financing school mini-
enterprises has been developed at the state level. An
analysis of the activities of schools in the UK shows
that entrepreneurial training has become part of the
educational process, it is a mandatory element of the
system of preparing young people to life and activity in
a market economy. In Sweden, an entrepreneurship
training programs have been taught since 1994. In the
general case, the system of training entrepreneurs can
be divided into three subgroups: 1) activities that are
used for the basic knowledge of the enterprise; 2)
activities supported in preparation for entrepreneurial
activity; 3) activities that worked on those who are

engaged in entrepreneurial activities. Educational
programs offer programs that were presented on the
entrepreneurial skills of young and middle-aged
students: «Snilleblixtarna» («Outbreaks of genius» —
you have never worked with participants from 1 th to
5th class) and «Invention!» (mentioned for children
from 6th to 9th class). Both models are aimed at
developing creativity, inventive abilities of students,
identifying problems in everyday life, trying to solve
problems with their own inventions. Familiarization
trips to enterprises and cooperation with local
companies are provided for primary school students. In
high school, students are working with a mentor
company (SFEE), working in the virtual companies
(Practice Firms) or listening to lectures from the
business world (Transfer). Most universities have
business incubators, and students are in demand for
courses and programs in entrepreneurship and
innovation in the field of basic education.

The basic model for raising the level of
professional activity in senior classes is the model of
cooperation between schools and business enterprises
SFEE (Swedish Foundation for Enterprise Education),
developed by the Swedish Foundation for the Support
of Learning through Entrepreneurship. The educational
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process, built on this model, is designed for 1-2 years
and aims to implement each student 4-8 projects. In
terms of subject matter and set of tasks, the projects are
related to school subjects. The SFEE model covers
school subjects included in traditional schooling. This
means that students trained in this model receive no less
knowledge than those who studied in the standard
program. After graduating from entrepreneurship, they
can continue their education on a general basis.
According to the authors of the SFEE model, working
with adults who do not belong to the usual school
environment, but are curators from real market players
in the implementation of projects by students, develops
students’ initiative, focus, ability to solve problems,
independence and social competence.

In German schools, entrepreneurship education
does not stand out as an independent educational field.
The training of schoolchildren is carried out within the
framework of teaching economics. Economic
education in Germany is not compulsory for all
schools, and in different countries has its own specifics.
The main content sections of the school economics
course contain the following basic modules:
«Householdy; «Enterprises, entrepreneurshipy;
«Economic order»; «State»; «Abroad, international
relations». The practice of achieving educational goals
within the mastery of school economics is seen as an
experience of primary socialization of students.

In France, the view of the school as a social
institution where the future of the nation is formed has
become widespread. From the primary school age
children begin to be purposefully acquainted with the
basics of economic knowledge, and from the second
class of lyceum (corresponding to the tenth year of
secondary school) students can choose to study in a
group with a clear socio-economic nature. Regarding
the preparation of young people for entrepreneurship,
the French school cooperative movement based on the
ideas of S. Frenet. Cooperatives are unite children by
interests. They have an agricultural, environmental or
other orientation. All students are members of the
cooperative class. The cooperative is headed by the
Council, which includes several students and a teacher.
The composition of the council changes annually. The
structure of the school cooperative is democratic and is
based on the principles of self-government, which helps
to educate children in entrepreneurship, business
acumen, independence, responsibility. In 1928, the
National Bureau of School Cooperatives (OSCE) was
established to promote the development of school
cooperatives. Upon joining the National Bureau, each
school cooperative receives appropriate benefits.

In Norway, home economics is one of the
compulsory school subjects from primary to a high
school. From the eighth class students study economics
and disciplines of professional orientation. In most high
schools, economics is studied in the academic
department, and the wvocational skills department
prepares for the chosen working profession for two
years, after which a school diploma with a professional
qualification is issued.

Entrepreneurship education in Finland began in
the 1950s and 1960s, but the fundamental
entrepreneurship programs introduced in the 1990s are
certain that with the economic downturn in one’s own
and problematic situations. Kindergartens and
preschool organizations give entrepreneurs the
beginning of continuous education. The purpose of
entrepreneurship  education has stimulated the
development of their own ministries in their own
enterprises, enhanced opportunities for other forms of
self-sufficiency used in the workplace to use their
enterprises (given that it concerns the family business).
Basic school education is aimed at the development of
entrepreneurial qualities of the individual, the
formation of a culture of relations in the business
sphere, the understanding of the essence and content of
entrepreneurial activity in the mechanism of society.
Vocational education in Finland aims to create the
preconditions for every person’s business. In the
system of higher education, entrepreneurship education
is focused on the creation of innovative products by
students, which allow to achieve business activation.
The Finnish government is working to ensure that
entrepreneurship education is free and in-service.

The leading concept in entrepreneurship in the
United States is the concept of «Career Educationy.
Junior Achievement Inc., a non-profit corporation
developed and launched a program of entrepreneurial
training (Business Education) for US students. More
than four million secondary school students participate
in the Junior Achievement program in the United States
through a system of national regional centers. The
number of participants in this program outside the
United States reaches more than two million students in
112 countries. The methodology of the Junior
Achievement Program is a fundamental development
of the system of free enterprise and the acquisition of
practical entrepreneurial skills by schoolchildren. A
characteristic feature of this program is cooperation
with represented American companies. The main
business partners within the Junior Junior Achievement
are Hewlett-Packard and Microsoft [8].

Conclusions and suggestions. Based on the
above, it can be argued that in the context of
globalization, the education system has acquired a
qualitatively new meaning: it forms in young people,
starting from school level, the ability to live
economically. Constant changes and aging of
knowledge in the XXI century emphasize the need to
start training in entrepreneurship at the preschool level
and to continue it throughout life on the principles of
continuing education. acquiring the competence of self-
education, self-employment.

Taking into account the results of the analysis of
psychological and pedagogical literature on the above
problem and the above practical experience, we try to
justify the definition of «entrepreneurship education»,
which means a specially organized within the formal
education system both educational and upbringing
process. education in order to provide a person with
relevant  knowledge, gaining initial  business
experience, developing the spirit of entrepreneurship
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and entrepreneurial thinking, use the ability to reduce
the problem by finding and realizing new opportunities
and using available resources, possibly delays, which
remain in their own interests, but also in the highest
public interest, in the political and social situation.
Further research is related to the study of the possibility
of organization based on the implementation of
international experience of entrepreneurship education
in the Ukrainian education system.
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Myxumu Hoaamonna Myxumyiivt
Kanouoam mexuuyeckux Hayx, ooyeum, Kasaxcman

O HAIIPABJIEHUM TOKA B DJIEKTPHUECKOM IIENTA

Abstract. About the direction of the current in the electrical circuit. Mukhiti I.M., The accepted direction of
the current in the electrical circuit does not correspond to theory and practice. The examples show the direction of
the current in an electrical circuit according to the data of today's science. The current in the electrical circuit is
directed from the negative pole to the positive pole of the current source.

AnHoTanus. O HampaBlIeHHH TOKa B dNeKTprueckoit nemu. Myxutu V.M., [IpuaaTOC HanpaBieHnEe TOKA B
3J'leKTpI/I'-IeCKOﬁ e HE COOTBETCTBYET TCOPHUH W IIPAKTUKE. Ha npuMepax IMOKa3aHO HaIpPaBJICHUE TOKa B
3JIEKTPUYECKON LM COIVIACHO JaHHBIM CETOAHSIIHEH Haykd. TOK B AJIEKTPUUECKON WENU HampaBieH OT
OTPHUIATECIBHOIO IMOJIOCA K TOJIOKUTEIIbHOMY IMOJIOCY HCTOYHUKA TOKA.
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Knioueswvie crosa: 3ﬂeKmle’-leCKulZ MOK, dJleKkmpuvuecKkas yenob, UCNMOYHUK MOoKda, 3ﬂeKmpodeu9fcyu4aﬂ cuia,
Hanpaejienue moka, Hanpaejienue 3]Z€Km]70()6u9f€yu4€12 CUJIbL.

3a HampaBJCHHE ODJIEKTPHYECKOr0 TOKa OBLIO
NPUHATO HANpaBICHUE IBWKCHUS IOJIOKHUTEIHHO
3apsDKEHHBIX YaCTHI, KOTAA €Ile HE OBLTH OTKPBITHI
3JIEMEHTapHBIE JACTHIIBL, obnapmaromue
JNEKTPUYECKHM 3apsimoM. Ha cerogHs TpHHATO
CUNTATh HW3BECTHBIM, YTO OTPHLATEIBHBIM 3apsaoM
o0y1aiaeT 3NIEKTPOH, a MOJOXKUTEIBHBIM 3apsSAoM —
no3uTpoH. HoO MO3UTPOH BO3HHKAET U  MOXET
CYILIIECTBOBaTh B OIPEJCNCHHBIX YCIOBUSAX: €ro B
HallleM OKpY>KEeHUHU U MEKTPUUECKHUX ceTsax HeT. Korna
TOBOPAT O IOJIOKUTEIBHOM 3apsiie UMEETCs B BUIY
HOH — aTOM MOTepsBIIMN 3MeKTpoH. B Merammax
MOJNOXKUTENbHBI ~ MOH  HAaxXOmWTCS B y3Jax
KPHUCTAJUTMYECKON pEmeTKH M CBA3aH C APYTHMMH
MOHAaMH MOCPEICTBOM 3JIEKTPOHOB, CI1a00 CBA3aHHBIX C
aTOMOM M 3aIOJHAOMINX MEKaTOMHBIE IPOCTPAHCTBA.
[TosToMy B MeTa/uax MOH IEepPEMENaThCsl HE MOXET, a
MEepEeMEINAIOTCs  3JEKTPOHBI II0J JEHCTBHEM  CHII
B3aUMO/ICHCTBHUSA 3apAA0B, CO3IAIOIINX IIEKTPUIECKOE
noJne.

UroObl XapaKTepu30BaTh AIIEKTPHYECKOE II0JIe
YCIIOBHO OBIJIO NPUHATO HANpPaBICHUE CHIIOBOIO

BO3JCUCTBUS  3apsHKCHHOM dYacTUIbl (Tena) Ha
€IMHUYHBINA TIOJOKUTENBHBIN (TIPOOHBII) 3apsi, 3apsy
KOTOPOTO YHCIEHHO PaBeH 3apsmy 31ekTpoHa [1, ¢.20;
2, ¢.77, puc.3.2 u 3.3]. A Takoi yacTHIEeH SABIACTCS
MO3UTPOH, HO OJKCIEPUMEHTHUPOBATb C HHOM U
OTIPENIeNIUTh XapaKTep AJIEKTPHYSCKOTO MO M POJ
AIEKTPHYECKOTO 3apsiia YacTHUIHI (Tea), CO3JAIOIIETro
JNIEKTPUUYCCKOE TMOJIE, B  OOBIYHBIX  YCJIOBHSIX
HEBO3MOXHO. HecMOTpss Ha 3TO, 3TOT YCIOBHBIN
MOJMXOJA  ONpPECICHHUS HANpPAaBICHUSA TOKAa  Kak
HATIPABJICHUE JIBMKCHUSI TOJOXKHUTEIBHO 3apsDKEHHOMN
2JIEMEHTAPHON YacTHUIIBI — TIO3UTPOHA (XOTS 3TO TaK HE
AMEHYETCS) OT IOJIOKUTEIHHO 3apsHKEHHON YaCTHIIBI
(Tema) K oTpUIATENbHON YacTHIe (TEeTy) COXpaHIIICS
JIO CHIX TIOP.

B ne#icTBUTETFHOCTH 3TO MPOTHBOPEYHUT TEOPHU
W TPAaKTHKE, O YeM SIPKO CBHUICTEIBCTBYET IMPOCTOMH
puMep, IPUBOIUMBIN HAMH YUCHHKAM Ha puc.l: rme
A um B - 3apsKeHHblE e -

Tena; 3apsia

TIOJIOXKUTEIHLHOTO MoHa; €  — 3apsin sneKkTpoHa.

© Q0 ©9 09

q 4 =3e" qp=7e
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g4=0 qp =4e
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Puc.l

B cuiy cka3aHHBIX BBIIIE, IPH COSAUHEHUH 3THX
Ten TpoBojoM (puc.lB), mox mAeHCTBHEM  CHII
JIEKTPUYECKOTO TOJIS MEXIy ITHMH TeJaMH, 9acTh
3JIEKTPOHOB OT Tella B, 3apsii KOoToporo npencrasiseT
co0O0#f 3MEeKTPOHBI, MEepeMecTATCs K Telny A, 3apsan

KOTOPOI'0 OIPEIEIIECH IOJ0XKUTEIbHO 3apsSKECHHBIMU
HMOHAMH, TO €CTh dJIEKTPUIECKHUI TOK OyIeT HallpaBlIeH
OT OTPHULIATENILHO 3aPSKEHHOTO TeJa K MOJI0XKHUTENBHO
3apsKEHHOMY Telly.
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B mnpoBozme 2neKkTpUYECKOHW LENH TOK TaKKe
HampaBJieH OT KoHLa (Touka M, puc.2), UMerouero
OTpULATENBHBIA 3apsf], K Apyromy KoHiy (touka N,
puc.2) UMEIoLIEeMy TOJIOKUTEIIBHBIH 3apsi.

JnuHa npoOera 3JEKTpOHa B METAUNTUUYECKOM
MPOBOJIHMKE — OT OPOHTANIN BJIEKTPOHA OJHOTO aToMa
K OCBOOOIMBIIEHCS OT 3IIEKTPOHA OPOUTAIH IPYTOTO
aToMa, COCTaBISIET 1...7 HM, TO €CTh OKOJIO MapaMeTpa

Iz

KpUCTAJUNIMYECKOW pEIIeTKH MaTepuaja MNpoBOja.
OtuM U OOBICHACTCS  CKOPOCTh  JBMIKCHHS
ANIEKTPUUYCCKOTO TOKA, OJIN3KAasi K CKOPOCTH CBETa, TaK
KaK  TEepexollbl  JJEKTPOHOB  MPOUCXOASIT  HE
MOCJIEZIOBATENbHO, @ OJAHOBPEMEHHO IO BCEHl JHHE
MPOBOJIA ITCKTPUUCCKO ceTr. Takum 00pa3om, Kakou
JUIMHBL He ObIa JJIEKTpHYEecKas JIMHUSA, IS
3JIEKTPUYECKOT0 TOKA OHA COCTABIIAET OKOJIO 1...7 HM.

Puc.3

Pesynerupyromas cuna Fn (puc.3), cocrosmas u3
CHJI OTTaNKMBaHMs Fy, neficTByIomas Ha 3JIEKTPOH €O
CTOPOHBI OTPHUIATEIBHO 3apsKEHHOr0 KOHIIA TPOBOJA,
U CHI HpUTSDKEHUs F,, meHcTBylomied co CTOPOHBI
MOJIOXKHUTEIBHO 3apsKEHHOT0 KOHIIAa IIPOBOJIa, MO Beeil
JUIMHE TIPOBOJA OCTaeTCsl IOCTOSIHHBIM. IloaTomy
HaNpsKEHHOCTh AMeKkTpuyeckoro moist E Ha ydacTke
MPOBO/IA, T/Ie NPOTEKAET OIMH TOK, TAKXKE OCTaeTCs
MOCTOSIHHBIM. DTO O3HA4aeT, YTO Ha TAKOM y4acTKe
LEeNY HaNpsDKEHHOCTh MOJS SIBJISETCS OJXHOPOIHBIM.
Cuna, aelicTByronas Ha 3JIEKTPOH B 3JIEKTPUUECKON
HeMd W HaNpsDKEHHOCTh  DJIEKTPUYECKOTO  ITOJIS
HalrpaBjeHbl OT OTPHUIATENILHO 3apsHKEHHOTO KOHIA
MpoBOJa K TIOJIOKUTENIBHO 3apsHKEHHOMY KOHILY.
Kaxp1ii motoKUTEeNHHO 3apsDKEHHBIN KOHET] IPOBOIa
[0  HampaBJIEHHIO  TOKa  o0OJajaeT  HHU3KUM
MOTEHIIMAJIOM, TI0 CPAaBHEHHMIO C IPEAIIECTBYIOUIUM
HavanoMm. Ilomywaercs, 4dYTo  CHJIOBBIE  JIMHUH
AIIEKTPUYECKOTO TIOJIS B IPOBOJIE AIEKTPHUECKOHN IIEeIH
BBIXOJAT OT OTPULATEIBHOTO MOJIIOCA, a BXOAAT B
HOJIIOC MOJIOKUTENBHOMN NIOJIIPHOCTH. B
JNEKTPUUECKON neny, rae MPOBOJHUKOM
SNEKTPUUECKOrO 3apsiia SIBISIETCS METaUIM4eCKUi
IpOBOJ, A HOCHUTENIEM 3JIEKTPUYECKOTO 3apsaja
SIBIIIETCSL  DJIGKTPOH, JIOMYCTUTh OOpaTHOEe Oyaer
JIOTHYECKH  HEBEpPHBIM. [IpOGHBIM  eIMHUYHBIM

3apsA0OM  HANO CYHTaTh JIIEKTpoH. Heobxomammo
MIPUHATH PEATBHOCTh COINIACHO TEOPUU U MPAKTUKH.
Ha xumundeckux ucrounnkax Toka E. (Hampumep,
Ha CBUHIIOBOM aKKyMYJISITOPE, pHUC.4a) dJEKTPUUECKOE
[0JIE MEXIY OJJEKTPOJAaMH HAIpPaBJIEHO TaKXKe OT
OTPULATEIILHOTO MOJIFOCA K [T0JIOKUTEIbHOMY IIOJIIOCY.
BuyTpu B pacTBOpe CEpHOH KHUCIOTBI IPOUCXOIST
CJIOXKHBIE TPOLECCHl, HO MOXHO JOIMYCTUTh, YTO B
OCHOBHOM OTpHLaTeJIbHbIE HOHBI KUCIIOTHOI'O OCTaTKa

SOZ JBUKYTCS K CBMHIIOBOMY djektpony PbD, a

+
MOJIOKUTEJIIBHBIC MOHBI BOJOPOJa H2 JBUXKYTCA K

DJICKTpOAY U3 JABYOKHCH CBHHIIA Pb02 , TEM CaMbIM

ONpeneNss TOJSPHOCTh  3ieKTpojoB.  CoryacHo
HalpaBJCHUIO TOKAa BO BHENIHEH Menu, BHYTPH
XMMHUYECKOTO MCTOYHMKA TOKa MOXXHO CYHTATh, YTO
anekrpoasrkymas cwia (3C) E. nampasiena ot
MOJIOKUTEIBHOTO NOII0CA K OTPULIATEIEHOMY HOJIOCY.
YKkazaTh KOHKPETHOE HAINpaBlCHHE TOKAa BHYTPHU
XUMHYECKOTO HCTOYHHKA TOKA MEXIy DIIEKTPOJaMHU
HEBO3MOXHO. OTHAKO BO BHEIIHEH IEMH AJIEKTPOHBI
OyZyT mepeMenaTsCsi OT OTPHLATEIBHO 3apsSKEHHOTO
CBHHIIOBOTO IEKTPOJA K MOJIOKUTEIBHO
3apsKEHHOMY SJIEKTPOAY U3 JIByOKHUCH CBHHIIA.
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Ha WHAYKOUOHHBIX HMCTOYHHMKAX TOKa E i

(manpumep, Ha ooMoTtke KL reneparopa, aBmxyuieics
B CTOpOHY 4uuTaTens, puc.46), mox aeiicTBuemM
CTOPOHHHX CHJI 3JIEKTPOHBI Oy Iy T CMELIEHBI OT OJTHOTO
koHIa ooMoTku K k mpyromy xoHmy L, obecneunBas
Pa3HOMOJSIPHOCTE  KOHILOB. Bo BHemHeH 1enu
JNEKTPUUECKHMH  TOK  Oyner  HampaBieH  OT
OTPHIATENIFHO 3apsHKEHHOT0 KOHIA L K mosoxuTensHo
3apspKeHHOMY KoHIy K, a BHyTpM HMHIYyKIMOHHOTO
UCTOYHMKA, T.6. 10 OOMOTKE TeHepaTopa, o]

JeHCTBUEM CTOPOHHUX CHJI TOK (9JIEKTPOHBI) H
cuia

QJICKTPOABUIKYIIIast HanpaBJICHBL oT

Lo

Y

b)

Puc.4

MOJIOKUTETIBHO 3apsKeHHOT0 KoHIa K k oTpunaTensHO
3apsDKeHHOMY KOHIy L.

Ilonoxxenue, o0 TOM, YTO B MeTajljax IO
JEeUCTBHEM KaKMX-TO CHJI MOTYT IT€PEMEIAaThCS TOIBKO
9JIEKTPOHBI, OIPEAEISIET, YTO B INIEKTPHUCCKOM II0JIE
OHH MOTYT MepeMeIIaThcs TOJNBKO B HAIPaBICHUU
OTTAJKHBASACh OT OTPHLATEIBHOTO 3JIEKTPHUECKOTO
MOJI0Ca,  TPUTATUBAsCE K IOJOXHTEIHLHOMY
JIEKTPUUECKOMY TIOJIIOCY .

HebOxomuMo pa3nuuuTh, YTO HA 3JIEKTPOH BO
BHEUIHEH ILenM JEHCTBYeT CHJIA CO CTOPOHBI
3IEKTPUUYECKOTO MO MEXIY 3JIEKTpoAaMHu (MEXIY
KOHIIaMH OOMOTKH), a BHYTPH HCTOYHHKA TOKa —
CTOPOHHHE CHJIBI.

Puc.5

Ha tpexda3zHoM HCTOYHHKE TOKA MPOUCXOIUT TO
xe camoe (puc.5): B ceTsAX ¢ HampsbkeHueM o 1 kB
HeWTpaJIbHBIE TOYKH TeHeparopa U TpaHc(hopMaTopoB
3azemisitorest  [3, ¢.77], mo3TtoMy mpuOOpeTaroT
TIOJIO>KUTENBHYIO MOJISIPHOCTD; Ha 3JIEKTPOHBI 0OMOTOK
(ha3 nelcCTBYIOT CTOPOHHHUE CHJIBI, Kak Ha puc.4, a 3To
NPUBOAMT K TOMY, YTO Hadaia oOMOTOK IPHOOPETYyT
OTPHIATENIHHYIO MOJISIPHOCTB. B TEYCHUHU
MoJynepruoia TOKM OyAyT HampaBIeHBI OT Hadajia
obmoTok A, B, C oTpuIaTeNbHON MOJSAPHOCTH K
MOJIOXKHUTENbHO ToJsipHOMY KoHIy N. B ciemyromem
MOJyNIEpHOoJe TPOLECC IOBTOPUTCS C MEPEMEHOH
KOHIIOB OOMOTOK M HX TIOJIIPHOCTH, HO COXPaHCHHEM
¢azoBeix coorHomennidi OJIC M TOKOB OOMOTOK.

l4
— =
3
—=
Ic
—
IN
-
R3~R
Hampasneans 3JIC W TOKOB COIIacylOTCS  C
0oOenprHATEIME HampaByieHussMu [4, ¢.109].
Buigoow. 1. Jos XapaKTEPUCTUKU
ANEKTPUYECKOTO  IOJII B KadecTBe MPOOHOTO
€IMHUYHOTO 3aps/ia HeOOXOIMMO MPHHSATH 3JICKTPOH.
2. CuiioBbIe JIUHUM HaIpsSHKEHHOCTH
3JIEKTPUYECKOTO TIOJIS BHYTpHU poBOJa

JJIEKTPUUECKON Lenu W Ccuia, ACHCTBYMOMmAas Ha
9JIEKTPOH, HAMPABJIEHbI OT OTPULATENILHOTO TIOJIFOCA K
MIOJI0)KUTETBHOMY MOJIOCY.

3. Kako¥ nnuHBI He ObIIa dJEKTpUYecKas JIMHUSA,
JUIS 3JIEKTPUYECKOTO TOKA OHA COCTABIISIET OKOJo 1...7
HM.
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4. DaexTpU4YecKMid TOK BO BHELIHEM YYacTKe
9JIEKTPUYECKOM LENu HaIpaBjieH OT OTPHULATEIHLHOrO
TMOJIF0CA K MOJIOKUTEITLHOMY TIOJIIOCY UCTOYHUKA TOKA.

5. DNEKTPOABMKYIIIAsl CUJIa U DJIEKTPUUECKHUI TOK
BHYTpU HUHAYKUMOHHOTO HCTOYHHMKA TOKa TIOJ
JIGHCTBUEM  CTOPOHHHMX  CHUJI  HalpaBJieHbl  OT
MOJIOXKHUTEIBHOTO TIOJFOCA K OTPHIIATEIEHOMY TIOJIOCY .

6. IlpuHsATHE peasFHOTO HAINPaBIICHUS TOKA OT
OTPHILATEIFHOTO TMOJIOCA K TOJIOKUATEIIEHOMY TIONIOCY
WUCTOYHHKA TOKAa B OOWIEH TEOpHUH DICKTPUICCKHUX
Lerell HUYEero He MEHsIET.
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SA3BIKOBOE OBPA30BAHMUME U POJIb TOJIEPAHTHOCTH B YCJIOBUAX
HOJIMKYJBTYPHOTI'O ITPOCTPAHCTBA

AHHOTalIl/Iﬁ. Cratbs TMOCBAIICHA MOHATUIO TOJEPAHTHOCTU B SA3BIKOBOM O6paSOBaHI/II/I B YCJIOBHUAX

HOJIUKYJIBTYPHOTO 00pa30BaTeIbHOTO IPOCTPAHCTBA.

Paznuuus Mexnay KyJnbTypamMH MOIYT IIOPOXIAaTh

pasHorJIacud U MPOTUBOPCUUS. B MOCJICAHEC BpEeMA HCTCPHNHUMOCTL IIPEBpaTUIaChb B OJHY U3 l“J'IO6aJ'II)HI)IX
npo6iemM. TonepaHTHOCTH MIPEACTaBIeHA, Kak FTOTOBHOCTD K MMO3UTHUBHOMY MEKKYJIbTYPHOMY B3aUMOICHCTBHUIO U
YMCHUE XKUTHb B COIrJlaCUM C NPEACTAaBUTCIAMU HHBIX HaHHOHaHLHOCTCﬁ. BBIHBJ'IGHO, YTO IMOJHUKYJIBTYPHOC
00pa3oBaTepHOE IPOCTPAHCTBO ABISICTCS HEOOXOIMMOM cpeoi (POpMUPOBAHUS TOICPAHTHOCTH.

Abstract. the Article is devoted to the concept of tolerance in language education in a multicultural
educational environment. Differences between cultures can create differences and contradictions. Lately, the
intolerance has become one of the global problems. Tolerance is presented as a readiness for positive cross-cultural
interaction and the ability to live in harmony with representatives of other nationalities. It is revealed that the
multicultural educational space is a necessary environment for the formation of tolerance.

Knrouesvie cnosa: moiepanmHocnsy, nOJIUKY1bmypHoe 06pa303anue, MENCKYIbMYPHASA KOMMYHUKAYUA.

Key words: tolerance, multicultural education, intercultural communication.

[ToMM3THUYHOCTE  POCCHIICKOTO oOrecTBa
JUKTYeT HE00X0IMMOCTh MOCTPOCHUS
00pa3oBaTeNbHBIX CTAHIAPTOB C yYETOM COBPEMEHHBIX
COILIMAIIBHBIX OPHEHTHPOB, a npoOema
MOJMKYJIbTYPHOTO  0Opa3oBaHUSl CTAHOBHUTCS Ha
COBPEMEHHOM  JTalle  OCHOBHBIM  KOMIIOHEHTOM
poccuiickoro o0pazoBaHusl.

Llens MOMMKyYIBTYpPHOTO 00pa30BaHMSI COCTOUT B
hopmupoBaHUH YeJI0BeKa, CIOCOOHOTO K
s dexTuBHON KU3HEACSITEIIbHOCTU B
MHOTOHAIIMOHAJFHOH W TOJHMKYJNBTYpHOH  cpele,
o0iajaromero pa3BUTHIM YYyBCTBOM ITIOHHUMAHHUS M|
YBKEHUS IPYTUX KYJIbTYP, YMEHUSIMH )KUTh B MUPE U
COTJIAaCHH C JIOJBMH Pa3HBIX HAIMOHAIBHOCTEH, pac,
BepoBaHuii [2]. M3yuast XoTst Obl OJMH WHOCTPAHHBIH
A3bIK, OOy4aeMble MOTrpYXaloTcs HE MpPOCTO B
MHOS3BIYHYIO Cpely, a B Cpeny HOJHUKYJIbTypHYIO.
S3pikoBass curyanus B Poccum  cmocoOcTByeT
Pa3BUTHIO MHOTOSI3BIYMSI TIOAPACTAIOLIETO TOKOJIEHHUS,
YTO JaeT BO3MOXKHOCTH OCO3HATh ce0sl B KadyecTBE
MOJIMKYJIBTYPHBIX CYOBEKTOB B POIHON cCTpaHe U
COBPEMEHHOM IONUKYJIBTYPHOM MHpe, Hu00, Kak
cupaBemmuBo 3amevator JIJI. CampynoBa, B.B.
Cacgonona, T.B. CricoeB u 1p., IpH H3yUCHUHN S3BIKOB

MOJIMKYJIBbTYPHBIX 06IJ_IGCTB B HEHTPE BHUMAHUA
JOJIPKHa 6I)ITI) HE TOJIBKO KYJIbTYpa JUHIBUCTUYECKOT'O
OOJNBIIMHCTBA, HO W BECh CIIGKTP BCEBO3MOXKHBIX
STHHYECKUX, INHTBUCTHYECKUX, TPOPECCUOHATBHBIX U
JIPYTUX KYIBTYP.

CyThb TOHSTHA «TOJEPAHTHOCTE» OTpaXKaeT
WHTYUTHBHOE BOCIPUATHE EIUHCTBA YEIOBEYCCTBA,
B3aMMO3aBUCHMOCTH BCEX M KaXKAOTO M COCTOUT B
YBaXCHHUH TIPaB APYroro (B TOM 4YHUCIe, U TIpaBa ObITh
I/IHBIM), a TaKKE€ BO3IACPKAHUUN OT NMPUIYUHCHUA BpPEIA,
TaK Kak Bpell, IPUYMHIAEMBIN IPYroMy, 03Ha4aeT Bpes
IUTS BCEX M I ce0sI caMoTro.

Pazymeercs, C  TOJIEPAHTHOCTHIO  3HAKOMSIT
POJIUTENN CBOUX JAeTel ¢ paHHero netcrBa. OOyueHne
TOJICPAHTHOCTH TaK JKe, KaK W 3HAaKOMCTBO C
MpaBHJIAMH pPEYCBOTO IOBEICHUS, HAYMHACTCS Ha
HAYaJIbHOM 3Tare 00y4YCHUS.

TonepaHTHOCTH SBJISACTCS OJHUM H3 3HAYHUMBIX
MmoKaszaTteleii  KOMMYHHKATHBHOW  KOMIICTCHIIUU
MIIaAMKUX ITKOJIBHUKOB W BBIPAXKACTCA B CICIOBAHUUN
OTUYCCKUM HOPpMaM U MPOABJICHUN TAKHUX Ka4Y€CTB, KaK

TEPIUMOCTD, SMITaTHS, I0OpOKENaTeTHHOCTD,
YyTKOCTh, JIOBEpHE, TAKTUYHOCTh, COYYBCTBHE,
COTIepeXMBaHWE W Jp. OTHUKAa TOJEPAHTHOCTH
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HpeanosaraeT CTpEeMJICHUE JOCTHYb
B3aUMOIIOHMMaHUSl ~ MEXAY  NapTHeEpaMu 110
KOMMYHHUKAIUY, NPHHAUISKANMMHA K pPasHBIM K
KyJIbTypaM, M COTJIACOBAHMS Pa3IMYHBIX HHTEPECOB U
TOYEK  3peHuss 0e3  TPUMEHEHUS  JaBJICHUS,
NPEUMYIIECTBEHHO METOJaMU Jualora, yOexkIeHus,
pa3bsCHEHHA. OTHYECKHE HOPMBI  TOJICPAHTHOM
KOMMYHUKAIUH  ONPEACINAIOTCS  IICHXOJIOTHYECKUM
pecypcoM 00ydaeMoro ObITh TEPIIUMBIM. JTOT JIMIHBIH

pecypc pazinueH u omnpenensercs
XapaKTePOJIOTHIECKUM IOPTPETOM 00ydaeMoro, ero
NCUXO(DU3HICCKUMH cBoOifcTBaMH, YCIOBHAMH

BOCIIMTaHHMsI, YPOBHEM HHTEIUIEKTYaIbHOTO Pa3BUTHS U
T.I.

Ha nHavanpHOM »3Tame SI3BIKOBOTO 0Opa3oBaHUS
TOJICPAHTHBIE XapAKTEPUCTUKU IOBEIEHUS MIIAIIINX
IIKOJILHUKOB «JUCKPETHBI», DPa3MBITBI, HE CBS3aHbI
Ipyr C JApyroM, Torna Kak Uil yCTOHYHMBOTO
TOJIEPAaHTHOTO TIOBEACHUS HE0OX0ANMO
(opMHpoBaHHE BCEX NMPHU3HAKOB TOJEPAHTHOCTH B MX
MHTETPATHBHOM €IMHCTBE. B 3TOM cirydae o0yuaemblit
CMOXXET JEMOHCTPHPOBaTb B CBOEGM IIOBEICHUHU
NPUHATHE KyJIBTYPHBIX DPa3IMYMA M OCYIIECTBIATH
OeckoHpuukTHOE ~ OoOmienue.  OpueHTanus  Ha
TOJIEpaHTHOE  OOwmieHue  TpeOyeT  M3MEHEHHUs
MHpPOBO33peHUsI oOyuyaeMbIX M OTKaza OT psjaa
CYIIECTBYIOIINX CTEpPEOTHUIIOB. OcHoBoii
B3aUMOJICHICTBUA ~ CTAaHOBUTCS ~ JAMANOT  MEXIYy
MapTHEpaMHu o OOIICHHUIO, TIPU 3TOM IHAJIOTMYHOCTh
paccMaTpuBaeTcs Kak HOpMa KyJIBTYPHOTO
pa3BepTHIBAHUS MBICIUTENBHOTO Iporecca. Cremyer
3aMETHTh, YTO BO BCEX CIIydasx IJISI MBICIH IOJDKHA
OBITH IIPEAOCTaBIEHA OTKPBITOCTH M BO3MOXHOCTH
cBoOOIHOTO u OTBETCTBEHHOTO BBIOODA.
AJnbpTepHaTHBONH  IOBEJCHHWIO, OCHOBAaHHOMY Ha
NPUHIUNAX  TOJIEPAHTHOCTH, SABJISAIOTCS — peueBas
arpeccusi, HETEPIUMOCTh K HHBIM, OTJIHYHBIM OT
COOCTBEHHBIX, B3TJILIAM, KOH(pOHTaNNS,
KOH(IUKTHOCTh. ['pyboe oOpamieHue ¢ JIFOABMH,
WTHOPUPOBAHME TIpaBa Ha OINMOKY, KaTeropuieckoe
OTpUIIAHWE YY)KOTO MHEHUs, KpHTHKa BKYCOB,
o0b4aeB, (GopMBI CaMOBBIPaKEHHUS, K COXKAJICHHMIO,
MMEIOT MECTO U CeTOJHS B COLMaIbHOM o0meHnu. Kak
ormevaror M.A. Crepuun u KM. [lunuxuna,
«KaTeropys TOJEPAHTHOCTH B PYCCKOM CO3HaHWH
TONBKO HaurHaeT (opMUpoBaThCs» [3]. DTO 03HaUaeT,
9YTO B IOBCEJHEBHOM M JEJIOBOM OOIIEHHH HaM He
XBaTaeT TEPINHMOCTH K UYy)XOMY MHEHHIO, (opme
BBIPQKEHUSI MBICTH, K YyXHM OOBYasM, HpaBaw,
tdopmam noBeneHns. Kaxnas TMIHOCTS KaK HOCHUTEIh
OTpEeNeNeHHOT0  MEHTaJuTeTa, Kak  YeJIOBEK,
MBIIUIEHHE KoToporo, mo wmHeHuio JI.B. IlepOsr,
«OTIHTO B (HOPMY POJHOTO SI3BIKAY», B3AUMOJICHCTBYET
C JIpyTMMH JIIOZIBMU COTJIACHO HOPMaM M TPAIMIHSIM,
OPUCYLIUM HapoAdy, HpPEeACTaBUTEIEM KOTOPOrOo OH

SIBJIAETCS [4]. Tpynuocty, BBI3BAHHBIE
STHOCOLMOKYJIbTYPHBIMH  Pa3JIMuUsIMH, Pa3pelIuMBl,
eciim  crnenuuka oOmeHus  oTpedrIeKcHpoBaHa

MapTHEPaMH, a TaKKe MPHU HAIWYUU KOHTPOJIS HaJ
O0ILeHNEM, KOTOpOE pErIaMEHTHPYETCsS paMKaMH
KOHBEHIIMOHAJBHBIX OTHOLICHHUH.

SI3BIK — 3TO MPOIYKT KYJBTYPBI, YaCTh KYJIbTYDBI,
YCIIOBHE CYIIECTBOBAHUS KYJIbTYpPBI. SI3BIK U KyJIbTypa
SIBIIIFOTCS. OCHOBHBIMHU KOJAMH, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX

OCYIIECTBIISIETCS  OOLIEHHWE  MEXIy  JIIOABMHU.
CoBpeMeHHOMY LUBUIN30BaHHOMY YETIOBEKY
CBOMCTBEHHO OCO3HABaTh B3aMMOCBS3b, IIEIIOCTHOCTD
MHpa " HEOOXOANMOCTD MEXKYJIBTYPHOTO
COTPYJHHYECTBA HApOAOB. Pa3nu4HbIE AaCHEKTHI
KynpTypel ~ —  0o0pa3  JKM3HHM,  MCHTAJHTET,
HAaIlMOHAJIBHBIN  XapakTep, CHUCTeMa LEHHOCTEH,

BEPOBAaHUS — UTPAIOT CYIIECTBEHHYIO pOJb B cdepe
MEXKYJIbTypHOH KoMMyHHUKarmu (1).

SI3pIKOBOE MOJHUKYJIBTYPHOE obpazoBaHue
O3HayaeT BKJIIOYEHHE B Y4eOHBIE IPOTPaMMBbI
nHpopManMIo O KyNbTypax pa3iHdYHbIX CTpaH Kak
POIHOTO, TaK ¥ U3y4aeMOro SI3bIKa.

JIMHTBOCOIMOIOTNYECKHUE 3HAHMSA 00
WHOSI3BIYHOM ~ COLMyME,  CO3JAlolne  IIUPOKHH
KOHTEKCT MEXKYJIBTYPHOTO OOLIEHUs, (OPMHUPYIOT
MEpPIENTUBHYI0O  TOTOBHOCTh K 3G (PEKTUBHOMY
MEXTYHapOJAHOMY npodeccHoHATEHOMY
COTPYAHUYECTBY. B MHOTOSI3BIYHOM MHpe
MEKKYJIbTypHast KOMMYHUKAIHs CTaHOBHUTCA
crocobom 9eJI0BEYECKOT O CYyIIIECTBOBAHMA.
VY4aCTHUKHM MEXKYIbTYPHOM KOMMYHHUKALUU CO3aI0T
U 1peoOpa3yloT COLMANbHBIE MHPBI, YIy4IIaloT
KadecTBO cymiecTBoBanus (1).

Bocmnuranne TOJIEPAHTHOCTH HOCHT
MHOTOITIAHOBEIH  Xapaktep. [oBopst 00 oOydeHHn
PYCCKOMY S3BIKY B IOJHKYJBTYPHOM HPOCTPAHCTBE,
HE00X0AUMO (dhopmupoBanue
JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOW KOMIIETCHIIUH, Pa3BUTHE
HABBIKOB KOMMYHHKAaTHBHOTO OOIIEHHS B JHAaJOTe
KyJBTYD, pacumpeHue MpeCTaBICHUS 0
BO3MOXHOCTSIX TOJICPAHTHOTO YeJIoBeKa B
COBPEMEHHOM O0IIIeCTBE.
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POBOTA HAJl /KAHPOM ®OPTEINTAHHOI'O KOHIEPTY B KJIACCI
IHCTPYMEHTAJIBHOI'O BUKOHABCTBA

Summary. The article covers the methods of working on the genre of piano concerto in instrumental
performance classes in higher education institutions. The list of piano concerts of foreign composers at different
levels of instrumental training of students is given. The characteristic features of the concert genre and the tasks
that arise during its processing are highlighted. The best examples of this genre in the works of foreign composers
of the past and present are analyzed, namely — piano concerts by A. Rowley, E. Podgayts, V.A. Mozart, E. Grieg.
The concerts focus on the functions of soloist and orchestra, artistic content of works, formation, compositional
innovations in the field of musical language. Performance recommendations for the interpretation of the first parts
of piano concertos Ne 23 A-dur V.A. Mozart and a-moll op.16 E. Grieg.

AHoTanisg. Y cTaTTi BHCBITIIEHO METOIU POOOTH Haj >KaHPOM (OpTerniaHHOTO KOHLEPTY Ha 3aHATTAX 3
IHCTPYMEHTaJBbHOI'O BUKOHABCTBA B 3akiaaax Buioi ocsitn. HamaHo mnepernik (opTenmiaHHMX KOHLEPTIB
3apyODKHUX KOMIIO3UTOPIB 32 PI3HHUMH pIBHAMH I1HCTPYMEHTAJIBHOI MiJrOTOBKH CTY/AEHTIB. BucaiTieHo
XapaKTepHi 0COOIMBOCTI XKaHPY KOHIEPTY Ta 3aBJaHHsI, 10 BUHUKAIOTh ITPH HOTo omnpaioBanHi. [IpoananizoBano
Kpamli 3pa3kd ITaHOTO JKaHPy B TBOPYOCTiI 3apyODKHHX KOMITO3HTOPIB MHHYJIOTO i CyYacHOCTi, a came —
(opremianHi koHIEpTH A. Poymi, €. [Tonraiina, B.A. Monapra, E. I'pira. B koHIIepTax akmeHTOBaHO Ha (PYHKIIIsX
colicta 1 OpKecTpy, XYyIOXXHBOMY 3MICTi TBOpiB, (POPMOYTBOpPEHHi, KOMIO3HTOPCHKUX HOBAIlisiX B Taimysi
My3UYHOi MOBH. HajmaHo BHKOHAaBCHKI pEKOMEHJAIi IPH iHTEpHpeTamii MepmIuxX dYacTHH (OpTEIiaHHUX
kouuepTiB Ne 23 A-dur B.A. Morapra ta a-moll op.16 E. I'pira.

Keywords: genre, piano concert, solo party, cadence, interpretation.

Kmouoei cnosa: sicanp, hopmeniannuii KOHyepm, COTbHA NAPMIA, KAOeHYis, IHmepnpemayis.

IocTaHoBKa Mpo6JeMu. Y (GaxoBii miAroTOBII
MaiiOyTHIX BYMTENIB MY3MYHOTO MHCTELTBA Yy
3aKJIaJax BUINOI OCBITH OCOOJIMBOI yBaru 3aciyroBye
IHCTpYMEHTallbHa MiAroToBka. OOHHM 3 OCHOBHHX
3aBJaHb TUCHUILTIHA «[HCTpyMeHTaIbHEe BHKOHABCTBO

(dopTemiano)» € ompalfoBaHHA CTYACHTAMH Ha
IHAUBITyaTbHAX 3aHATTIX PI3HOXKaHPOBHX
(opTemiaHHNX TBOPIB KOMIIO3UTOPIB MHUHYJIOTO Ta
CYYaCHOCTI.

Kanp ¢opreniaHHOTO KOHIEPTY, SIKHHA MPOUIIOB
BEJIMKMHM €BONIIOLIMHUNM IIUISIX Bl KJIaBECMHHUX
KOHIIEPTIB €moXu O0apoKo 10 KpamuxX KOMITO3HUITIH
Cy4JacCHHX aBTOpIB, € OJHI€I0 3 HaWKpammx ¢GopMm
CHiBIparli M’k BUKJIaJJaueM Ta CTYJEHTOM-TIiaHICTOM.
Le#t xxaHp BUMarae BiJl BAKOHABIISI-TTIaHICTa BEITMKOTO
po3Maxy i BipTyO3HOCTI.

AHaJi3 ocTaHHIX AocjilkeHb i myOJikamii.
XKanp ¢opremiaHHOTO KOHIEPTY 3aBXKIH IPHBEPTaB
yBary HayKoBIiB. [cTOpHKO-TeOpeTHYHUM TpoOIeMamM
(opTeniaHHOTO KOHIEPTYy NpHUCBSYEHI MoOHOrpadii
O. AnekceeBa, A. I'akkens, JI. Paabena, 1. Ky3nerosa,
M. TapakanoBa, [. OpioBa Ta I1HIIHUX TOCIHIiTHUKIB.
Icaye psg mpams, B SKHX PO3KPHBAETHCS IKAHP
(opTemiaHHOTO KOHIEPTY B TBOPYOCTI OKPEMOTO

kommo3utopa. Lle po6oru M. Jlpyckina, FO. Xoxosa,
A. ConosioBa, O. bypens Ta iHIITNX aBTOPIB.

BunisienHsi HeBHpilleHHX paHille YacTHH
3arajbHoi mnpoOJjemu. He3Baxarouum Ha BEIHMKY
MOMYJIIPHICTE  IBOTO  JKaHPY Cepel  IMiaHIiCTiB-
BHKOHABIIIB B CY4YacHIl BITYM3HSHIH ITeAarorivHii
JmiTepaTypi Maibke HE Mae€ Tpanb, IPHCBIYEHHX
OIPAIIOBAHHIO JKaHPY (OPTEMiaHHOTO KOHLEPTY Yy
3aKJaJax BHUIIOI ocBiTH. TOMy MeTOI0 J1aHOI CTaTTi €
BUCBITJIICHHS ~ METOJiB  pOOOTHM  Hal  IKaHPOM
(opTenmiaHHOTO KOHIIEPTY B KJIaCi iHCTPYMEHTAIBHOTO
BUKOHABCTBA 3 CTyJeHTaMH-TIiaHICTaMU -
MaiOyTHIMH  BYHMTENSIMH ~ MY3UYHOI'O MHCTELTBA.
Cepen OCHOBHHMX 3aBlaHb, IO TOCTAIX BiIIOBIIHO
METH, YCBIIOMJIEHHSI CTyJI€HTaMHd B MPOIIECi
ONpaIfOBaHHS  KpalmMx  3paskiB  (opTemiaHHHUX
KOHLIEPTIB 3apyOiKHUX KOMITO3MTOPIB MHHYJIOTO Ta
CY4acHOCTI, aBTOPCBKHMX HOBAIil B rajiy3i My3W4HOL
MOBH, IHTOHAWIHHOT JIEKCHKH, (HOPMOYTBOPEHHS,
(axTypHHUX (HOopMyII.

Buxisiax ocHoBHoro martepiaay. PoGoty Han
JKaHpOM  (opTemiaHHOTO  KOHLEPTy B  KJaci
«IHCTpYMEHTaIbHOTO  BHUKOHABCTBA» Yy  BUIIHMX
3aKjajax OCBITH MOXHA PO3NOYMHATH 3 JPYroro
ceMecTpy mepuioro kypcy. Ilporpamy cryneHTiB-
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MIaHICTIB y APYroMy ceMecTpi 000B’I3KOBO CKIIaal0Th
TBOPH BenMKoi (opMmu: coHaTH, Bapialii, KOHLEPTH.
[lepm HX MO3HAHOMHUTH CTYIEHTIB 3 KpaluMHU
(dopTeniaHHUMU KOHIEPTAMHU BIIOMHX 3apyODKHHX
KOMITO3MTOPIB BUKJIaJa4y HEOOXiJHO PO3IOBICTH PO
ICTOPIiI0 BUHUKHEHHS [IbOTO XaHpPy B3arali.
dopreniaHHi KOHIEPTH, IO 3aPOMMIIACS IIE B
XVII  cTOomiTTi, CTBOPIOBANHCS CIIOYaTKy VIS
KJIABECHHY, ITOTIM — JUII MOJIOTOYKOBOTO (hOpTEITiaHo.
Le#t >xaHp 3HAHImIOB BimMOOpaXEHHA B TBOPYOCTI
KOMIIO3UTOPiB ~ 0apoKo,  BIIEHCHKHUX  KIIACHKIB,
POMaHTHKIB, aBaHTAPAUCTIB i Cy4aCHUX KOMIIO3UTOPIB.
Sk cBigyaTh JOCTIOHUKM, €THMOJIOTIS CJIOBa
«KOHLIEPT» TIOB’s3aHa 3 ITAJTIHCHKUM «concertare»
(«moromuTHCS», «IIHTH 3roan»), abo 3 JIATUHCHKUM
«concertare» («ockapxxyBaTm», «OopoTHCS»).
TpanuuiliHO, KOHIEPT BU3HAYAIOTh SIK OJTHOYACTUHHUHN
a60 OaraToyacTHHHHH MY3WYHHHA TBIp I OJHOTO abo
JICKIIBKOX IHCTPYMEHTIB COJI0 Ta opkecTpy [1].
Bimomo, 110 cTyIeHTH, AKi BCTYAIOTh HA My3W9HI
(hakynpTeTH BHIIMX 3aKJIalliB OCBITH, MAalOTh Pi3HUH
piBeHb IHCTPYMEHTAJBHOI MiATOTOBKH. i1 KOXKHOTO
piBHA iCHYIOTH TEBHI pereptyapHi BuMoru. Cepen

KOHLEPTIB, SKI MOXHa pPEKOMEHIyBaTH  JJIs
ONpAIfOBaHHS  CTYACGHTaMH  [OYaTKOBOTO  PiBHS
(dopTremiaHHOi  MiATOTOBKH, konept  C-dur
I'. ®ornepa, miniaTiopuuii kKoHept G-dur A. Poyi.
Crynentam 13 cepeaHiM piBHeM QopreniaHHOT
MiATOTOBKK  [iKaBO  Oyne — MO3HAWMOMHTHUCS 3
KOHIIEPTaMH  3apyODKHHX KOMIIO3HTOPIB  Pi3HHUX

CTHIbOBHX HampsMKiB. Cepex HHUX: KOHIEPT IS
kiaBipy Ne 3 D-dur LK. Baxa, koHUepT AJsl KiaBipy
Ne 23 F-dur T. I'enpensi, xouuepr G-dur . TIaiina,
koHIepT N2 «kimpauit»y O. XpomymriHa, «nTsaanit

koHuept» JI. bpycriHoBa, «lOHaubpkuii KOHUEPT»
P. KacimoBa, konmeptino a-moll  FO. ITonywiHa,
KoHIepTuHO it (opremiano €. [Toxraiina ta i
TBOPH.

Jnst CTYIEHTIB BHMCOKOTO piBHSI (opTemiaHHOT
MiATOTOBKY, M0 3aKiHYMJIN 0 BCTYIY B yHIBEPCHTET
MY3WYHHUH KOJIeIK a0 Meaaroriyae yUuiniie, MoKHa
3aIpOIIOHOBYBATH y perniepryap KOHLIEPTH
KOMIIO3UTOPIB, SIKi CTABJIATH ITepe]l BAKOHABIIEM OLTBIIT
CKJIQ/IHI Xy/I0’KHbO-BUKOHABCHKI 3aBJaHHs, MOB’s3aH1
3 IHTOHAIiHUMH, (QaKTypHUMH, MOIi(POHIYHUMH,
METPOPUTMIYHAMH, aroriYHUMHU ocoOimBoCTsMH. Lle
KOHIIEPTH JUTs KiIaBipy 3 opkectpom Ne 5 f-moll, Ne 4
A-dur, Ne 7 g-moll H.C.Baxa, Kommepr D-dur
M. Taitana, Konnepru Ne 1F-dur, Ne 5 D-dur, Ne 8 C-
dur, Ne 23 A-dur B.A. Momapra, konrept Ne 1 g-moll
(nmepma yactuna) ®@. MennenbcoHa, KoHIepTy Ne 2 g-
moll, Ne3 D-dur [I. KaGaneBcokoro, «®aHTa3is Ha
Temu Ps6inina» A. ApeHcbkoro, koHnepr Ne 1
I'. Tanuuina, mnepimia dYacTMHa KoHUepTy Des-dur
A. Xavatypsina, koHuept a-moll E. I'pira, koHueptu
®. Ilynenka, K. Cen-Canca Ta iHII TBOpH.

[Mpucrynmatoun 10 poOOTH Haa KOHIEPTOM
BHKJIa/1aueBi Tpeba BpaxOBYBaTH HE TiNBbKH 3aBAaHHS,
[I0 BUHHUKAIOTH NPH poOO0Ti Hax OyIb-SIKUM TBOPOM
BelMMKOi (opMH, ajne ¥ CBOEPIAHICTE CaMOTO
KOHIIEPTHOTO  JKaHpy. XapakTepHa OCOOJIUBICTh
KOHIIEPTY TIOJISAITaE B TOMY, 11O IIeH TBip aHCaMOJIeBUI

1 III0 CTYJICHT-ITIaHICT BUKOHY€E B HHOMY TUIBKU COJIbHY
naptito. Ilpn BuBYeHHI KOHUEPTY 0OOB’SI3KOBO
MoTpiOHO 3’sCyBaTH pOJIb MapTii coiicta B ycix
po3aiiax KOHLEPTY: Jie BOHA Ma€ MPOBITHE 3HAYEHHS,
JI¢ Tiajeriie, aKOMIaHykoue, J€ pPIBHOI[IHHE 3
opkecTpoM. J[isl IbOTO CTY/IEHT MOBHHEH NPalfOBATH
Hax (QopTemiaHHOI TAapTiEl0 HE 130JbOBAaHO BiJ
OpKecTpoBoi. Tpeba mpuBYaTH HOTO BIKE MPH IEPIIOMY
MIPOYHUTAHHI TEKCTy KOHIIEPTY IPOTPaBaTH BECh TBIp 3
MOYATKy 1O KiHIS, BKIIOYAIOYM OPKECTPOBUH BCTYII
ab0 OpKeCTpOBY eKCHO3WIil0, i Bce tutti, abo
JOMOTTHCS TOTO, 00 BiH BiIMIHHO 3HAaB OPKECTPOBY
MapTiio Ha CIyX.

Ha 3aHATTAX 3 «IHcTpyMeHTansHOTO
BHUKOHABCTBAa» CTYJECHTY JIOBOJUTHCS I'PaT KOHIEPTH
HE 3 OPKECTPOM, a Y CYIPOBOL APYroro (hopTemiaHo.
Jdns Toro, 1mo0 CTYyAEHT WYiTKO YSBISB peajbHe
TeMOpOBE 3BYYaHH: IAPTii OpKecTpy i 3BepTaB yBary
Ha IHCTPYMCHTYBaHHS BQXKIUBUX TeM Yy HaHOIIbII
XapaKTepHIX MiCIIfX, BUKJIaadeBi CITi
pEKOMEHIyBaTH HOMY WOCIYXaTH KOHLEPT, SKHUi
BUBYAETEHCS, B ayI103aIIHCY.

[TpucTymarouu 10 poO3ydyBaHHA MiHIaTIOPHOTO
koHuepty G-dur A. Poyii Ha mepriomy ertami po6oTH
CTy/ieHTy OyJie KOPHCHO Mo3HaloMuTHCA 3 Oiorpadiero
Ta OCOOJMBOCTSIMH CTHJIIO KOMIIO3UTOPA, MOCIYXaTH
iHmi QopTemniaHHi TBOPH LLOTO aBTOPA.

Anex Poymi (1892-1958) — aHrmiiiceKuii
KOMITO3UTOp, TMiaHICT, OPTaHiCT, Meaaror, My3UYHHil
MUCHbMCHHUK, SKHIl CTBOPUB psAX TBOPIB Yy IKaHPi
«MiHIaTIOPHOTO KOHIIEPTY» IS Pi3HUX iHCTPYMEHTIB —
¢dopTemiaHo, CKPWIIKH, BIOJNIOHYEN, OpraHy — 3
OpKecTpoM. BigMiHHUME pricaMH HOTO KOMIO3HIIN €
SICHICTh BHIKJIATY 1 BITHOCHA CTHCIICTh. 3aBISKU 1M
sKkocTsIM TBOpU A. Poyni 3100yiu MOMyJsipHICTE 'y

cllyxauiB, 3HAWNLIM [IMPOKE 3aCTOCYBAHHI B
neIaroriyHii mpaKkTUIl.
Ilpu pobori Ham xoumeptom G-dur Tpeba

3BEpPHYTH yBary CTyJIeHTa Ha MapTito (opTerniano, 1o
NpeJCTaBlIeHa y BCIX pOJIsiX: Bely4a, aKOMIIaHyloua,
piBHOLIHHA 3 opkecTpoM. Jlami Tpeda mpoaHamizyBaTH
OCHOBHI TEMH KOHIIEPTY Ta PETEIHHO M03aiMaTHCS HaJ
HUMH, 3BEpTAlOYM yBary Ha JOCHTH PI3HOMaHITHY
PUTMIKYy, TIOABiHHI HOTH, TOMpAIOBaTH  Hal
MANBIFOBAMH TacakaMu. [10TiM CITifi IPUCTYIUTH 10
00’eTHAHHS TEM, MPArHyYd MUCIUATH OUTBII JOBTUMH
JHISAMH, [0 JOMOMAarae IiiCHOCTI BUKOHAHHA. TeMu
JIAHOTO KOHIIEPTY SICKpaBi, 00pa3Hi.

Po6orta Hax wmiHiaTiopaMM KoHIEpTOM A. Poymi
CIIPHSE PO3BUTKY BAKIMBHUX SKOCTEH, 10 HEOOXiTHi
JUI1 BHUKOHaHHA 0araThOX KOHIIEPTIB, SICKpaBOi
€MOLIIHOCTI, JIPUYHOCTI, BIpTYO3HOCTI Ta
MaHICTUYHOTO  po3Maxy. MiHIaTIOpHUH  KOHLEPT
A.Poyni  pekoMmeHmyeTbcs Ui PO3YUyBaHHS
CTYZCHTaMH MTOYaTKOBOTO PiBHSI HABYAHHS.

Konuepruno €. INoxararina — Cy4acHOro
pOCIMICBKOT0 KOMIO3UTOpAa — MOJKHA BKJIIOYATH Y
pemepryap  CTYHNEHTiB i3  cepemHIM  piBHEM
¢opremianHoi  migrotoBku.  CrynmeHTam  Tpeba
pO3MOBICTH PO Te, HI0 XapakTepHUMH pUCAMHU
tBopuocti €. [loaraiina € BiTbHA KOMITO3MINIA 1
CIIOHTaHHICTb.
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Ha mnouarkoBomy erami po0OTH Haj IEpLIOO
yacTHHOI KOHIEpTHHO BHKJIagad MOBHHEH 3BEPHYTH
yBary CTyZeHTa Ha po3Mip, IKMH MOCTIHHO 3MIHIOETHCS
(6/8, 3/8+2/8, 9/8). OmuiM i3 BaXIMBHX 3aBAaHb Y
JIaHI{ YaCTHHI € TAKOX JIOCATHEHHSI TEMIIOBOT €JTHOCTI.
BapBucticts 3ByuaHHss KOHLEPTHHO J0CATA€ETHCS
OaraTo B YoMy 3aBISKH HapTii opkecTpy. Tomy
CTYICHTY-IIiaHICTy HEOOXiTHO Bech dYac BigdyBaTH
CBOIO €IHICTH 3 OpKecTpoM (abo 3 MapTiero APyroro
(opremiaHo), IO BIMarae BiJ HHOTO JOOPOTO 3HAHHA
OpPKECTpOBOi MapTii i cucTeMaTHdHOI pPOOOTH HaL
aHcamoOeMm.

Y  mepwii uyactuHi KoHuepruHo mpuCyTHI
€JIEMEHTH TOKAaTHOCTL. TBOpH TOKAaTHOTO Xapakrepy
BIZPI3HSIFIOTBCSI  CBOEPITHOIO OpraHizalli€cloMy3H4HOT
TKaHWHY, BUBUCHHS SIKOI KOPHUCHO Ul TEXHIYHOTO 1
PUTMIYHOTO pPO3BUTKY CTyZeHTa. [lpu BHKOHaHHI

TBOpIB TOKaTHOTO XapakTepy HeoOXiaHa
apTUKYyJIANiiiHA  dITKICTh, HAmIpyXXeHa pUTMiYHA
MyJbcallis, CTIHKICTh 1 HANONETIUBICTE  PYXY,

penbeQHICTE BUSBICHHANIUHAMIKA, B TOMY YHCII
aKIEHTIB, 1[0 B MOBHIN Mipi BITHOCHUTHCS 1 IO TIePIIOl
yactuau Konuepruno €. Ioaraiina.

Bzarani wmysuka Konuepruno €. [opgraiina
He3BUYHA. BOHa HEe MpPOCTO MPHUBAOIIIOE, a IMiJKOPIOE
ceplsi BUKOHABIIB 1 CIyXadiB MOEJHAHHSIM EHEpril,
HAIoJICTJIMBOCTI PyXYy 1 MOETUYHOCTI.

Iepma yactuna Kouuepty A-dur Ne 23 B.A.

Momapra Oyae  IIKaBOW IS OMNpAI[FOBAHHS
CTy/ICHTAaMH BHCOKOTO pIiBHS  IHCTPYMEHTAJIbHOI
i ATOTOBKH.

CBiTiO-NMipUuYHANA 32 XapakTepoM, IOCTHIHHHU,
MEJIOIIHHO HACHYCHUH, el TBip HamucaHWi y dopmi
COHATHOTO aJIerpo 3 MOJBIHHOK eKcro3uiier. [IBi
OCHOBHI JIpWYHI TEMH KOHLEPTY BIATIHIIOTHCS
HACTYITHUMH 32 HUIMHU TeMaMH €HEepriiiHOT0 XapakTepy,
110 IIPUBOJSTH 10 AMHAMIYHOTO PO3BUTKY.

OnHMM 3 OCHOBHUX 3aBJIaHb JJIsI CTYJICHTA Y AaHii
YACTHHI CTa€ MOEJHAHHS JTIPUYHOT M’ SIKOCTI 3By4YaHHS,

CHIBydoCTI 3 pHUTMIYHOIO akTuBHicTIO. Tpeba
PO3IOBICTH  CTYINEHTY, IIO 3BYK Yy  TBOpax
B.A. Momapra HIKOTM HE TIOBHHEH BTpadyaTd
cmiBydocti. [i BakmuBo 36epiratM  HaBiTh Yy

HAMMPO30pIMMX Tacaxax, sSKi Tpebda BHKOHYBaTH B
XapakTepHiil U1 TOTO Yacy «IepIMHHIN» MaHepi TpH,
KOJIH KOXKCH 3BYK «ICKPUTBCSD 1 «OIHUIIITE.

l'oloBHA Tema KOHUEPTY [OpyYeHa COJICTOBI,
TOMYy 1€l MOMEHT JyXe BiINOBiTaNbHUN JJIs
CTy/IeHTa-BUKOHaBIS. BiH MOBHHEH NpPUBEPHYTH 10
cebe yBary JipUYHOK HACHYEHICTIO BHKOHAHHS,
Kpacoio 3BYKy, MHUCTENTBOM (pa3yBanHsi. CTyaeHTy
BOXJIMBO JIOMOITHCSI CIIIBY4Oro 3BYKY 3 HEpIINX
MEJIONIHHIX HOT, BHKOPWCTABIIM BCi 3BHYAiHI B
TaKoro pOAY BHUIIQAKaX 3aco0M: M’sIKE 3aHypEHHS
BUIBHOI pyKkHM B KiaBiaTypy, audepeHuiioBaHe B
TeMOpOBe-IMHAMIYHOMY  BiJHOIIEHHI  3ByYaHHS
Mmenozii 1 cympoBody, memanb i T. iHme. Kpaiins
MPO30PICTh TKAHWHU BUMArae 0co0JIMBO1 BiITOYEHOCTI
JiHi CympoBOAYy, SICHOTO BHUSBJIEHHS ii MAalIOHKA,
HAWUTOHIIIOTO BiATBOPEHHSI BCiX May3, IO CTBOPIOIOTH
HeOoOXimHI me3ypu-IuxaHHI B pyci romociB. s
BUPA3HOI'O BUKOHAHHS CYIpPOBOAY Tpeba MPHUBYUTH

CTyJICHTA MPALIOBATH HaJ HUM JYyKE€ PETEIILHO, SIK HaJ|
MIPOTUCKJI/ICHHSAM B MOJI(OHIT.

Y npyriii ¢pasi roaoBHoi mapTii Mae BeNHMKe
3HAUEHHs 3BYYaHHs IIicTHaaAusATHX. it nonaHHS im
NIEBHOTO OmHCKy, «ICKPHUCTOCTI», BaXJIUBO
PEKOMEH/yBaTH TPaTH iX CaMMMH KiIHYMKaMH MaJIbIIiB,
a uia OUThIIOi AaKTUBHOCTI, TPY)KHOCTI BHUKOHAHHS
MParHyTH 10 BEPXHIX 3BYKiB, SCKpPaBoO, aje i He Pi3Ko
BUIUISIOYN TX.

IIpu BukoHaHHI NOOiYHOI mapTii NOTPiIOGHO
JIOMaraTucsi M’SIKOTO i 3B’S3KOBOTO 3BYYaHHS 3BYKiB,
IO IOBTOPIOIOTECS. Y JAHOMY BHIIAJKY MOXIIHBO
BUKOPHCTOBYBATH KOPOTKY IeIallb.

Temy, IO KOHTPACTy€ TOJIOBHIM Ta MOOIYHIN
mapTisiM, Tpeba 3irpaTW aKkTHBHO, pilllydye, ajie He
rpoMizako. Hepigko y  BUKOHaHHI  CTYJEHTIB
HEJIOCTaTHHO BHUPA3HO 3BYYHTh ITOYATKOBA IHTOHALLS 3
JIBOMa 3ByKaMH JI0-Zi€3, TOMY, NEPIIUHA 3 HUX MOXKHA
PEKOMEHAYBaTH 3irpaTté OJMCKYYHM 3BYKOM, SIK OH
3HIMAlOYM akKopi 3 KIaBiaTypw, Opyruii — OUThII
CHiBydYe, IUIAaBHUM OITyCKaHHSIM pPYKH Ha KJIaBimly,
BHKOPHCTOBYIOUH «KHCTBOBY pecopy». Uepes Kiibka
TaKTiB BUHHKA€ TOOYAOBA Y BUTILAMI «iaNoOTy» MiX
opkectpoMm i como  ¢opremiano  (t1.118-120).
IloBTOprOBaHI MOTHBH CTYACHTY Kpalie 3irpatu
pi3HUMHU TMHAMIYHUMH BiaTiHKamu p — piu forte — pp.

VY po3podii Tpeba 3BepHYTH yBary CTyIcHTa
Ha TNoNi()OHIYHI MOMEHTH: BHUpa3HO 3irpaTH «IyeT»
JIBOX TOJIOCIB Ha TOYATKy MHapTil COJicTa, MPOBECTH
iMiTamii Mi>k BEpXHIM 1 HIKHIM ToocamMu. Hanpukiati
po3poOKH, 1€ BOCHEMi IIOCHIOBHO 3MIHIOIOTHCA
TPiOMAMH BOCBMHX, IMICTHAMIITHMH 1 CEKCTOIBIO
LICTHAAUATHX,  Tpeba  joMaraTucsi  TOYHOTO
BIITBOPECHHS IIMX PUTMIYHUX CITiBBiIHOIICHD, IHAKIIIC
MOXKHa MOPYIIUTH TEMIIOBY €JHICTh 1 aHcamOuib 3
MapTIE0 OPKECTPY.

Penpu3a He cTaBUTH Nepel] BUKOHABIIEM CYTTEBO
B)XJIMBUX 1 HOBUX 3aBJaHb. [lonepe/ HiXK MPUCTYITUTH
JO pobOTH Haja KaJeHli€ro, Tpeda pPO3MOBICTH
CTyJIEeHTy TpO Te, SKy pOJib KaJeHUil TIpaiu B
CTapOBHHHHMX KOHIIEpPTax, NpO Te, IO BOHM OyiH
BEJIbMH BiJIOBIJAIbHUM PO3MALJIOM NpPH BUKOHAHHI
KOHLIEPTY W OCOOJIMBO NMpUBEpPTAIM yBary CiryxadiB.
Came B KaJICHIIISIX COJIICT IIOBHHEH OYB BUCIIOBUTH CBOT
TBOPYI MOXIHUBOCTI 1 B TIOBHIH Mipi pO3KpPHUTH
BIpTYO3HY MaiCTEPHICTb.

IIpu poOoOTI Hajg KaAeHIIO CTYICHTY Tpeda
MOTPAIIOBAaTH  HAJ  MOJOJIAHHSM  PUTMIYHUX 1
BipTyo3HHX TpyaHOIIiB. [loTpiOHO moOmBaTHCs, MO0
KaJIeHIlis 3By4alia BiTbHO, HEBUMYIIEHO Ta CIpaBi
iMmpoBizariiiiae.

[{ikaBuM JUis ONpAalOBaHHS CTyJEHTAaMH 3
BHCOKHM PiBHEM IHCTPYMEHTAILHOI HiITOTOBKY CTaHe
¢bopremiannuii koHuepT op.16 a-moll E. I'pira. Januii
KOHLIEPT NPHUBEPTAE yBary CTYAEHTIB 0ararcTBOM
XYZOKHBOTO 3MICTY, CBOEPIJHICTIO MY3UYHOI MOBH I
MaicTepHUM BUKIaAEHHSIM QoprenianHoi naprii. Tpu
4acTHHM (OPTEMiaHHOTO KOHIEPTY HOPBE3LKOTO
KOMIIO3UTOpA BiAMIOBINAIOTH TPAAMIIIHHIN ApaMaTyprii
LUUKITY: JpamMaTHYHUH «BY30JD» B MEpIIiil YacTHHI,
JpUYHA 30CEPEHKEHICTh B APYTil, HAPOIHO-KAHPOBA
KapTHHA — y TPETil.
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[Mpucrynatoun 10 poOOTH HaA KOHIEPTOM
BUKJIaJlay TIOBMHEH aKLEHTYBaTH Ha TOMY, IIO Ha
NepIIuii MjJaH B JAaHOMY TBOPI  BHCYBA€THCS
HAIllOHABHUH eeMeHT. He3Bu4aiiHOK € HacaMmIiepe/]
MY3WYHa IpaMaTypris, ii CIpsIMOBaHICTh Ha BUSBICHHS
00pa3y baTbKiBIIMHY, 110 HOCTYIOBO (OPMYETHCS B
ySIBICHHI ciiyxada, 30aradyeTbcss HOBUMU TPaHAMU, 1,
HapeIlTi, JA€ThCS «BEIMKUM IUIAHOM» B YPOUHCTIH
Komi ¢iHamy.

Byxe y BCcTymi mepmioi yacTWHU KOHLEPTY MICIIs
TPEMOJIO JUTAaBp B MapTii OPKECTPy 3BYUHUTH SICKPABE,
BJIacCHE coJlo (QopTemiaHo, M0 TOeNHYe B co0i
SHEpriflHMX pyX aKopAiB 1 EJIEMEHT BUIBHOTO
MpEJFOTiFoBaHHsA. HU3XimHuil iHTOHAIIWHUKA 3BOPOT
Bil TOHIKM 4Yepe3 BBINHUI TOH [0 JOMIHAHTH
MIAKPECITIOE HAllIOHATIBHHUN TI0YaTOK Y TBOPI.

lomoBHa Tema, 1O NPOXOAMTH y MapTil
(dopremiaHo, BTUTIOE ITIPUYHI TMMOYYTTA Tepos 1
CKJIQIAETBCS 3 YITKHMX, SK TaHElb, i POMAaHTHYHO-
MOPUBYACTHX, BUTEHUX MeENTOAiHHUX (ppa3. BukoHaHHS
roJoBHOI maptii motpedye BiI CTyIeHTa-BUKOHABIIS
ToHKOI mepamzamii. Jly)ke BaKIMBO TYT M SIKE
BUKOHAHHS CTaKKaTo i MmpupojaHa rpa tenuto. Y 30HI
pO3IIUpEHHST TEMH TOJOBHOI maptii (a tempo)
MPE/ICTABISIEThCA  JOLUIBHUM TIEPEpPO3NOJiI 3BYKIB
MK pyKaMu.

Po3nin animato e molto leggiero (cmomy4na
napTis; u. 2) HaiOUIbII TEXHIYHO CKIAIHHH ax J0
KaJICHIIIT 1 BUMAarae OMNpAaIffOBaHHs OKPEMHMHU PYKaMHU.
OCHOBHa CKJIQJHICTh TOJATaE B PO3ODKHOCTI Imemai
(1-a i 3-s1 yacTkwm) i akueHTy (2-a i 4-a yactku). Kpim
HEOOXITHOCTI TPHUAIIATA OCOONUBY YBary e€auHii
nefani B TT. 3-4 1 TT. 7-8 (4acTa moOMMJIKa — 3MiHa
mesiaii), ciijI, Ha Hall MOTJIS, TOJATH AyXKe KOPOTKY
npsMy THeJaib Ha 7B BOCbMI OCTaHHBOI YacTKH Yy
TakTax 41 8. [Tenans 3MYIIy€E CTyJIeHTa-
BUKOHABIIS KiJIbKa TPU3YNUHUTH PyX 1 JIO3BOJISIE
3irpati ()parMeHT B NpPaBUIbHOMY TEMIIOPUTMI, 0e3
HenoTpiOHMX NpHUCKOpeHb. Y (parmenti leggiero Ha
JPYTHX YacTKaxX TaKTiB TAaKOXK MOXKHA PEKOMEHIyBaTh
JOJATH Teaalb, sKa, pa3soM 3 aKIEHTOM, CTBOPIOE
BHYTPIIIHE BIXYYTTSA JIETKOi 3YNHHKH, JOIIOMAarae
SKICHO 3irpaTu GpakTypy. B manHoMy BHIaaKy XyI0XKHIN
AKIEHT JI0TTOMOKE BIIOPATUCS 3 TEXHIYHUM 3aB/IaHHSM.
Y HacTyITHHX TaKTaxX NPONOHYETHCS BEIbMH 3pydHa,
Ha Hall MOTJISiA, aluTiKaTypa.

VY posaini cnonydyHoi mapTii a tempo (B) TicHO
MeperieTerHi  XyJOXHI 1 TEeXHiYHI  3aBJIaHHS.
MeTpopuUTMIYHO Ba)KKO BUKOHAHHS IMOYATKY EMi30.1y
(mepexia Bif mIiCTHAAIATHX O CEKCTOJb, IO BUMArae
pobotu 3 MeTpoHOMOM). My3HuKka IBOTO (parMeHTy
HEMOB TIepe/ia€ BEIMIHUHA 1 MOTYTHIN CXiJ] COHIIS, Bif
NepIINX IPOMEHIB A0 IOBHOTO BouapiHHs. Llporo
e(eKTy MOXKHa JIOCATTH 3aCTOCYBaHHSIM JOBroi neaaii
Ha BCl YOTHPH TaKTH (3a3BHYail CTYJEHTH 3MIHIOIOTH
nejane Ho  Takry). Ilacax, B cBoro  uepry,
BHITOBHIOETBLCS Bij O0aca Ha HOBIM menmam. J[ys Toro,
mo0 JgoBra rmejans He 37aBaynacsa «OpyITHOIO,
HEOOX1HO MOYATH €Mi30] Ay’Ke THXO0, TPAr0ur KOKHUH
HACTYITHUH TaKT TOJIOCHIIIE TIONIEPETHBOTO. AKIICHTH 1
arorika  JIO3BOJISIIOTH ~ JOCAITH  3aTBEPXKCHH:
YPOYKCTOrO CTaHy.

[To6iuHa TeMa HaJICKUTH A0 YUCIA XapaKTEPHUX
st E. I'pira cBiTIUX, MiHECEHUX JIPUYHHUX 00pa3is.
CTyZeHT TOBMHEH 3BEpHYTH YyBary Ha MOCTilHe
HaKJIQJIAHHS PI3HUX PUTMIYHHUX TPYM i BUKOHYBATH iX
TaKUM YUHOM, I0O0 BOHU HE 3aBaKaJId IIPOBEICHHIO
OCHOBHOT JIIPUYHOI CHiBYYOi JIiHiI.

[icns sickpaBOro MPOBEICHHS 3aKIIOYHOI TEMH B
eKCIO3HUIIIT y po3poOd1i CiTi/l 3BepHYTH yBary CTyACHTa
Jipu3ario IIITXOM TeMOPOBO-(PaKTyPHOTO
nepetBopeHHA. COJNICTY-MiaHICTy CIiJ MiIKPECTHTH
0acoBy JIiHIIO, a TaKOX TOYHO MOMAJaTH Ha BEPXHI
3BYKM TIacaxXiB 1 JIOAEp)KyBaTH BOCBMI Hay3u
HalpHKIHII TaKTIB.

VY NOpiBHSAHHI 3 €KCHO3UIIIEI0, perpru3a OBHHHA
3By4YaTH OUIBII TPOHUKIMBO, TOHKO, HABITh 3 CyMOM. B
LJIOMY TIO BiTHOIIICHHIO 10 PENpHU3H 30epiraroTbes Ti
K pEKOMEH/AIII1, IO i BITHOCHO €KCITO3MIIii.

Kanenmito  KoHIEpTY, sKa € OJHIEIO 3
HalsCKpaBiMMX BepmuH (OPTEmiaHHOI TBOPYOCTI
E. I'pira, MOXXHa pEeKOMEHIYBaTH PETECIHHO MOBYMTH
CIIOYaTKy OKPEeMHMH pyKaMH, IIOTpaTH B pIi3HHX
PUTMIYHUX BapiaHTax Ta 000B’A3KOBO 3BEPHYTH yBary
Ha mi0ip MpaBUIILHOT aIUTIKATyPH.

Kona noBuHHa OyTH BHKOHaHA JTyXe e(eKTHO, 3
rocTpuM crtakkaro. Ciij| 3BepHyTH yBary CTyAEHTa Ha
Te, IO TYT, Ha BIIMIHY BiJl IOYAaTKy YaCTHHH, T'OJIOBHA
TeMa 3BYyYUTh pPUTMIYHO OUIBII 3IJIAJUKEHO, B
TPUOJBHOMY PUTMI.

BuchHoBkn 1 mpomosmmii.  I[limcymoByroun
BHUINEBHUKJIA/ICHE, 3a3HAYNMO, 1[I0 METOAN POOOTH Haf
(dopTemiaHHIMH KOHIICpTaMH 3apyOiKHIX
KOMIIO3UTOPIB  CIPSAMOBaHI  Ha  YCBIJOMJICHHS
CTyACHTaMHU-TIiaHicTaMH1 3 pizHUM piBHEM
IHCTPYMEHTAJIBHOI ITiITOTOBKH aBTOPCHKHX HOBAIlill B
raay3i My3W4HOI MOBH, IHTOHAIIIMHOI JIEKCHKH,
(dopmoyTBOpeHHs1, (dakTypHux (opmyn. Pobora Hap
KOHIEPTHUM JKaHPOM DPO3BHBAE MOYYTTS aHCAMOIIIO,
pUTMY, TEMOPOBHH CIyX, MaHepy TIpH «KPYITHUM
IUJIAHOM».  3HalOMCTBO  CTYJIEHTIB-NIaHICTIB  Ha
3aHATTAX 3 IHCTPYMEHTAJIBHOTO BHKOHAaBCTBA 3
XKaHPOM (opTeniaHHOTO KOHLEPTY PO3IMINPIOE 3HAHHS
MaiOyTHIX BUHTEIB My3WYHOTO MUCTEITBA CTOCOBHO
PO3BUTKY IIOTO JKaHPY B 3apyOLKHIH My3W9HIN
KynbTypi XX CTONITTS.

[lepcriekTHBH TOAANBIIMX JOCIHIKEHb aBTOP
BOavae y BHCBITIEHHI METOJIB pOOOTH HaJ >KaHPOM
(opTemiaHHOTO KOHIIEPTY B TBOPYOCTI YKPaiHCHKHX
komMno3uTopiB XX — mepmmx gecaTwiiTh XXI
CTOJITTS, IOAO BHSBJICHHS CIENU(IKKH BUKOHAHHSI
Cy4acHo1 BITYM3HIHOT MY3UKH B KJ1aci
IHCTPYMEHTaJIbHOTO BUKOHABCTBA.
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FEATURES OF DISTANCE EDUCATION ORGANIZING IN A PANDEMIC

Annotation. The article highlights the advantages and disadvantages of distance learning, introduced during
the pandemic. The results of a survey conducted to determine the attitudes of students and teachers to distance
education to identify the shortcomings of this form of learning and the development and implementation of
appropriate online resources based on methods and tools that can be used in online learning to improve student
achievement (web -portfolio, virtual classroom, lecture recordings, flipped classroom, virtual travel and museum
visits). The peculiarities of the influence of distance education on various aspects of the learning process (social,
personal, pedagogical and psychological) are given. A comparative analysis of traditional distance learning with
distance learning in a pandemic and based on it identified the most important Internet resources that have the
greatest impact on the quality of education. Measures are proposed that help to increase mental activity, improve
the level of perception of educational material by students, as well as help to positively perceive the situation in
education due to the coronavirus epidemic (appropriate arrangement of work space, providing the necessary
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equipment for such training, psychological, social, medical and material support for all participants in the learning

process).

Keywords: education, online resources, COVID-19, epidemic, implementation, logistics.

Introduction. The coronavirus pandemic (WHO,
2020), which began in China, has changed all spheres
of social life in the world. One of the important aspects
of the social life of each country is education, which has
undergone significant changes due to the introduction
of quarantine measures and as a result the transition to
distance learning. For higher education institutions
(HEISs) in the world, 2020 began in the conditions that
resulted from the outbreak of the coronavirus epidemic
and global change through the introduction of
restrictive quarantine measures. In a short period of
time, universities had to make the transition from
traditional to distance learning, which helped to
identify problems in the field of education and find new
forms and implement them to maintain a high level of
professional knowledge. All higher education
institutions were forced to develop special work
programs taking into account the new teaching
conditions and to conduct research on students'
readiness to move to a new format of education, namely
how well they are equipped with the necessary
equipment for distance learning and whether teachers
have experience with such forms. teaching programs
and how competent they feel for online learning.

An analysis of recent research or publications
in which the solution to this problem is initiated and
on which the author relies. The issue of identifying
the shortcomings of distance learning in the context of
the coronavirus epidemic and its development is very
relevant today and is covered in the research of many
scientists. Researchers note that part-time learning in
higher education has already been an integral part of the
educational process, but the closure of schools and the
emergency transition to distance learning have led to
obvious problems, mainly due to insufficient technical
equipment, lack or poor training as teachers. and
students to work in new conditions (Cathy Li, Farah
Lalani, 2020), (Hodges C. et al., 2020). Therefore, these
problems challenge the education system in a critical
situation.

Due to the impossibility of using in the pandemic
the usual form of education, focused mainly on the
teacher, higher education institutions were forced to
introduce rules and instructions that would be focused
on students and would help facilitate their perception of
educational material.

All studies of the features of distance learning in
quarantine and forced isolation are aimed at studying
the views of students and teachers who are active
participants in the learning process; identification of
optimal conditions for its implementation and
improvement; search for new forms of evaluation and
transmission of information (llko Kucheriv, 2020).
Thus, examining the experiments to identify the most
common important characteristics of distance learning
in a pandemic, conducted by leading experts in the field
of education, we can identify the advantages and
disadvantages of this form of learning. According to

surveys conducted by researchers in many countries
around the world, the main advantages were
accessibility, flexibility, popularity (Bond M. Et al.,
2020), easy information exchange, interactive software
infrastructure of the educational process, the ability to
use virtual classrooms, and easy access to virtual
resources (Al Lily Abdulrahman Essa et al., 2020).
Distance learning does not require attendance at
university, so students have the opportunity to attend
online classes even if their health does not allow them
to do so in person. Thanks to this form of education,
students can receive educational material at a
convenient time, as well as study in higher education
institutions of any country in the world, regardless of
place of residence, which greatly simplifies admission
and obtaining the necessary knowledge. The use of new
forms of transfer of educational material allows to
obtain the desired amount of knowledge, which is not
limited to the curriculum and helps to increase the level
of professional training. Thanks to the latest
technologies, the process of independent learning is
simplified, which is an important component of the
educational process.

The consequence of the current situation is the
growing general interest of all segments of the
population in distance learning, as evidenced by the
increase in the number of queries on this topic in the
search services of various Internet sources. This means
that distance learning is becoming popular both among
participants in the educational process of higher
education institutions and among ordinary citizens and
is gaining new meaning.

The aim of the article is to study the
shortcomings of distance education during the
coronavirus epidemic, to compare traditional distance
learning with distance learning in a pandemic, to
identify the main conditions for successful online
learning.

Research methods. Comparative analysis was
used to identify the difference between traditional
distance learning and distance learning in quarantine.
The logical method was used to identify the features of
the organization of the educational process, which
would help to improve the perception of educational
material by students.

Research results and their discussion. Despite
the significant advantages of distance learning, there
are a number of disadvantages of this form of
education. The first is the dependence of the acquisition
of knowledge on the technical means of teaching,
which are the only way to communicate with the
teacher. Not all students have the opportunity to
connect to the Internet or purchase special equipment
needed to receive study materials online. Therefore, for
the effective introduction of distance learning, it would
be appropriate to introduce the free use of Internet
service providers for all participants in the educational
process, as well as to provide students and teachers with



.|
[EESY] |

Wschodnioeuropejskie Czasopismo Naukowe (East European Scientific Journal) #10(62), 2020 43

the necessary equipment. The same applies to the
quality of online resources used by teachers during
classes (Babatunde Adedoyin et al., O., 2020). Without
the ability to fully synchronize existing online courses
with the work program due to the urgency of the
transition from traditional forms of learning or partial
distance learning to distance education as the only form
of knowledge transfer and learning information, the
quality of such resources did not always meet learning
standards. Also, successful teaching requires high-
quality online resources that will meet the requirements
of the Ministry of Education and Science of Ukraine
and create an effective learning process.

Second, there is a certain negative impact of the
computer or any other device that the student uses in
the learning process, in violation of the rules of working
with them. These rules should be set out in the curricula
of educational institutions, which teachers must follow
when conducting online classes.

Speaking about the rules of use of technical
equipment necessary for the organization of the
educational process during distance learning, we must
mention the creation of optimal conditions for
successful perception of the material, comfortable
working space and adherence to a special schedule that
must be drawn up to maintain a balance between
learning and leisure (Joshi. O, et al, 2020). It would be
advisable to take periodic breaks between academic
work and homework, which will help maintain the
mental and physical condition of the student at the
appropriate level. There must be incentives for a job
well done in the learning process that will encourage
students to become active participants in the acquisition
of knowledge.

From the point of view of many scholars, another
major shortcoming of distance learning in higher

education is the lack of socialization and inability to
acquire social communication skills, which are one of
the main factors of coexistence and successful
interaction between people (Wang C. & Zha Q., 2018).

Such shortcomings are the consequences of the
rapid pace of implementation of distance learning in a
pandemic with insufficient readiness of methodological
and technical support. The peculiarity of this
introduction of distance learning is that such a
transition was forced under total quarantine (Bozkurt
A. & Sharma R.C., 2020). Prior to the coronavirus
epidemic, distance learning was used as an ancillary
resource to the traditional form of learning that helped
integrate the latest technologies into the educational
process. While distance education during the COVID-
19 epidemic was the only protective tool of the
educational process in all countries of the world.
Although natural and man-made disasters have
occurred in many countries, their effects have not been
as large as those caused by coronavirus disease.
Participants in the learning process had to look for new
means of information transfer, organization of the
learning process and assessment system, without
having enough knowledge and skills. These changes
were seen as short-term, allowing for all aspects of the
learning process to emerge from the period of forced
isolation.

The analysis of scientific works aimed at
comparing the features of traditional distance learning
with distance learning in a pandemic, allowed us to
identify the main aspects that affect the quality of
education and should be taken into account when
developing new curricula and curricula (Al Lily
Abdulrahman Essa, 2020 ; Hodges, C., et al., 2020;
Bond, M., et al., 2018). ). These aspects are shown in
table 1.

Table 1.

Comparative analysis of the features of traditional distance learning and distance learning in a pandemic

Traditional distance learning

Distance learning in a pandemic

Voluntary

Coercion

May include online and offline classes

Only online classes can be used

Includes theoretical, practical courses and
laboratory classes

It is not possible to conduct some types of
practical and laboratory classes at the appropriate
level

It is often inaccessible to students with special
educational needs

Available to students with special educational
needs with appropriate technical equipment

All participants in the learning process are
psychologically prepared for this form of learning

Students and teachers have no prior training

Adapted to existing curricula

There is no complete correspondence between
online resources and training programs

In order to assess the consequences of the
introduction of distance learning in the rapid transition
to a new form of knowledge and improve the material
and technical base of higher education institutions,
education professionals study the social, personal,
pedagogical and psychological characteristics of
distance learning.

When studying the social aspects of the impact of
distance learning, there is a negative attitude of a
number of students and teachers to the distance form of
knowledge acquisition. Some participants in the

educational process believe that this form of learning
makes it impossible to acquire vital social
communication skills and can negatively affect the
development of personality as a component of society
(Kocharyan, 2014).

The personal component of a person's life has also
undergone certain changes that have affected
relationships with family members living in the same
area, the level of tolerance for other people's
characteristics has decreased. In addition, when
conducting a personal opinion survey of students who
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were forced to stay at home due to the introduction of
distance learning, responses were recorded about the
violation of personal space, which negatively affected
the psychological state of the individual and reduced
success (lvanenko & Tishchenko, 2020).

The pedagogical component of the features of the
impact of distance learning on the level of success and
quality of education is formed on the basis of two
opposing views. Proponents of the first opinion
(Andreev,  Bugaychuk, Kalinenko, Kolgatin,
Kukharenko, Lyulkun, Lyakhotska, Sirotenko &
Tverdokhlebova, 2013) believe that the introduction of
distance learning reduces the level of education due to
the imperfect system of learning in a pandemic.
Insufficient level of material and technical base of all
participants in the learning process does not allow to
conduct classes at the level required for effective
acquisition, mastery and repetition of educational
material. Therefore, to create an effective learning
process, it is necessary to include in the curriculum all
types of classes, namely:

- combined classes;

- classes of presenting new material;

- classes to consolidate the studied material and
develop practical skills and abilities;

- classes of independent work;

- classes-conference;

- classes-seminar;

- classes of repetition, generalization and
systematization of the studied material.

Thus, the use of all types of classes in distance
learning causes certain technical difficulties, which
must be overcome by teachers in their preparation.

Representatives of another opinion (lvanenko &
Tishchenko, 2020; Bystrova, 2015) believe that modern
educational WEB-technologies allow to increase the
level of knowledge and expand the methodological
components of distance learning in higher education
institutions. The use of innovative teaching methods
that combine new and effective ways of the educational
process (acquisition, transfer and accumulation of
knowledge), contribute to the intensification and
modernization of education, which results in the
synthesis of certain competencies of students. To help
with this come a variety of Internet resources, such as
Zoom, Google Class, Viber, flipped classroom, Web
Portfolio.

An important aspect is that during the practical
classes for fine differentiation and accurate
identification of text material using Zoom software,
which allows you to work in conference mode. In real
time, thanks to the group chat function and individual
messages, students receive commentary on the answer
and analysis of errors. The ability to record a
conference in Zoom helps students not only to record
their own video dialogue, but also to view and analyze
the answers of other students.

It should be noted that due to the spread of
COVID-19 coronavirus in the world, virtual conference
services are overloaded, as all cains conduct distance
learning. Therefore, teachers do not rely only on online
streams and record podcasts - formats that allow you to

download educational media resources to your
computer and monitor the emergence of new resources
from the same series, videos, sending students to master
the necessary materials using flipped classroom. The
format of the class “flipped classroom” is to master the
basic educational material during the independent study
of the topic, and classroom time is allocated for tasks,
exercises, practical research, individual consultations
of the teacher. But in order to use this principle of
transfer of educational material and development of
skills, it is necessary to make significant changes in the
curricula of universities.

Another online resource is the Web Portfolio,
which helps to identify problematic aspects of each
student's learning process and draw attention to topics
that need to be re-examined or studied in more depth.
A web portfolio is a resource that reflects the state of
the owner’'s academic or professional achievements.
Student’'s web portfolio is a website that displays
learning outcomes - project assignments, laboratory
work and collaborative activities. One of the most
popular types of modern distance learning is mobile,
which involves the use of portable technologies, which
allows you to receive educational material regardless of
place of residence. This type of distance learning is
very relevant in a coronavirus pandemic, because it
allows you to not stop learning even if the student or
teacher is in places that do not provide stationary
equipment needed to communicate with all participants
in the learning process. Particular attention should be
paid to the use of virtual classrooms, which are an
alternative to traditional communication between
teacher and students.

Thus, the task of modern distance learning is the
development, modernization and unification of
distance technologies for effective learning, resulting in
the synthesis of competencies, provides a high level of
mastery of the subject content. To form professional
competencies, students need to develop skills to deal
with modern IT technologies.

Lack of “live” communication in terms of distance
education affects the psychological component of
everyday human activities. Limitations of cognitive
activity in the learning process, namely the inability to
attend seminars, symposia, conferences, workshops
and thematic meetings, also have a negative impact on
the general condition of man and his daily activities.
The university administration faced the problem of
graduating from higher education. For a long time,
these activities were an integral part of the educational
process, but after the transition to distance learning in
the context of the coronavirus epidemic, there was an
urgent need to change the format of extracurricular
activities to restore the traditions of the educational
process.

Considering the features of the impact of distance
learning in a pandemic on four important components
of the learning process in higher education, we can not
ignore the impact of the organization of the educational
process and learning space at home. Reproduction of
the learning process in places of residence causes
certain difficulties for students due to the deeper
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participation of parents in their learning and interaction
with teachers. The transition to distance learning helps
to change the usual schedule. Being able to wake up
later than usual, spend most of the day in bed, or change
your usual diet leads to decreased activity and can cause
obesity and other comorbidities.

Therefore, we see that in order to maintain a
normal level of physical and social activity, it is
necessary to improve the learning process, which is an
integral part of students' lives and takes up most of their
day during the work week.

The analysis provides grounds for identifying such
features of the organization of the educational process
that would help improve the perception of educational
material by students, namely:

- introduction by teachers of innovative and
traditional teaching methods adapted to the conditions
of distance learning (verbal, visual and practical);

- use of various teaching aids that will help
increase student achievement (environmental facilities,
devices and tools for demonstration experiments,
technical tools, devices for monitoring knowledge and
skills);

- adaptation of existing online resources to
university curricula and creation of author's;

- conducting psychological training and
providing psychological assistance to all participants in
the educational process;

- during online classes, special attention is paid
to special physical and mental exercises, which are
aimed at relieving physical and emotional stress.

Another topical issue that needs to be studied in
detail, discussed and resolved quickly is the problem of
combining several learning processes in distance
education by teachers who have their own children of
preschool, primary school and secondary school age. In
such conditions, the teacher must reproduce the
educational process and the transfer of knowledge for
students of the university in which he works and at the
same time supervise, help and eliminate any technical
difficulties of his own child. Such a conflict of several
learning processes in one home space significantly
reduces the level of knowledge acquisition by all
participants in such a process.

The decline in the level of education in the context
of distance learning due to insufficient technical and
methodological base is a prerequisite for another
problem that arises in the context of the coronavirus
epidemic in the private sector of educational
institutions. In some cases, tuition fees do not match the
level of knowledge gained, and parents sometimes
refuse to pay for services provided because of
dissatisfaction with their quality.

Despite the many shortcomings of distance
learning, which was urgently introduced in the context
of the introduction of precautionary measures during
the coronavirus epidemic, there are teachers and
students who believe that distance learning provides
additional opportunities for all participants in the
educational process. In terms of distance learning, more
attention is paid to independent work of students, which
contributes to the improvement of such personal

qualities as self-organization, perseverance, creativity.
Independent work promotes the development of
cognitive abilities, the formation of interest in
educational activities and in-depth mastery of the
necessary knowledge.

Distance education offers new forms of acquiring
knowledge that greatly simplify the educational
process, namely virtual attendance at any higher
education institution in the world and virtual trips to
famous museums, galleries and exhibitions.

Conclusions from the study and prospects for
further exploration in this direction. Thus, the
introduction of distance learning for all universities in
the world as a single form of education, has become a
new experience using the latest technologies and a
complete change in the structure of education at all
levels. But this process requires significant
improvements, improving the technical and
methodological base of the educational process to
create a high level of both transfer and acquisition of
knowledge, which are fundamental for higher
education in all countries.

Practice shows that under such conditions, due to
its specificity, inclusive education needs special
attention. And if before the introduction of new
technologies in the educational process of students with
special needs was dealt with by a small number of
specialists from certain ministries and departments,
then after changes in the education system caused by
the coronavirus epidemic, this issue has gained
international scale and is now given special attention.

For children with disabilities, learning is the only
chance to receive an education that will further enable
them to acquire and improve their professional skills
and get a decent job to ensure the necessary standard of
living. In the context of the pandemic, the ministries
have developed instructional and methodological
recommendations for organizing the education of
children with special educational needs. In the case of
the introduction of appropriate measures, special
educational institutions may provide psychological,
pedagogical and correctional and developmental
services using distance technologies. At the same time,
when conducting such classes, teachers must take into
account the potential and individual needs of each
child.

Unfortunately, such recommendations are aimed
only at the theoretical component of the process of
teaching children with special educational needs and
require further discussion and development to create,
implement and improve special methods and resources
that will be aimed at the effective transfer of
educational information.
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COMPARATIVE STRUCTURAL-TYPOLOGICAL STUDY OF DIFFERENT LANGUAGES

Summary. Features of a comparative structural-typological study of various language systems
Key words: idiom, features of phraseology, linguistic field, comparative study.

Different nations are able equally divide, reflect
and see the world. There are variety of reasons, among
which should be noted, first of all the unity and
similarity of the real world, lifestyle, needs and desires
of the people, the identity of their biology, physiology,
psychology and of course ascending of modern
languages phraseological units to the general image-
semantic prototype. The fact of similarity of idioms in
different languages on various aspects of their
linguistic nature, development and operation makes the

study of comparative structural-typological principles
necessary and relevant.

Comparative structural-typological study of
different languages systems shows two patterns:

a) The existence of thought unity and mental
operations in both processes of conceptualizing the
world and idiom building;

b) Selectivity and national characteristics in the
two types of cognitive and linguistic human activities.
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Idioms are an essential constituent of any
language. Between the maturity of language and
phraseological system there is a direct relationship. In
addition, visual-image thinking is higher level of
human consciousness.

Idioms as a component of language are one of the
most difficult elements in the study of foreign
languages and language acquisition. Mostly it is
connected with the complexity of linguistic nature. The
most typical and categorical features of idioms are:
multi-component, separately statefulness, phrase form,
imagery, semantic integrity, stability in all aspects of its
linguistic nature, belonging to the language and
linguistic system, therefore, taking them out from of
memory or dictionaries as a ready phrases, as much as
one man does this with words. The typical and
characteristic features of phraseology are their
attribution not to the primary, but to the secondary
language system. Primary linguistic systems make the
language, on the one hand, the universal mean of
communication and cognition, knowledge storage,
identification and differentiation of real phenomena
and expression of different relations between them,
and, on the other hand, for the speech organization,
communication and more complex language and
speech formation.

This feature is that during learning and reflection
man creates, first of all, ideal entities, and in one quality
form, namely in the form of generalizations. These are
concepts, with the help of which man organizes
judgments, inferences, activity, speech and
communication.

The world consists of communities, categories of
different order, generalizations of objective order of
various subject areas as material world phenomena and
their cognitive-reflective categorical existence, not in
the real world already, which, as such, exists always,
but in the human mind. The most common and regular
form of consolidation of knowledge about the world is
a concept, which encompasses the essential features
and functions of the objects and phenomena of the real
world in a summarized form.

Comparative structural-typological study of
idioms can effectively implement and provide
interesting, valuable and useful scientific results under
certain research conditions: the use of unified theory of
methodology, a unified conceptual-terminological
apparatus.

Characterization and comparison of idioms of
different languages are carried out under different
conditions, with different coverage of this system and,
usually, at the level of the whole system, the definitions
of categories, classes of stable phrases, specific and
individual idioms. Among the most important research
tasks of comparative study are, above all, such as the
identification of deep-rooted intralanguage and extra-
linguistic factors and causes of the similarities and
differences of linguistic systems, idioms, and the
picture of world of different languages, regularities and
universals of various languages.

Idioms of the semantical field occupy in each
system of compared languages an independent place

and certain proportion. The language is as a system
structural organized and language units are closely
connected. As they are different in quality structurally,
semantically, functionally and practically, language
units have only their own means and capabilities in
communicative implementation of the language.

The existence of all language units in two forms
and types and using them in speech are relevant to
idioms too. In this case there is direct parallelism
between the terms of linguistic system and other
subsystems of the language, including the idioms of the
language. The following terms are typical to the system
of language in general: the language levels, different
types of paradigmatic, syntagmatic, hierarchical,
derivation relations. These traits, characteristics,
relations are also typical to the idioms.

We can speak in the native language or in the
foreign language without using idioms. But it is only
theoretically, in reality it is not so, because when people
communicate in their native language, they use a
variety of types of set phrases like expressive and non-
expressive, like imaginative and non-imaginative, like
idiomatic and non-idiomatic. There is objective reason
for it: in each language there is a developed system of
idioms, which develops during all the history of
formation and functioning of the language. There is not
full language without idioms, because they perform
their special functions. All the different problems,
issues, which are connected with the role of idioms in
the language, speech, communication, the peculiarities
of their status is studied by the special field of
linguistics. As the units of the whole language or
separate levels of the language, idioms also make the
system of heterogeneous, but connected by different
relations and different degrees of proximity or
remoteness from each other. Such relations between the
units of each level are called paradigmatic, which are
one of the system generating factors of the language.
They are the base of nominative language systems or
any sub-system’s segmentation of the language,
including idioms of the language to separate categories,
classes, groups. In the scope of which there are relations
and connections between their units. The base of
unification of one or another unit of the language to a
certain categories, including macro and micro fields, is
always some generality, which is inherent to each unit
of corresponding unification in different level and
form. Such base, as a rule, is meaning, notion and
function.

The language exists and operates to fix and
express the results of human’s consciousness, linguistic
and vocal sense, meaning, notion, which are existing in
every linguistic sign, both in the language’s unit and
unit of the speech.

The scientists of this method considered, it is
possible to study the language in the framework as a
field, especially combining the words which express
the same meaning or referring to the same conceptual
space, or to the same semantic field.

One of the first lexical fields was the field of
relationship, which describes the types of connections
and relations that exist between the words in the given
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field. The concept of linguistic field in their treatment
had methodological meaning and theoretical
significance. With the help of this tool, namely, the
field, the language has a systematic device with a
variety of paradigmatic relations. In addition, a
research tool of the field was intended to confirm the
theoretical postulate that not a single word has its own
independent value, and it only gets the value in the
field. The specific meaning of the word in this case
depends on the neighbors - the words of one semantic,
what other qualities surround it.

The volume, content, structure of linguistic field
depends on many different factors. First of all, that
serves as the basis of allocation of the field and
unification of the members of the field: what type of
linguistic meaning, concepts, language function, and
what degree of generalization they have. In this case,
there is onomasiological approach by the analysis of the
language or its units an appropriate level. The point of
linguistic analysis is to identify generalized meaning or
concept or language category, function, and the goal is
to build all the units and processes that focus on
expression and representation.

Composition is quantitative and qualitative
aspects by the representation of the field and depends
not only of the hyper lexeme of the field, but also on
the cognitive elaboration and evaluation of the
corresponding space. The main task is to establish the
structure of given field and the main types of semantic
relations and connections between all units among the
field. But in this case we are dealing with
semasiological approach and analysis of the field,
because we start to analyze the existence of linguistic
units in the field and investigate the semantic features
and semantic relations with other units in the field, the
nature and quality of their semantic characteristics and
relations. Such relations and connections are called
paradigmatic relations and connections.

Every linguistic field has its own structure,
namely: center, transitional zone. In the center of the
field are usually that units, which have more generic
sense of field semantics, which are most regular and
stylistically neutral units and occur when it is carry on
one or another correspond semantic or conceptual
sphere.

In many languages the real objective world is
presented in perfect shape, but in many ways each
language describes the world different, and each
language devides the world in its own way. Among the
variety of linguistic expressions, concepts and values
in terms of linguistic fields, the units of words have
been considered at first. Therefore, the first type of
linguistic fields, which was operated by linguistics
were lexical fields. However, each nation allocates in
the real world their own "pieces” of reality and its
various aspects, the moments in the phenomena of this
slice of reality, so the experiences of people are very
different. In the area of lexical and lexical-semantic
fields are developed different ideas, methods and
techniques of isolation and analysis [3]. They were then
moved to different areas of human language, and the
field approach is widely used in the study of a variety

of language levels and types of linguistic units. For
example, in connection with the study of grammatical
semantics, grammatical categories, syntactic functions

are widely used such linguistic terms as
morphosemantic, grammar, functional semantic
fields [4].

Also methodology of researches connected with
the field of idiom researches, because the areas and and
the stable phrases also reflect the reality, definite
spheres and areas of real world. In this sense they are
very different from grammatical and lexical system, but
they also take part in the general process of
conceptualization and categorization of the world.
Idioms form independent their semantic fields. Under
semantic field we mean a totality of stable
combinations of a language that represent a particular
concept or linguistic meaning and therefore related and
belong to one and the same semantic field.

Among them structural-typological approach to
the study of idioms in related and unrelated languages
of different systems should be named using of basic
theory of nomination, language modeling, field
approach, descriptive linguistics, linguistic derivation
and theory of motivation.

As any languages and language systems, the
system of state phrases of different languages reveals
the reality and relevance of universal linguistic
patterns:  similarities and differences between
languages and their individual systems. Similarities are
based on general linguistic laws and regularities of the
human tongue.

Cross-language equivalents is one of the
compelling evidence of unity, the great similarity of
human languages.

Cross-language universals, therefore, are one of
the main principles and the main proofs of the unity of
language, their great similarity.

Obiject and purpose of the study can be similarities
of idioms and differences at the same time.

Comparative study describes problems of the
structural-typological and contrastive researches. The
present study was carried out in the categories and
concepts of structural and typological linguistics,
universal linguistics and typological linguistics.
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METHODS IN EARLY LANGUAGE TEACHING IN THE LIGHT OF TRILINGUAL EDUCATION
POLICY IN KAZAKHSTAN

Summary. Study of sources on pedagogic issues of the tri-lingual education in Kazakhstan with the aim of

examining the pedagogic issues

Key words: foreign languages, early learning, effective assistance, early learning of foreign languages.

The system of education in .has been experiencing
significant reforms since the early vyears of
independence. Policies and initiatives that have been
adopted were targeted to affect all levels of education
with a particular focus on the further enhancement of
the content and quality of education in line with global
demands. Integration with European higher education
area has demanded from Kazakhstan to pay more
attention to foreign languages and, in particular,
English which was recognized as the language of
information and communication with the global
community. The language issue has always been
central in government agenda as Kazakhstan is a
multinational country.

As the status of Kazakh, a national language was
quite low during the Soviet times, and consequently,
not every citizen of Kazakhstan could speak it
including those for whom it was their native language.

Thus, the intentions were to recognize Kazakh as
the official state language, Russian as a language of
interethnic communication, basically lingua franca, and
English as a language of global information and
communication
The recent initiative announced by the Ministry of
Education and Science Minister suggests that trilingual
education should start from high school with some
social science subjects to be taught in Kazakh and
Russian (both in Kazakh and Russian schools), and
STEM subjects to be taught in English. Moreover it
implies that Russian, Kazakh and English should be
taught from the first grade of elementary school. This
initiative puts an immense pressure on both subject
teachers who need to improve their second and foreign
language skills, and English language teachers who
need to revise and reconsider approaches and methods
in early language teaching to maximize its
effectiveness.

In framework of the given initiative at the tertiary
level pedagogical universities are tasked to provide
theoretical foundation for prospective teachers and
equip them with methods and tools for trilingual
teaching and learning.

This paper draws upon practical experience of the
department of foreign languages of a regional state
university in Kazakhstan in providing foreign language

education to students across fields and discipline.
Theorizing on approaches and methods in early foreign
language teaching the paper discusses the issues of
early foreign language learning and teaching in
Kazakhstan which is supposed to be the first step in
implementing trilingual education policy in high
schools. This paper draws upon various legislation and
public discourse available in printed and electronic
media.

In a modern society the trend is
internationalization and integration of the different
spheres of human activity. The development of
multilateral relations with other countries made foreign
language really demanded by society. In the last 5-6
years the number of people who is learning a foreign
language has increased dramatically. Parents will now
as early as possible to start with learning of foreign
languages of their children. Globalization has affected
the fact that learning of foreign language is part of a
child's life, not only as an academic subject, but also as
one of the constituent parts of his life: the child hears a
foreign language in the media, traveling abroad, taking
advantage of Internet. The scientists cannot come to a
common point of view on the most favorable age to
start learning of foreign language. This is probably due
to the fact that every age has its advantages and
disadvantages for learning of foreign language. The
question is how to teach foreign language young
children. Among the scientists and experts there is no
consensus what is meant by early foreign language
learning. Nowadays the early learning of foreign
language has become a priority in education. Currently
many schools and various language centers are
beginning with English teaching. Learning of foreign
languages at primary school goals, content and forms
of education are associated with the world and life
experience of the child. They have a direct relevance
and application in daily life of the child. The early
learning of foreign languages contributes to not only
more durable and practical knowledge of them free, but
also carries a high intellectual and moral potential. The
main argument of the opponents of early language
study is the fact that a foreign language can have a
negative impact on the development and establishment
of native speech.
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Supporters argue that the early teaching of foreign
languages contributes to a strong and free practical
possession and carries a high intellectual and moral
potential. 1t may seem that this question is quite new
and only began to be studied, but if we look at the
history of educational thought, we see that the early
learning of foreign language problems are considered
for several centuries.

Universities are not satisfied with the level of
language proficiency of school graduates and one of the
ways to increase this level is to shift of the teaching of
foreign languages in the first year of schooling, which
is traditionally considered the most favorable age for
learning of foreign language. Early age is unique to
language acquisition by virtue of mental characteristics
of the child as a quick memorization of language
information, the ability to analyze and organize voice
streams in different languages without confusing the
languages and means of expression, a special ability to
imitate, lack of language barrier. Learning of foreign
language at an early age is beneficial to overall mental
development of the child, his speech abilities, to
enhance the overall outlook. Researchers say that the
childrenof 6-8 years have mastered native language and
it can be not difficult to learn a new language. Young
children spend fewer forces to memorize words they
are not yet burdened with prejudices, they have fewer
stereotypes in thinking and behavior, they are very
curious, and therefore easier to accept the rules of the
"new game".

Early learning of foreign languages is designed to
promote the development of the individual abilities of
children. Therefore an important goal is the personal
development of the child object means. This goal is
strategic and it allows organically including a foreign
language in the context of student life activity and
defining specific ways of the integrative object
relations with other kinds and forms of activity of
preschool age child. At the initial stage of learning of
foreign language children can acquire the basic skills to
use the foreign language for communication.
Communicative orientation of exercises in verbal
communication will develop the oral speech and
reproduce what the child heard as evidenced by
numerous  psychological and  methodological
researches.

The native language plays a large role in the
learning of foreign languages of children. Experience
of students in their native language involves cognitive
activity of children in relation to the phenomena of
native and foreign languages. Translation from foreign
language to native language is considered as an
important learning tool that children enjoy in the first
steps of learning of foreign language. With the help of
the native language the children are aware of the value
of new words and speech patterns. The role of the
native language is great by reading or listening fairy
tales in a foreign language, because the content of them
the children know in their native language. Ignoring of
native language by learning foreign language is wrong,
which is the cause of understanding or complete
misunderstanding of language phenomena for example

lexical and grammatical material. This leads to
improper or inadequate use of such language
phenomena in the speech, the mechanical nature of
their assimilation. Learning styles (cognitive learning
styles) and personality cannot be separated clearly
distinguished from each other. The term learning style
will also not used uniformly; moreover, it is often
difficult to distinguish from learning strategies and
learning styles. Edmonson House operates with the
term "cognitive styles" by which they mean the habitual
approach to problems of all kinds. Some of dedicated
define Riding and Cheema cognitive style as the
preferred and habitual approach of a person to organize
and present information. Cognitive Styles therefore
refer to the perception, retrieving and processing
problems.

Learning styles have been excluded then the
perception, retrieving, and processing of "tasks" related
to learning tasks. Language learning styles are then
further restricted to tasks in the field of language
learning and identify the preferences of a learner when
learning a foreign language.

Striating still is, first, whether cognitive styles
congenital or acquired during socialization, and
secondly, to what extent they can be changed. Further,
it is discussed that the same learners at different
exercise types may also prefer other styles. Based on
Oxford and Anderson then concrete teaching methods
for learners are conducive to learning. The result for
foreign language teaching, that there can be no better
method than the method mix.

The terms used here are not binding but provide
an overview of the many facets that distinguish learners
from each other. Learning styles reflect (as well as the
learning type) so - as just shown - the preferences of
learners in information acquisition and processing
resist. They often correlate with the speaker’s
biography, which in turn is influenced often culturally.
A Thai woman who has learned English in school with
the grammar-translation method that tends to make the
methods used there to voice their personal learning
style, even though they may actually be able to learn
differently better. Most are the individual's preferences,
so its actual learning styles, unaware. Learning styles
often, lead to concrete learning strategies individually
differs.

Although most people learn words best with
movement and visualization, there are also learners, for
example, by the color signals, e.g. be more impaired in
the articles or the limbic system shuts off the motor
learning. The teacher must be aware of these
differences and they - pick up in class and make
thematic- at a higher language level or in the respective
native languages. Their own preferences, they should
not be regarded as universally valid here.

All representations give merely tendencies and
sometimes appear seeing stereotyped. The aim should
be here but to raise awareness of the many different
facets. Probably the most decisive factor for success in
learning is motivation. Motivation arises from the
interaction between the motives of the learner and the
external situational factors. Roughly intrinsic
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motivation (the motives are anchored in the learners
themselves, e.g. joy of learning German) and extrinsic
motivation (motivation caused by external similar
conditions that, for example, better career
opportunities)  differentiated. Siebert  further
distinguishes between manifest and latent motivations
for learning, their transitions, however, are fluid, and
displays them based on the iceberg model. Interest and
motivation of expressed in increase of noradrenalin,
which increases the general attention, increase of
dopamine and cholinergic system. Hippocampus and
cortex are so ready to accept new knowledge.

He writes that the teacher knows the learning and
memory styles of its students in the ideal case. This is
however, as Roth writes, illusory. It is, however, one is
aware of these differences, as a teacher always offer
different approaches or learning and be aware of the
different styles in themselves that their learners not so
most effectively learn how he himself. Often trying
teachers, students but to let them participate in their
own successful strategies of learning, this can be
counterproductive. Learners who are shut some
methods compared with, can either gradual
introduction but then benefit from these approaches,
but others do not. Games, for example, are generally
useful for storing process.

Should be noted the following applies: depending
on how the subject matter is taught in the classroom, it
is hard for learners easier or harder to anchor the
knowledge offered (stimuli) in the cortex. The lesson
itself may cause by considering the styles and
personality traits the limbic system for the distribution
of information and so regulated the secretion of
neurotransmitter.

The acquisition of language, including the
language which the left hemisphere dominant, eluting
with increasing age, language processing is partly taken
over by the right hemisphere. From the age of about 25,
the right hemisphere is becoming more active.

Speech perception and especially the speech
production is a highly complex process that usually
takes place casually in our mother tongue. Within
milliseconds, multiple processes run simultaneously.
The example of the operations are traced here as an
example. A spokesperson expressed in German about 3
to 4 syllables per second. They meet as sound waves on
the inside of the ear and are converted into nerve
impulses. They are analyzed with respect to frequency,
amplitude and time relationships of the vibrations. Each
word is compared with the contents of the speech
memory and compared with the world and context-
aware. This total activation of the brain is also the
reason why is called language learning as the best
memory training at all. The most advertised as Brain
Training are much less promising than learning a
foreign language.

In the native language processing is very fast, in
the target language is needed much more time. Often
converting the graphemes into phonemes and the
joining of the sounds to words already takes a long
time. The search for the correct correspondences of
words takes time. At the beginning of the language

learner, the correspondence in the native language (or
other entrenched language) is wanted for almost any
word. In parallel with the syntactic analysis must also
be checked when listening to a sentence again,
intonation with which it was associated. "This is a great
weather" can be understood as apt or ironic statement
depending on the intonation. If the learner is confronted
with too many records, the working memory is
overloaded quickly. Congestion leads to distress, which
prevents further recording of information.

While long time, at least in Germany, assumed
that monolingualism is the norm, and bilingualism or
multilingualism overcharge the child, we now know
whether the many advantages of bilingualism and
multilingualism, which are also summarized below
again based on current studies be. Basically, all studies
show that bilinguals have extensive cognitive benefits.

In the above-mentioned previous studies, it
became clear that for early acquisition of three
languages they are in a neural network. If the language
gradually, after the age of 10, learned to separate
networks are formed.

Relevant to learning a foreign language are the
findings that more the already existing mental lexicons
are activated when vocabulary acquisition up to a level
of competence A2 or B1l. This corresponds to the
following process: The limbic system checks whether
the “to-learn” vocabulary is relevant and then looks to
which existing neural network it connects them.
Abstaining or even the prohibition to activate the native
language learning, so does the one not, on the other
hand, this is also counter-productive in infancy.
Modern beginner textbooks have also addressed this
aspect and dock systematically to the vocabulary of
existing languages.

Learners want first aid and foreign-controlled
positive feedback. Independent work can be pursued
only after a familiarization phase. Learning unfamiliar
learners have also often had bad experiences with the
school learning; even affect their language learning
biography. These students must show you that learning
can be fun. However, the motivation and the joy alone
is not capable of that is learned successfully. The lesson
of foreign language today - it's a lesson that takes into
account the physiological and psychological
characteristics of each child, his life experience, mood
and attitude toward the subject. We teach children a
foreign language so that students can use these skills in
practical life: in tourist trips, during meetings with
foreign guests at home. Children must be able not only
to communicate in a foreign language, but also to
master the skills of intercultural dialogue, be tolerant.
Thus, the lesson should be activity-oriented.

One of the most important tasks of a teacher - is to
increase the motivation of students to study a foreign
language, so it is necessary to constantly maintain
students' interest in the subject as a lesson, and after
hours. Russian Methodist Alexandrov introduced the
model consisting of the following parts — initiation;
analysis and evaluation; analysis of the result.

In the first step, based on the main goal of learning
- "the comprehensive harmonious development of
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students, their readiness for self-realization”, defines
the main goals and objectives of the teaching of the
three languages provided by the curriculum and the
goals stated in the qualifying characteristics of a
specialist (for vocational training).

Integrating in the educational process, it is
possible to provide: 1)development of constructive,
algorithmic thinking due to the peculiarities of
communication with specialized training programs;
2)the development of creative thinking by changing the
content of reproductive activity, performing heuristic
tasks of research character in the medium of intelligent
tutoring  systems and  simulation  software;
3)development of communicative abilities based on the
implementation of joint projects;4)formation of skills
in making optimal decisions and adapt in a difficult
situation;5)to achieve a level of competence in the
communication is necessary for successful social and
professional adaptation of the learner.

As we all know, the lesson consists of several
stages. We are going to make a model of combined
lesson on lexis that would include the following stages:
organizational moment, introduction of a new theme,
strengthening of the new material, checking a home
assignment, and explaining a home task.
Organizational moment is oral, as usual. Teacher and
students greet each other, write down the date, teacher
can apply a greeting picture on the interactive board.
Then the teacher asks students about their mood, about
previous lessons, or about the weather. It takes 3
minutes of the lesson. The next stage is the introduction
of the new theme, for example, sounds. Students should
guess the theme on their own, so the teacher turns on
the record different sounds. Students find out a theme,
then there appear new words, concerning the theme, on
the screen, students write them down. Then, after
writing them, students repeat after the tape record these
words two times. The teacher says some words in
English, and students say the Russian equivalent. Then,
the teacher says the word in Kazakh and Russian, and
students say the word in English. Then, the teacher
gives students the task to create their own sentences,
using new words. All these activities take 6 minutes.
The next stage is strengthening of the new material.
There the teacher uses the following tasks: 1) Turn on
a song with new words (it can be an audio- or video-
material), and first asks students just to listen. Then,
asks to recognize new words, and then displays the
words of the song into the screen and let students check
themselves (10 min).2)Turns on a part of the film with
new words with subtitles for the first time and allows
making notes on their sheets of paper. Turns on the film
for the second time and asks to listen attentively. After
watching a short part of the film for the second time,
asks to retell the content of that part to their partner,
using new words and gives a certain time for the task.
After time ending asks two-three students to retell the
part of the film to the hole class (10 min). 3) Give the
sheets of paper to each student, asks to write down their
names. Displays to the screen the definitions of the new
words one by one and asks to write down the word, the
definition on which they see on the screen. Takes the

sheets of paper and, after mixing them, gives them to
other students to check. Displays the right answer to the
screen of the interactive board, students check their
classmates and evaluate their works (10 min).

The next stage is checking a home assignment.
Before checking it students revise the words. To revise
them teacher displays the Kazakh and Russian
equivalents of words from the home assignment, and
students should say the words in English. Then students
say all the words to each other with translation. To
check the home assignment the teacher distributes the
sheets of paper and shows students the pictures of the
words that they have learnt at home. After passing all
the works the teacher shows all the pictures again and
altogether orally say the right answers. This stage takes
10 minutes. The last stage is explanation of the home
task. The home task is to learn new words, to make up
sentences using all the new words and to learn the song.
The explanation takes 3 minutes.

The next stage is a presenting a new theme.
Students should guess the theme with the help of
teacher. There is a video-material: for example a video,
where the boy remembers what happened yesterday, a
week ago, a month ago, a year ago and etc. Then the
teacher asks students about the tense of the activities of
the boy. Students answer the questions (it is not
obligatory to answer only in English, they are allowed
to use Kazakh or Russian languages). Teacher starts to
explain the new grammar giving examples on the
screen of the interactive board. The teacher can pay a
special attention to the difference between the forms of
regular and irregular words using tables. This stage
takes 10 minutes. The next stage is strengthening of the
new grammar material.

To achieve the results we’ve chosen the following
exercises: 1) The teacher displays on a screen the
sentences with the verbs in a Past tense. The task is to
find out these verbs, name them and to give a
translation of the sentence. There should be about 5-10
simple sentences. 2) The teacher displays on a screen
the text about their contemporary about what he was
doing the day before with verbs in a Present tense. The
task is to change the tense of the verbs into a past tense.
Students work in pairs, read the text to each other
changing the tense and translating the text. Then
students one by one read the sentences to the whole
class changing the verbs into the past tense and
translating them.3) The text is still in the screen, and the
task is to make up a dialog with a partner about your
day before that day. The dialog should consist of 6-8
remarks. The teacher gives 6 minutes for this task, and
after finishing, each couple presents its dialog to the
whole class. Everything takes 10 minutes. 4) The next
stage is checking a home assignment. Students
prepared their own sentences with the use of previous
grammar. Each student reads 2 sentences and another
student should translate his sentences. It takes 5
minutes.

The next task of the home assignment was to
present to the class your own time-table. It takes 5
minutes more. A lot of teachers gave students the task
to do at home an independent project, usually in groups.
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These projects were about a new theme of the lesson.
The teacher divided students into groups of 4-5 students
with different level of knowledge: there were students
which have excellent, good and satisfactory marks in
each group. Then, she told the students the main theme
of the subject, in this case it was the tense of the verbs.
The first group made the project about the past tense,
the second group made the project on the present tense,
and the third group made the project on the future tense.

One of the ways of forming and formulating
thoughts was written speech. Externally expressed as
oral, written language was secondary and fixed our
thoughts and associations. For years, the letter served
only as a means of learning other kinds of speech
activity that allowed students to better learn the
programming language material, as well as a means of
controlling the formation of speech skills and abilities
of students. The written form of communication in
today's society had an important communicative
function. Therefore, at present the attitude to writing
and learning skills of students to express their thoughts
in writing had changed dramatically.

Internet did not develop writing skills directly, but
could only find a number of exercises and rules on
working writing technique: The first group of exercises
included writing the text (letters, postcards, messages),
drawing on the sample, which was typical for primary
school. For example, to write a greeting to his beloved
teacher in a foreign language; the second group was an
exercise in building their written statements using
different supports: verbal (keywords, plan, and logic)
and verbal - visual (painting, photography, phrases, and
expressions). Used in basic school. For example,
describe the picture on the plan; the third group of
exercises that were productive in nature required the
skills of students to express their thoughts in writing the
verbal elements without support. For example, to write
an essay on the subject.

Researches in psychology and methods have
shown that success of a foreign language acquisition is
defined not only by cognitive processes, but also the
emotional sphere of the personality. The humanistic
concept of K. Rogers in relation to teaching foreign
languages has found the reflection in works of Ch.
Karan and other researchers. They looked at the person,
first of all as at an emotional being, and among the
qualities that are important for learning foreign
language distinguished motivation, level of anxiety and
self-evaluation, constraint (relaxedness) and risk
proneness. The motivation is the trigger of any activity.
Progress in activity increases the motivation. The low
self-evaluation quite often leads to constraint,
"diffidence" and is connected with the fear of mistakes
that negatively influences language acquisition. The
level of anxiety at assimilation of a foreign language
stands in slight interrelation with a self-evaluation,

constraint, and risk proneness. In this regard personal
and situational anxiety can be distinguished. If the first
exhausts an organism, being an obstacle in learning,
then situational anxiety creates the intellectual passion
in learning.

12. The task of the teacher consists in finding a
maximum of pedagogical situations in which the
aspiration of the child to vigorous cognitive activity can
be realized. The teacher has to improve constantly the
learning process which allows children to acquire a
program material in effective and qualitative way.

13. Modern education needs radical changes in
methods of teaching of school subjects, and especially,
in teaching foreign languages. Our time demands to
introduce all of innovational technologies that we have
at the moment into the teaching and educational
process. There appears an exigency of creating a union
global educational space.

The main purpose of learning a foreign language
is the education of the individual, willing and able to
engage in intercultural communication, successful in
their activities of diverse students, professionals,
willing and able to increase self. Participation in
various international programs, the opportunity to
study abroad involve not only a high level of language
skills, but also certain personality traits: communicate,
absence of a language barrier, knowledge of
international etiquette, open-mindedness, the ability is
called the "submit" themselves. To achieve all these
objectives, of course, effective assistance to the teacher
has the use of many resources in teaching foreign
languages.
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AHoOTamisg. Y cTaTTi PO3TISHYTO CTpATETil MO3UIIIOHYBAaHHS MPOBITHIX YHIBEPCUTETIB YKpaiHU TaKUX SIK:
XapkiBchbKUi HarioHanbHUH yHiBepcuTeT iM. B. H. Kapasina, HamionanpHHH TEeXHIYHUI yHIBEpCHUTET
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HauionaneHuii TexHiyHUN yHiBepcuteT Ykpainu «KuiBchkuil momitexHiuHuH iHCTUTYT iM. 1. Cikopcbkoroy,
Haunionaneuuii yHiBepcuteT «JIpBiBChbKa mNONiTEXHIKa». ABTOp INpoaHanizyBaB poOory PR-meHemkepiB 3a
rJI00aNbHUM  IHOMKATOPOM «(OKYC TO3WIIIOHYBaHHS» 3 HOro MOKa3HMKaMu: (OKyC CIPSIMOBaHOCTI
MO3UI[IOHYBaHHS [JISUIbHOCTI YHIBEPCUTETY Ha OTPUMAHHs SIKICHOT IMIKUILHOI OCBITH, (POKYC CIPSIMOBaHOCTI
MO3UI[IOHYBaHHS [ISUIBHOCTI YHIBEPCUTETY Ha 3aJOBOJICHHS IMOTped CyO0’€KTIB OCBITHBOTO MpOLECY B
IHTENEKTYaIbHOMY, KYJIbTypHOMY H €THYHOMY PO3BHUTKY, (POKYC CIIPSIMOBAHOCTI MO3HMIIOHYBAaHHS MisTBHOCTI
YVHIBEepCHUTETY Ha MOIIUPEHHS 3HAHb Cepel HACEIICHH, ITiIBUIICHHS HOTO OCBITHBOTO Ta KyJIBTYpHOTO piBHIB. Ha
TiIcTaBi MPOBEACHOTO aHAI3Y BU3HAYCHO CIIUIBHI Ta BiZIMiHHI PHCH Y IO3HUIIOHYBaHHI TIPOBITHUX YHIBEPCHUTETIB,
SIKi BIUTMBAIOTH HA KOHKYPEHTOCIIPOMOYKHICTh HA pUHKY OCBITHIX ITOCIYT.

Summary. The article discusses the strategies for positioning leading universities in Ukraine such as: Kharkiv
National University. V. N. Karazina, National Technical University «Kharkiv Polytechnic University», Kiev
National University. T. Shevchenko, National Technical University of Ukraine «Kiev Polytechnic Institute named
after . Sikorsky», National University «Lviv Polytechnicy. The author analyzed the work of PR managers on the
global indicator «positioning focus» with its indicators: the focus of the orientation of the positioning of the
university's activities on obtaining high-quality school education, the focus of the orientation of the positioning of
the university's activities on meeting the needs of the subjects of the educational process in intellectual, cultural
and moral development, the focus of the orientation of positioning the activities of the university to spread
knowledge among the population, increase its educational and cultural level. On the basis of the analysis, the
general and distinctive features in the positioning of leading universities, which affect the competitiveness in the
educational services market, have been identified.

Kuoui cnosa: nosuyionysauns, npoeionuil, yuigepcumem, KOHKYpenmocnpomodicHicms, PR-meneddcep,
3aK1a0 euuoi oceimiu.
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AKTyaJ’[LHiCTL TEeMHU z[oc.nizmcemm. HaBKOJIMIIHBOT'O cepeaoBuiIa, 3aroCTpCHHA

Ha cyugacHomy eTami mOCTIHMX 3MiH B OCBITHIH
TSTTHHOCTI B YKpaiHi, 3pOCIM BUMOTH CTIIOKHBAYiB Ta
iHopmariifHa mepeHacuueHicThb. JIJIs1 3aKIaiiB BUIIOT
OCBITH HaWOiNbIIe 3HAYCHHS € JOCATHEHHS Ta
30epeeHHs MeBHOI Mo3utii Mix inmmMu 3BO. OnHum
i3 OCHOBHHMX 3aco0iB peaiizalii MapKETHHIOBOTO
YIPaBJiHHSA € CUCTEMa OCBITHHOTO IO3MIIOHYBaHHS.
ToMy s YHIBEPCHTETIB TOJOBHHM € HE TUIBKH
chopmyBaTH IPaBUIILHY CTPATETiI0 MO3UI[IOHYBaHH, a
i criocTepiraTu 3a 3MiHaMH, SIKi BiTOyBatoTeCs y cdepi
OCBITH.

OcHoBHi ctpareriuni npiopuretn 3BO B pamkax
iX PpMHKOBOI HiSUTBHOCTI, CY9acHOTO HECTaOlIFHOTO

KOHKYPEHIIIi MK HHUMH CKIIAJAl0ThCS B JIOCSITHEHHI
CTIKOTO CTAQHOBHWIIIA Ha PHHKY OCBITHIX ITOCIYT 3a
paxyHOK pPO3pOOKM HOBUX HAmpsMiB PO3BHTKY
OCBITHBOI  Ta HAYKOBOi  MiSUIBHOCTI, PO3IIMPEHHS
ACOPTHMEHTY IOCIYT, 110 HasatoThes. e Bumarae Bif
YYaCHHUKIB  OCBITHBOTO TIIPOIlECY HOBHX 3HaHb,
KOMIICTEHIIIH, MaiicTepHOCTI 1 MOke OyTH YCHIIIHO
BUPIIIEHO Yepe3 po3poOKy CHUCTEMH CTPaTEriyHOTO
YIpaBIiHHSA PO3BUTKOM PHHKOBUX MOKIHMBOcTeld 3BO
Ta epeKTUBHO 3a0e3meueHo, HacaMIIepel, 3a PaxXyHOK
BUKOPHCTaHHS ~ HUMH  [PHUHIMINB  yIPaBIiHHS
MapKeTHHTOM, pO3poOku  e(eKTHBHOI  PHUHKOBOI
(MapkeTHHTOBOT) cTparerii [6].
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AHauni3 gocaiakens i myoaikauniii.

[MuranssaM cTparerii NO3UIIOHYBAaHHS IPOBIITHUX
YHIBEPCUTETIB CHOTOJHI 3aliMarOThCSI HAayKOBIIi, TaKi
sk: H. Apmenrok, K. Binuneka, A. ['aBpumiiok,
J. InpHUIBEKUH, 1. Kanenmok, A. KpaBuens,
. Kyuepenko, O. Maprunrok, O. [laganka, A.
XapkiBchbKa Ta iHIIi.

MeTta fAocCTiKeHHS TOJATae  TPOBEICHHI
MOPIBHAIFHOTO aHANI3y CTpaTerii MO3MIiOHyBaHHSI
MIPOBIHNX YHIBEPCHUTETIB YKpaiHH B MiKHApOIHOMY
iHpopMamiiHOMYy  TpOCTOpi 32  TJIO0ANBHUM
IHAUKATOPOM «(POKYC MO3HUIIOHYBAHHD»

Buxusan ocHoBHOTO MaTepiady.

VY momnepeaHiX HayKOBHX PO3BiKax HaMH OyIo
BU3HAYCHO IOHATTA IIIOOANBHMX I1HAMKATOpiB. Toxk
HACTYITHUM KPOKOM HAaIlOTO JIOCHTI/DKEHHS CTaHe
aHaji3  cTparerii  MO3WIIIOHYBaHHS  IPOBIIHHUX
yHIBepCHUTETIB YKpaiHU 3a TII00adbHUM IHAWKATOPOM
«poxyc mo3MLIOHYBaHHA» 3 MNOKa3HUKaMu: (HoKyc
CIPSIMOBAHOCTI MTO3UII0HYBaHHS ISAIIBHOCTI
YHIBEepCHUTETY Ha OTPHMAaHHS SAKICHOT IIKUTBHOT OCBITH,
(hoKyc CIpsIMOBAHOCTI MO3WIIOHYBAaHHS MisUTBHOCTI
VHIBEpCHUTETYy Ha 3aJOBOJICHHS TOTped cy0 eKTiB

OCBITHBOTO nporecy B IHTEJIEKTYJIbHOMY,
KyJIbTypHOMY ¥ €THYHOMY pPO3BUTKY, (oKyc
CIPSIMOBAHOCTI HO3UIIOHYBaHHS JISUTBHOCTI

YHIBEpCHTETY Ha MOIIMPECHHS 3HaHb CepeJl HACCICHHS,
MIABUIICHHS OT0 OCBITHHOT'O Ta KYJILTYPHOI'O PiBHIB.

CrnouaTtky pO3TIsTHEMO XapKiBChKUIA
HamioHanmpHUHA yHiBepcuTeT imeHi B. H. Kapasina. B
yHiBepcuTeTi  (PyHKIIOHye TIEHTp 3B’SA3KiB i3

TPOMAJICHKICTIO, TisUTBHICTh SIKOTO HalpaBleHa Ha
PO3poOKY Ta MATPUMKY «e(DEeKTHBHOI CHCTEMH OpeH -
KOMYHIKaIliil yHIBEepCHUTETYy 3 LUIGOBUMH TpyIaMu
BHYTPIIIHBOT Ta 30BHIIIHBOT rpomajcbkocTi» [7]. Llei
CTPYKTYPHHUI MiJPO3IiI CKIaJa€Thcsi 3 LEHTPY BeO-

KOMYHIKaliif, mpec-ciayx0y, BT pekiaMu Ta
OpeHuHTY. PR-Menemxepu MAPO3ALTY
CHCTEMaTH4YHO CTBOPIOIOTH MakeTH creHau, POS-
Mmarepiand,  CyBEHIpHY  HpOJYKIiI0,  MPOEKTH
JOTOTHIIB, BI3yallbHY CHMBOJIKY; pPENOPTAXKHHA
CYNpOBiJ  OpraHizamii CTaxepiB s  3HOMKH
YHIBEpCUTETCHKUX 3aXO/IB.

CropsMoOBaHICTE  CTpaTerii  MO3WI[IOHYBaHHS

VHIBEpCHUTETY Ha HOTO MisTIBHICTH BiTOYBAE€THCS Yepes
pexinamy Ha OQINIHHMX CTOpiHKAax 3akiaay Ta 3a
JIOTIOMOT'0I0  COIIIBHUX Mepex, 30kpema Facebook,
Twitter, Instagram, Telegram; Ha Ha YouTube kanami;
IarepreT-panmio; y BiacHI razeri «XapKiBChKUI
YHIBEpCHUTETY.

Sk mokazaB aHaji3 cTparerii MO3UIIOHYBaHHS 3a
(hokycoM CIpsSIMOBaHOCTI TO3UIIIOHYBaHHS TisIIbHOCTI
YHIBEPCUTETY Ha OTPUMAHHS SKICHOT IIKIJIBHOI OCBITH
3BO npupinge Oarato yBarm. AJpKe 3aKIaJoM
PO3po0IIeHO BEO-CalT Ha IKOMY PEKJIAMYEThCSI poboTa
JMUCTAHIIMHUX IIKLT JUIA yYHIB CTApIIMX KIAciB Ta
MiArOTOBYMX KypciB, XapKiBCHKOTO
YHIBEpCHUTETCHKOTO  JIIEI0, 3a  HalpsSMKaMu:
yKpaiHChKa MOBA; aHTJilicbKa MOBa; HIMEIbKa MOBa;
MOJIbChbKa MOBA; MaTeMaTHKa; KOMII IOTepHI HAyKH;
eKOHOMiKa apXeoJoTis; JiTepaTypHa TBOPYICTH;
MaiicTepHs iCTOpHKa; ICUXOJIOTis Ta 1HIIi.

JIyist miIBUINEHHS TIO3HIIOHYBAHHS KYJIbTYPHOTO,

IHTEJIEKTYJILHOT O, TBOPYOTO PO3BUTKY
YHIBEPCUTETOM IPOBOJSTECS  (pi3MKO-MaTeMaTHyHi
cBita, Oionoriuni TypHipu «Kpokyc», XiMmiko-

Giosoriuni TypHipH imeHi I. I. MeuHnkoBa, KOHKYpcH
3HaBIIB yKpaiHChKOi MOBH «I'paMoTiii», SKi IIUPOKO
pexnmamyrotecsi PR-menemxepamu. [l 3axydeHHS
3100yBayiB BHIIOI OCBITH 3aKJaJOM IIPOBOAATHCS
VHIBEpCHUTETChKI onimMmianu i aliTypieHTiB, 3a
pe3yibTaTaMu SKUX IOAAIOTHCSA Oany MpH BCTYMi IO
3BO.

EdexTrnBHEIM 32C000M BHCBITIICHHS HAIIPABICHHS
TO3UI[IOHYBaHHS pobotu YHIBEPCUTETY Ha
3aJI0BOJIEHHSI TOTPed cyO’€KTiB OCBITHHOTO MPOLIECY B
IHTEJIEKTYaIbHOMY,  KYJIBTYPHOMY ¥  €THYHOMY
PO3BUTKY  BIIOyBaeTbCs  3aBASKH  PO3MIIIEHHIO
waTGopMu 31 CTAaTTSIMM PO 3HAKOBI TPOEKTH —
«OHnaH-eHIIUKIIOE i Kapaszincekoro
VHIBepCHTETY», «XapkiB’sHu Ha ¢porTax ATOp,
«3I0pOB’s CTYAEHTIB»; BUOaBHUYOI Iathopmu Open
Journal System; pekigamMHHX OaHEpiB, aCTPOHOMIYHOI
oOcepBaTopii, BoraniuyHoro cany, My3eiB
YHIBEpPCUTETY, HaBYaIbHOro HeHTpy «Jlanmay LleHTp,
€pminoB Lentp, xynoxHboi ranepei imeni ['eHpixa
CeMupaacbKoro.

[I{o10 MO3HUIIOHYBAaHHS Ha 3aJ0BOJICHHS MOTPEO
Cy0’€KTIB OCBITHBOTO TpoOIECy, TO (YHKIIOHYE
CTPYKTYPHUI1 HApO3Aia ciryk0a Kap’epu, siKa aKTHBHO
NPOBOJUTH pEKIaMy B  COLIJIbHUX  Mepexax,
BiZICOXKypHaJIax Ta ra3eTax 3ajy4eHHS CTYACHTIB IO
cuiBnpari B Kapa3ziHcekili mmKom JigepctBa Ta
Acomiamii  BumyckHuKIiB.  [likaBoro  Takox €
iHpopMamis, po3MimeHa Ha odimifHOMy calTi Tpo
spMapkn BakaHCiii «Kap’epa y BelIHKOMY MICTi»,

npe3eHTaii npare/iaBIiB, THOKHI Kap’epH
YHIBEpCHUTETY TOIIO [4].
CrtBopeHwmii PR-menemkepamMun  pexsiaMHHNA

OeKrpayH/i MPOCBITHUIILKUX MPOEKTiB, 30kpema «Hiu
icropii ~ XapkoBay, «Hiu Hayku  XapkoBay;
po3pobnenHs Bkianku «BipryaneHuii 3D Typ» ne
BHCBITJIIOIOTBCSL  JIOCATHEHHS 3aKjaxy Ta HOro
BIpTyaJIbHI €KCKYpCii, 0e3MepeyHo CIpHUIIOTh CTPaTeTii
MO3UIIOHYBaHHS  iSUTBHOCTI  YHIBEPCHTETY OO
TIOUIMPEHHsS 3HAaHb Cepell HAaCENEeHHs, ITiBUIICHHS
HOTO OCBITHBOTO Ta KYJIBTYPHOTO.

Jaii 3poOuMo aHami3 cTpaTerii MO3HUIiOHyBaHHSI
KuiBcbkoro HarionansHoro yHieepcurery (KHY) im.
Tapaca llleBuenka. B 3aknajii BUIIIOT OCBITH CTBOPEHUI
LHEHTp KOMYHIKalif, #AKWA MpPOTETye MIHUTAHHS
MTO3MUII0HYBaHHS YHIBEpCHUTETY. OCHOBHUMH
3aBIAHHSAMH IIbOTO CTPYKTYpHOTO TIiIpO3AlTy €
MiATPUMKA MO3UTUBHOTO iMiIXKy, OpeHay # pemyrarii
3aKJIaly BUIIOI OCBITH, a TaK0X (POPMYBaHHS CHUIBHOT
KopropaTuBHOI ieHTHYHOCTI [§]. LleHTp KOMyHiKamii
BKJIIOUa€ B ce0Oe BT MOHITOPHHTOBO-aHANITHYHOT
pobortn,  Bigmin  iHGOpMAIiHHO-KOMYHIKaTHBHOI
pobotu (cekrop iH(oOpMaIiitHOrO 3a0e3IeYCHHS
odirmiitHoro caiity, mpec-mieHTp, razera «KuiBchkuit
YHIBEPCHTETY).

Jyxe aktyampHOI0 € pobota PR-MeHemkepiB
oI0ZI0 TOCTIHOTO OHOBJECHHSA iHGOpMamii mpo
MiSBHICTh 3aKiagy Ha MOMYJSIPHOMY OCBITHROMY
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nopraii  «OcBiTa.ua» Ta po3podLi PEKIaAMHOTO
OekrpayHny ans nomupeHHs 1 iHdopmaniiHUMK
pecypcaMu yHIBEPCHUTETY.

Ha 6a3i KHY im. IlleBucHka (QyHKIIOHYE
MiATOTOBYE  BIAMIICHHS JAis  aOITypieHTIB, IO
0e3yMOBHO, cHpusie — cTparerii  IO3WLIOHYBaHHSI

IISUTBHOCTI  YHIBEpCHUTETy HA OTPUMAHHSA SKICHOI
MIKIJTBHOI OCBITH.

B YHIBepCHUTETI 3HAYHOIO Mipoto
MOy ISIPU3YIOTRCS Cy9acHi AOCSATHEHHS 3 Oioxorii. B
I[bOMY HamNpsIMKy TIO3HWLIOHYBAaHHA YHIBEpCHTETY
BiOyBa€ThCS 32 paxyHOK 3aXOJiB CIPSMOBAHUX Ha
30UIBIICHHS HAYKOBOT JOMUTIMBOCTI IIKOJISPIB, Cepe
SAKUX IopiyHa BceykpalHCbka BOJIOHTEpCHKA aKIlis
«biomoris  —  Hayka ~ MalHOyTHBOTO»,  JITHS
Bceykpaincbka 0i00TiYHA MIKOJIH JJIs 00apOBaHUX
yuHIB «Bix Teopii 10 NpPaKTHKK OJIUH KPOK»,
Bceyxkpaincpkuit 6ionoriqHuNA TypHIp IS IIKOJSAPIB
«Binx Teopil 10 MpakTHKH OXUH KPOK», IO IIHPOKO
pEeKIaMyIOTECSl B HOBHHAX oirmiitHoro caiity 3BO.

[No3umioHyBaHHS 3aJdy4eHHS aOITypi€HTIB 10
Betymy B KHY im. IlleBueHka mpoxoiuTe depes
PO3TOBCIOKEHHS 1H(pOpMaMii CTOCOBHO IisUTEHOCTI
VHIBEPCUTETY B Ta3eTax, COLalbHUX Mepexkax, Ha
pamio, ekckypcisx g0 3BO s mkosspis, Ha
OaThKIBCHKHX 300pax y IIKojax, a Takox Skype-
3ycTpiyax 3 OaThKaMH Ta YYHSMH IIKUI 3 1HIIHNX MICT
VYkpaiHu.

B YHIBEPCUTETI ¢byHKIIOHYE CEKTOp
NpaneBiIalITyBaHHA, SKUM 30KpeMa BiINOBimae 3a
HaIpsIM ~ CTpaTerii TO3WIIIOHYBaHHSA YHIBEPCHUTETY
IIOAO0 3aJOBOJICHHS TOTpeO CyO’€KTiB OCBITHHOTO
npouecy B  IHTENEKTyaJbHOMY, KYJbTYpHOMY M
eTHYHOMY PO3BUTKY. Llefl cTpyKTypHHH MigpO3aia
BJIAIITOBYE JHI Kap’epu dakynbreri, IT-pecTuBans,
spMapku npodeciii KniBminHu, mpe3eHTanii oCBITHIX
nporpam UGEN, CTYI.IIOIHT Tormo.

PR-menemkepamu Ta BIiAIIOBIAJIBHUMHA
po3pobneni cropinku «Bipryansauit 3D Typ», 3
HOBUHAMH, 10 1HQOPMYIOTb TPO  JOCSTHEHHS
VHIBEpCHUTETY, TaKOX MOXKHA BIPTyallbHO BiABiITyBaTH
foro Mys3ei, o 3BUYAIHO X CIIPHSIE TTO3UIIOHYBAHHIO
JUSUTBHOCTI  YHIBEPCHTETY MIOAO TONIMPEHHS 3HaHB
cepell HAcEJEHHs, MiJBHMIIECHHS HOro OCBITHBOTO Ta
KyJIbTYpHOTO PiBHS.

Hactynmanm MpoaHaIizyeEMO cTpaterii
MO3UIIOHYBaHHS HanionansHoro TEXHIYHOTO
YHIBEpCHTETY «XapKiBCBKUH MOJIITeXHIYHUH

inctuty™» (HTY «XIIl»). llumu nutaHHs B 3aKiami
BHIIOI OCBITH 3aiiMaeTbcs  mpec-ciayxo6a. PR-
MEHeDKepaMHu  po3po0iieHnid  BimeonmpoekT «CBIT
OCBiTH» [5], 110 BUCBITJIIOEThCS Ha Tenekanani Pl;
IMIMPOKO HajiaeTeest iHdopmauis crocosHo 3BO y
BinacHii razeri «[lomitexHik»; uepe3 Facebook,
Twitter, Instagram; Ha ocBiTHIX noprayax «OcBita.ua»
ta «llenaroriuna Ilpeca», Ha iHpOpMaIiiiHO-
aHaTiTHYHOMY  mopTtaimi  «Buma  ocitay, y
BCEYKpATHCHKMX BHJIAHHSAX Ta Ha TeneOadeHHi. Bei i
Ta iHOH  3aco0M, aKTHBHO  3aCTOCOBYIOTHCS
YHIBEpCHUTETOM Il TPOCYBaHHA iHopMamii Momo
mepeBar CBOTO 3aKiaay y pi3Hi chepu CyCHibCTBa.

Ha 6a3i HTY «XIIl» mnpaiormTe MOiArOTOBYI
KypcH aisi abiTypieHTIB, CTBOpEHA eliTapHa ILIKOJa
«Ilonitexnik, STEM-naboparopii «Science is Fun!»,
npoBoasthess  ectuBani  «#STEMCamp  Schooly,
€KOJIOTI4HI (OpyMH JUTS IIKOJISAPIB HA CAlTI BUKIIAIEH]
BiZICOIHCTPYKIIT 3 PEKOMEHJALISIMU BiJIHOCHO BCTYILY
mo 3BO, 3okpema «/[ms BCTYMHHUKIB 3 CITBCBKOI
MicreBocTi», «CioBHUK aliTypieHTa», «Ilomrumku
AOGitypientiB»y, «Yomy ciig obpatu came XIII» Tta
igmi. Taki 3axomm, Oe3yMOBHO, MOXKHAa Ha3BaTH
IHCTpyMeHTapieM MTO3HIIIOHYBaHHS, SIKHH
PO3POOIIAETECS 3 METOIO 3ATyYEHHS IKOMOTa OLITBIIOT
KiJIBKOCTI MaiOyTHIX 3700yBauiB BHIIOI OCBITH 10
CBOTO 3aKJiaJly BUIIOI OCBITH.

B HTV «XIII» Takox npartoe nentp «Kap’epay,
B OOOB’S3KH SIKOTO BXOJHUTH BIANOBINAJBHICT 32
HampsiM ~ cTpaTerii TO3WIIOHYBaHHS YHIBEPCHTETY
o070 3aI0BOJICHHS MOTPeO CyO’€KTiB OCBITHHOTO
Ipouecy B IHTENCKTyalbHOMY, KYyJbTYpHOMY |
€TUYHOMY PO3BHUTKY. LlUM CTPYKTYpHUM MiIpo3aizom
PO3pOOISIOTECS Ta MPOBOASATHCS 3axo0au
MMO3UIIOHYBaHHs, 30KpeMa sIpMapKd POOOYHX MiCIpb,
Mpe3eHTAallil CTEHKXOIIepiB, CeMiHapH, MO0 YIacTi B
npoekTax «SIK Kpaie peanizyBaTH ceOe Ha PHHKY
npati», «Crparerist momyky pobotu yepes [HTepHeT»,
«Oco0nMBOCTI HamMCaHHS pe3loMe Ha piaHid Ta
AHIJIIHCHKIA MOBax» TOILO.

HaunionaneHuii Texniyauii yHiBepcuter (HTY)
VYkpainu «KuiBCbKHI MOJITEXHIYHUI 1HCTUTYT iMeHi

Irops  Cikopcekoro»  mo3WIlioHye  cebe  sK
JOCIITHUIBKAHA yHiBepcuTeT. Ha caliTi yHiBepcuTeTy
BHCBiTI€Ha  Micis:  «Jlomomaratn  cTBOprOBaTH

CYCIUTbCTBO MaiOyTHROTO Ha 3acajgaxX KOHIETIIil
CTAJIOTO PO3BUTKY. BYTH TEXHIYHHM YyHIBEPCHTETOM
JOCITIIHUIIBKOTO TUITy CBITOBOTO piBHSI. CTBOPUTH BCi
YMOBM Ui HIATOTOBKM  BHCOKOKBaIIi(hiKOBaHMX
(axiBIiiB, 30aTHUX CTBOPIOBATM Cy4YacHi HayKOBi
3HAHHS Ta IHHOBAIIWHI TEXHOJIOTIT Ha OJIaro JIIOACTBA
Ta 3a0e3nevyBaTy TigHe Miclie YKpaiHd B CBITOBOMY
CHiBTOBapucCTBi» [2].

B yHiBepcuTeTi HasBHI LEHTP MOBY3iBCHKOL
MATOTOBKK Ta (aKyIbTeT MOBY3IBCHKOI MiATOTOBKHU
ITICA, daxynperer moBy3iBchkoi migroroBku OTI,
MOJITEXHIYHOr0 JIIEI0, TEXHIYHOrO JIIEH, JIHIBO-
TIPUPOJIO3HABYOTO Jineto «IHTenekT», sIKi CIpHUIIOTh
HATIPABJICHOCTI CTpaTeril MO3UIIOHYBaHHS HisUTBHOCTI
YHIBEPCUTETY Ha OTPUMaHHS SIKICHOT IIKIJIBHOT OCBITH.

B 3akmami BHIIOT OCBITH TPOBOAATECS CTPIM-
Mapadon «Bcrym. Online anst BCTYyNHHKIBY»; Ipec-
iBeHT JiTHROI mmKomm «KPlcamp» 3a pizHUMHE
HampsiMamu Uit yuHiB 9-10 KkmaciB Ta KoM
abitypierTta KIII im. Irops Cikopcekoro; mpe3eHTamii
BIJIKpUTOT MDKHApPOJHOI CTYIEHTCHKOI oJimmiaan 3
nporpamyBanHs  imM. Jlebenesa-ImymkoBa «KPI-
OPEN», 1o oOAHO3HAaYHO MOXKHAa BiJIHECTH JIO
IHCTPYMEHTIB MO3WIIOHYBaHHS IIOJ0 33a0XOYCHHS
abiTypi€HTIB 10 BCTYIy B yHIBEPCHUTET.

B HTY Vkpainm «KuiBcbKkui MONITEXHIYHUNA
iactuTyT iM. I. CiKOpPCBKOTO» TeX HAasBHUH IICHTP
PO3BUTKY Kap'epH, SKHH BiINOBiZa€e 3a HampsaM
cTpaTerii MO3WIIIOHYBaHHSA  YHIBEPCHTETY  IIOJO
3aJI0BOJICHHS TTOTPed cy0’€KTIB OCBITHROTO MPOIIECY B
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IHTEJIEKTYyalbHOMY,  KYJBTYPDHOMY W  €TMYHOMY  HACeNICHHS, IIJBHIICHHS IOr0  OCBITHBOTO Ta
pO3BUTKY. B misnbHICTE 1BOTO  CTPYKTYPHOIO  KyJbTYpHOTO PiBHS BifOYBae€ThCs 4epe3 MporaraHuy

HipO3AiTy BXOAUTH NPOBEICHHS SPMapoK BaKaHCIH
«Pobora st TeOe», mpe3eHTaliil CTeHKXoIAepiB, 110
aKTHBHO peKJIaMyloThcs Ha odiniitHomy caiiti 3BO.

{ono mo3uiioHyBaHHS CIPSIMOBAHOCTI POOOTH
YHIBEPCUTETY Ha MOUIMPEHHS 3HAHb CEPe/l HACEICHHS,
MiABUIICHHS HOTO OCBITHBOTO Ta KYJBTYPHOTO PiBHS,
TO BOHO 3MIHCHIOETHCS Uepe3 peKaMHHNA OeKrpayH[
JlepaBHOTO MO TEXHIYHOTO MYy3elo, cTyii ['perepa i
KpuBanexka, HAYKOBO-TEXHIYHOT 6i0mioTexw,
aBromkoiu «KIII», ctBopeHHS BipTyaabHOTO TYpy IIO
VHIBEPCUTETY, IO Hajiuye Omu3pko 120 maHopam.
Takox OOOB’A3KOBHUM € MOUIMPEHHsS PEKIaMHOTO
Oekrpaynny uepes rasery «KuiBchkuit [lomiTexHik»,
BeO-pamio, TenebadeHHs, kaHai B YouTube, coriansHi
mepexi Facebook, Twitter, Instagram.

Hami mpoanaiizyeMo cTparterii HO3HIiOHYyBaHHS
3a rI1o0abHUM IHANKaTOPOM «poxkyc
MO3UITIOHYBaHH 3 Horo nokasHukamu HarioHansHMH
YHIBEpCHUTET «JIpBiBCBKA TOJIITEXHIKaY. B
yHiBepcuTeTi  (QyHKIIOHYe  BIAOiT  MapKeTHHTY,
JUSUTBHICTH SIKOTO CHPSIMOBAaHA Ha TTiIBUIICHHS 1MiKY
YHIBEPCUTETY, MIATPUMII 1HHOBAI[IfHUX IPOEKTIB,
JOCHI/DKEHHI ~ PHUHKY  Ta  BHYTpILIHIX  3MiH
VHIBEPCUTETY, KOHLENNid BeO-CaiTiB, CTOPIHOK,
pexnaMHUX 1 iH(opMmaniiHuX MaTepiaiiB, po3pooOILi
JIOTOTHUIIB.

3alikaBleHICTh  JISUIBHICTIO  YHIBEpCHUTETY
BiMOBianpHI 0coOu Ta PR-MeHemkepn DoCsATaloTh 3a
JIOTIOMOT0I0 PEKIIAMHOTO OEKIpayHIy PO3MILIEHOTO Ha
CTOpiHKaxX OQIIIIfHOTO CalTy 3aKiaxy BHUIIOI OCBITH,
Ha YouTube kanaxi, B conianbHuX Mepexax Facebook,
Instagram, Twitter, Telegram, a Takox y BIacHiii ra3eTi
«OCBITHI CTYyJIEHTCHKHH TIKHEBUK «AyIUTOPIsS» Ta
Ha BJIACHOMY PaJIio.

Cepen caiftis YHIBEpPCUTETY HasIBHUH
«Meniabank yHiBepcutety» [3], 110 06’ eanye ¢oto Ta
BilcO Marepiand moA0 AisutbHOCTI  JIBBIBCHKOT
MOJITEXHIKH.

B yHiBepcuTeTi (QYHKIIOHY€E IHTENEKTyalbHHHA
HaBYAIbHO-HAYKOBHH MEHTP MpodeciifHo-Kap’ epHOT
opieHTaIil, IO KOHCONiAye BimIn mpodeciiiHO-
Kap’epHOI opieHTallii, Maiy TeXHIYHy akaJeMil0 HayK
Ta BIJJIIT OCBITHIX MOCHYT, poOOTa SKOTO BKJIIOYAE B
ceOe TO3WIIIOHYBaHHS MisTBHOCTI YHIBEpCHUTETy Ha
OTPHUMAHHS SIKICHOI IIKIJTbHOT OCBITH.

[HCTpYMeHTapiem MO3HII0HYBaHHS 100
3a0X0YEHHS a0ITYpi€HTIB 10 BCTYIy YHIBEpCHUTETY €
pobora mitHix mKin «Ilomitexuik Camp» Ta «IT
Campy»; mnpesenranii mpoekTiB «JIHi JIbBiBCHKOI
noJiTexHiku y mkoii» Ta «MG Cluby.

Ilo cTocyeTbcsl MO3MIIIOHYBAHHS YHIBEPCHTETY
I0JI0 3aJI0BOJICHHS TOTpe0 CyO’€KTIB OCBITHBOTO
npolecy B  IHTENEKTyaJbHOMY, KYJbTYpPHOMY M
€THUYHOMY PO3BHUTKY, TO BIIOBIAAIBHUM 32 II€ € LIEHTP
NpaleBIalTyBaHHs Ta 3B 53KiB 13 BUpoOHMITBOM. Ha
CTOpiHKax CalTy IIbOTO CTPYKTYpHOTO TiZpO3IiTy
BHCBITJIIOIOTECS IPMAapKH BaKaHCiH, 1[0 MPOBOAATHCS
3a y9acTIO CTEHKXOAEPiB.

CropsMoBaHIiCTE ~ cTpaTerii  MO3UIIIOHYBAaHHS
JUSUTBHOCTI YHIBEpCUTETY Ha MOIIMPEHHS 3HAHB Cepell

«EKo-BiKeHIy», 10 3allyya€ CTYICHTIB, BHKJIAIAYiB,
LIKOJISIPIB Ta 1HIIMX 0Ci0, 3alliKaBJICHUX y PO3B’sI3aHHI
po0IIeM MoB’sI3aHUX 3 EKOJIOTiEN0; MopiuHi (ecTuBai
XYAOXXKHBOT CaMOJISUTBHOCTI CTYJIEHTIB MiJ Ha3BOIO
«BecHa [TomiTexHIKI», SKi TPOAOBKYIOTHCS IIPOTATOM
MiCAII 1 3a]y4aloTh THCAYi BigBiAyBadiB, HayKOBO-
TexHIYHOI 0i0mioTekn, My3er icropii JIpBiBCBKOI

MONITEXHIKK; HAYKOBOTO  (eCTHHy, Ha  SKOMY
MPE3CHTYIOTECA HAYKOBI BWUHAXOIOHW, OPHTiHAJIBHI
mepomMaHcH Ta MHCTEIBbKi 3aXoAW, IO 3AaTHI

BIJIKPUTH 3aBiCy 10 NEPCIIEKTHB YKPAaiHCHKOT OCBITH Ta
HayKH.

Ha mincraBi mpoBeneHOro aHajily HpPOBITHHX
YHIBEpCUTETIB YKpaiHU 3a rN100aJbHUM 1HIUKaTOPOM
«(poxyc mNO3WIIOHYBaHHSI» 3 MOKa3HUKaMu (OKYC
CIPSIMOBAHOCTI MTO3UII0HYBaHH USITBHOCTIL
VHIBEpCHUTETY Ha OTPHMAaHHS SAKICHOI IIKTBHOI OCBITH,
(oKyC CIpsIMOBAaHOCTI MO3WIIOHYBaHHS MisUTBHOCTI
VHIBEpCHUTETY Ha 3aJOBOJICHHSI TOTped Cy0 €KTiB

OCBITHBOT'O mporecy B IHTENEKTyIbHOMY,
KyJIbTYpHOMY W  €THYHOMY DPO3BHUTKY, (OKYC
CIPSIMOBAHOCTI MO3UI[IOHYBaHHS JISUTBHOCTI

YHIBEPCUTETY Ha MOUIMPEHHS 3HAaHb CepeJl HaCeIeHH S,
iIBUILIEHHS 1OT0 OCBITHBOTO Ta KYJILTYPHOT'O PiBHIB,
MOJKEMO CTBEPJPKYBATH 1[0 BCI 3aKJIaIy BUIIOT OCBITH
3/1e0LIBIIOr0 BUKOPUCTOBYIOTh TPaAWLiiHI Gopmu Ta
METO/IM MO3UIIOHYBaHHS YHIBEPCUTETY.

Ha nmymxy A. KpaBueni, B sKocTi BHXiTHOI
OJVHUII TPH PO3IIISAAL 3aBAAHHA CTPYKTYypyBaHHS
CBITOBOTO  OCBITHBOI'O MPOCTOPY, SK IPaBHIIO,
o0HpaeThesl HALllOHAJIBHO-JEP)KaBHA CHCTEMA OCBITH.
[i pimenus momsrae y BU3HAYEHHi MipHM CXOXOCTi /
BiAMIHHOCTI MK LIMMU CUCTEMAaMHU 1 B 3HAXOKEHHI
y3arajbHEHOI CTPYKTYypH, IO CTAaHOBUTH CBITOBUH
OCBITHIA TMpPOCTIp Yy BHIJSIII HEBEJIMKOTO YHCIa
perioHiB,  SIKICHO  pO3PI3HSIOTBCS  XapakTepoM
cOopMOBaHKX y HUX OCBITHIX cucteM [1].

[Monpu Te, 1m0 MpoaHaNi30BaHUX YHIBEPCHTETIB
CXOXi MK c00010, HAM BHAJOCS 3HAUTH y KOKHOMY
cBOi BIIMIHHI pPHCH, HamNpUKIa XapKiBCBKUH
HarioHaNMBEHUH  yHiBepcuteT imeri B. H. Kapasina
mo3unionye Manuii Kapasincekuii yHiBepcurer, PR-
MeHeKepaMn  po3pobieHo  BeO-monmatok  «Koiseco
@DopryHn», peKIaMHUH OEKrpayH] MPOCBITHULBKHX
npoektiB  «Hiu ictopii XapkoBa», «Hiu Hayku
XapkoBay, Skype-3ycTpiui 3
OaTbKaMu/yJHSAMU/YIUTESIMU  3aKJIaliB  3arajbHO1
CepeaHbOol OCBITH IHIMX MICT YKpainu B KuiBcbkomy
HaIllOHAIBHOMY  yHiBepcuTeTy  imeHi  Tapaca
[IleBuenka; HarioHanbHMI TeXHIYHUI YHIBEPCHUTET
«XapKIiBCBKUH TOJITEXHIYHUI 1HCTUTYT» BHITyCKa€e
BIIACHUH BifeonpoeKT «CBIT OCBITHY, SIKHI IOMICSIISI
TpaHcroeThbess Ha Tesekananmi OTDB, BimeoiHCTpyKil
mono Beryny o XIII, mosumionye enitapHy LIKOITY
«Ilonitexnik, STEM-naboparopii «Science is Fun!»,
tdectuBanp «#STEMCamp School»; HartionansHuit
TeXHIYHHH  yHiBepcuteT  YKkpaium  «KuiBcekuit
MOJiTeXHIYHUN 1HCTUTYT iMeHi Iropst Cikopchkoroy»
mo3unionye ctpimM-mapadgoH «Bcerym. Online mms
BCTYNHUKIB», (hectuBanb «TexHoApTKIID» Ta «Kyiv
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Extreme Fest»; HamionaneHuit  yHIBEpCHUTET
«JIpBiBCHKA MOJNITEXHIKA» MO3UIIOHYE EKO-BiKeHIY,
HayKoBi (DeCTOHHM, HIOPiYHI (ecTHBaNi CTYAEHTCHKOL
XYJI0KHBOT caMonisuTbHOCTI «BecHa [TomiTeXHiKm».

BucHoBkn.

OmHMM 3 TO3UTHUBHHX MOMEHTIB YCIX BHIIE
MIPOAHATI30BaHNX YHIBEPCHTETIB MOXHA BiI3HAUYUTH
HasBHICTH BIIMOBIAHUX MAapKETHHTOBUX IIiJPO3IiTiB;
creniaIbHuX 3aX0/iB, HaJIAIITOBAHUX Ha
MO3WIIOHYBAaHHS YHIBEPCHUTETIB INONO 3aTy4EeHHSI
BCTYIIHHUKIB. AJe, Ui YCHIOTHOTO IPOCYBAaHHS
BITYM3HAHMX 3aKJIAIIB BUIIOI OCBITH B MDKHApOJHUI
iHpopMaiiHUK POCTIP 1 MOXIJIMBOCTI 3aJTy4EHHS
011101 KITBKOCTI abiTypi€HTIB MOTPIOHO PO3POOISITH
Ta 3aCTOCOBYBAaTH KpeaTHBHI (opmu i MeTomu, SKi
JIONIOMOKYTh 3BO cTaTu OinmpII
KOHKYPEHTOCIPOMOKHUMH Ha PUHKY OCBITHIX ITOCIIYT.
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